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PREFACE 

The first edition of this handbook, published in 1891, 
was the outgrowth of the conviction, which in the interim 
has gained wider currency, that Greek composition should 
be taught, not as a separate study, but in connection 
with Ue reading lessons, for the purpose of so ground- 
ing the pupU in grammatical knowledge as to develop a 
keener appreciation and enjoyment of the author read. 
Until the elements of the language are mastered, there 
should be daily practice in translation into Greek ; for the 
insight into the processes of language thus gained gives, 
more than any other drill, firmness of grasp and con- 
sciousness of power. In my judgment the difficulties 
with which all teachers are struggling will be most easily 
surmounted, and the strong repugnance of the pupil to 
this discipline of which * complaint is often made, will 
not be likely to arise, if translation into Greek is made 
a part of the daily work from the first. After the ele- 
mentary work has been thoroughly done, a little time 
may well be spent upon systematic drill in syntax ; for 
the problems which syntax presents for solution demand 
well-reasoned answers, and such problems, if approached 
in the right way and kept within the pupil's range, tend 
to clear up his ideas and intensify his interest. 

This book is an attempt to supply abundant and suit- 
able material for practice along both the lines indicated. 
As in the first edition, there are two sets of exercises 
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IV PREFACE 

based on the Anabasis, — one for oral practice, the other 
for translation in writing. The oral exercises consist of 
detached sentences. They are intended for use when 
reviewing the text on which they are based, and assume 
that the Greek has been thoroughly studied. The exer- 
cises for writing are intended to be used weekly, while 
the corresponding passages of the text are still fresh in 
mind. They reproduce the essential features of the 
story — are, in fact, an epitome of the Anabasis — and 
give practice in writing connected narrative. In doing 
these exercises the pupil will have a Greek model before 
him, and it is of the utmost importance that he give 
close attention to this model, for the English contains 
nothing that is not easily derived from the Greek. The 
exercises are carefully graded, and notes call attention 
to differences of idiom. Eeferences to the grammars are 
given, as a rule, with the first appearance of important 
constructions, but, as the work proceeds, the pupil is 
left more and more to his own resources. The early 
exercises on Anabasis II have been supplied with 
copious notes and grammatical references, so that, if 
desirable, the use of the book may begin at this point. 

The exercises based on Anabasis I and II have been 
carefully revised, numerous infelicities have been re- 
moved and errors corrected, the longer oral exercises 
have been abridged so as to give a nearly uniform 
length, and the exercises for written translation have 
been rearranged, so that each piece of written work 
traverses the ground covered by four (instead of five) 
oral exercises. 

For the work based on Anabasis III a new set of 
lessons has been substituted (Part II of this edition), 
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which covers the essentials of syntax in a progressive 
and systematic way. The material was gathered largely 
from Xenophon and Lysias, with scattering sentences 
from Andocides, Plato, Demosthenes, and other writers. 
In translating these sentences care has been taken to 
make the English thoroughly idiomatic. Brief gram- 
matical summaries have been prefixed, in which peculi- 
arities of idiom and construction are concisely explained. 
These summaries are not intended as a substitute for a 
text-book in grammar, but rather as a means of making 
the text-book more intelligible and useful. Stress has 
been put throughout upon the everyday constructions, 
and most of all upon those that are so unlike the Eng- 
lish as to be difficult to master. As this drill in syntax 
is not based upon a continuous text which the pupil is 
studying, a vocabulary has been provided. 

The grammaA referred to in the old edition were 
Goodwin's and Allen's Hadley. To these Babbitt's and 
Goodell's have been added. 

I wish to express my obligation to my colleague, Pro- 
fessor William A. Houghton, and to my former pupil, 
Joseph W. Hewitt, Ph.D., of Worcester Academy, who 
kindly read the manuscript of Part II and improved its 
quality by their criticism, and to Dr. Hewitt also for J;iis 
cooperation in correcting the proof-sheets. 

To any users of this book who detect errors I shall be 
grateful if they will kindly report them. 



FRANK EDWARD WOODRUFF. 



BoWDOm COLLBOB, 

December, 1904. 
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BOOK L 



FOR ORAL TRANSLATION. 



A tigwn pnt alter a word applies to that word alone ; put before a word applies 
to two or more immediately following. Words Enclosed in parentheses are not to 
be translated into Greek. Literal translations and idioms are printed in JtcUics. 

Beferenoes to the Greek grammars are abbreviated aa follows : 

B. Babbitt. 6. Goodwin. 

Gl. Goodell. H. Hadley-AUen. 

AH other abbreviations are those in common use. 



CHAPTER I. 1, 2. 

1. 1. Cyrus was not present. 2. Darius sent for him. 
3. He was summoned* from his* province. 4. Cyrus 
sends for the hoplites. 5. Artaxerxes' was the elder, 
Cyrus* the younger. 6. Darius wishes his* sons to be 
with him. 7. Artaxerxes happens *to be present. 8. But 
Cyrus was satrap* of a province. 9. He was commander 
of all who* mustered in^ the plain of Castolus. 10. Tis- 
saptemes was a friend of Cyrus. 11. Darius made his* 
son satrap.* 

1. Sent after, 2. Use article for unemphatic possessive. B. 447 ; 
G. 949 ; Gl. 651 d ; H. 658. 3. Use fjJv and Si with the contrasted 
subjects. Gl. 669 ; H. 1046, 1 a. 4. Use participle. B. 660 n.; 
G. 1586 ; Gl. 585 ; H. 984. 5. B. 326 ; G. 907 ; Gl. 502 ; H. 706 b. 
6. As many as. 7. els, not ^i*, since motion is implied. 8. Pred. 
ace. B. 341 ; G. 1077 ; Gl. 502 ; H. 726. 

1 



2 XENOPHON: ANABASIS, BOOK I. 

CHAPTER I. 3-5. 

2. 1. He sent the hoplites away to the province. 
2. Cyrus was Hn the power of his^ mother. 3. He wished 
to rule instead of his brother. 4. The barbarians *were 
well-disposed toward Cyrus. 5. Cyrus was plotting 
against his brother.* 6. Tissaphernes falsely accused 
him *of plotting against his brother. 7. Artaxerxes was 
convinced and arrested Cyrus. 8. He wished to put his 
brother to death. 9. He arrested Cyrus ^apparently 
intending to send him away. 10. But Cyrus's mother 
loved him more than (she loved) his brother. 11. The 
barbarians were more friendly to Cyrus than to the king^J 

1. Of. ivl T(p d8e\<f>(fi, 2. See 1, n. 2. 3. Observe the idiom. 
4. Dat. with iwL in comp. B. 394; G. 1179; Gl. 698 a; H. 775. 
6. That he is plotting. Why opt. here? What other form can be 
used? 6. Cf. (as diroKTevQv, 

CHAPTER I. 6, 7. 

3. 1. He finds^ the king unprepared. 2. He collects 
his troops ^as secretly as possible. 3. All the cities belong 
to Cyrus® except Miletus. 4. Miletus was besieged both 
by land and by sea. 5. He collected the Greek army in 
the following manner. .6. *The inhabitants of Miletus 
were ^forming the same planl 7. Some^ ^were slain, others® 
expelled. 8. Cyrus wishes to restore the exiles. 9. Both 
Cyrus and the king had many pretexts ®for gathering 
an army. 10. The levy was made in the following way. 
11. The Ionian cities revolt® to Cyrus. I 

1. Takes, 2. Concealing himself as most he is able, 3. Pred. 
gen. of possession. B. 348, 1 ; G. 1094, 1 ; Gl. 608 ; H. 732 a. 
4. ol iv lACkfyrtfi, 6. Planning the same (things). 6. Cf. Toi>$ fi4p, 
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To^i d4. 7. droStnjffKw is used as pass, of xrelvta, 8. Gren. of inl 
with article. 9. Why is mid. voice required here ? 

CHAPTER I. 8, 9. 

4, 1. Cyrus 'kept demanding that these' cities be 
given to him. 2. We do not perceive the plot against 
ourselves. 3. He 'is secretly maintaining another army 
*in the following manner. 4. Another army *is secretly 
maintained beyond the Hellespont. 5. The king is not 
displeased because Cyrus and Tissaphernes are at war.^ 

6. Cyrus's mother cooperates with him in this. 7. Cyrus 
admires Clearchus, a Lacedaemonian exile.^ 8. Clearchus 
took the money which Cyrus gave him. 9. The Greek 
cities voluntarily^ contribute money for the support of the 
army. 10. Clearchus collected an army and waged war 
against the Thracians.^ 

1. Why imperf. ? G. 1253, 2; Gl. 469; H. 880. 2. Pred. 
position. B. 456 ; G. 974 ; Gl. 553 ; H. 673. 3. Escapes notice 
maintaining. 4. rdySe rbv rp&irov = c$de of previous exercise. 
5. Escapes notice being maintained. 6. Cf. adrwy ToK^tuoinrrtav. 
B. 657; G. 1568; Gl. 589 f. ; H. 971a. 7. Appos. What case? 
8. Adj. for adv. B. 425; G. 926; Gl. 546; H. 619 a. 9. Dat. of 
association. B. 376 ; G. 1177 ; Gl. 625 ; H. 772. 

CHAPTER I. 10, 11. 

5, 1. The Pisidians Vere disturbing Cyrus's* province. 
2. Cyrus gave Aristippus three months'^ pay. 3. Now 
*Cyrus had a Thessalian guest-friend. 4. This (man) 
wished to conquer his opponents ''at home. 5. He 
came to Cyrus and asked him* for money.* 6. In this 
way he secretly maintains another army in Thessaly. 

7. Proxenus, the Boeotian, made an expedition into (the 
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country of) the Pisidians. 8. Socrates came to Cyrus 
^to fight against Tissaphernes. 9. These® generals were 
collecting an army for Cyrus.^ 10. These armies were 
secretly collected by* Cyrus. 

1. Cf. Trpdyfiara Trapex^vruv, 2. Dat. of interest. 3. Gen. of 
measure. B. 352; G. 1086, 5; Gl. 506a; H. 729 d. 4. (There) 
was to Cyrus, 5. This adv. has attributive position. B. 429, 1 ; 
G. 952 ; Gl. 556 ; H. 600. 6. B. 340 ; G. 1069 ; Gl. 536 ; H. 724. 
7. Participle. B. 653, 5 ; G. 1563, 4 ; Gl. 683 b ; H. 969 c. 8. See 

4, n.2. 9. i>ir6 with gen. B. 372 ; G. 1234 j H. 818 a. 

CHAPTER n. 1, 2. 

6, 1. The array %as successful. 2. They drove the 
Pisidians out of the country. 3. ^The general decides to 
march inland. 4. He collected his Greek army avowedly* 
against the Pisidians. 5. Cyrus summoned Clearchus, 
*and he came with his army. 6. Aristippus made terms 
with'' his opponents at home. 7. Xenias, the Arcadian, 
is the commander of Cyrus's mercenary force. 8. He 
commanded these generals to come to Sardis. 9. And* 
he summons also* the force which is besieging Miletus. 
10. They gladly made the expedition with him. 11. The 
exiles are friendly to Cyrus and trust in him.^ 

1. To be successful, Kokias irpdrreiv, 2. It seems best to the 
general. 3. «j. 4. 6 64. B. 443, 1 ; G. 983 ; Gl. 649 b ; H. 654 e. 

5. TrpSs. 6. And also, di koI ; 54 is postpositive, and Kal must precede 
the word emphasized. 7. B. 376 ; G. 1160 ; Gl. 620 a ; H. 764, 2. 

CHAPTER II. 3-5. 

7. 1. The army marched through Lydia as rapidly as 
possible. 2. ^There were both^ hoplites and* light-armed 
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troops in the Greek army. 3. These generals came to* 
Sardis for Cyrus. 4. There were in the army about 
three thousand hoplites. 5. Tissaphernes ^perceived this 
preparation and went to the king. 6. We shall go to the 
king ^as rapidly as possible. 7. The king hears of this 
expedition* from Tissaphernes.* 8. The army which I 
have mentioned sets out from Sardis. 9. The ^river 
Mseander is in Lydia. 10. To this river Cyrus marched 
with his army. 

1. The expletive '* there " is not expressed in Greek. 2. t4 , , . 
KaL 3. Into, 4. Having preceived . . .went, 6. Be careful to use 
the right tense, person, and number. 6. Gen. of person, ace. of 
thing. B. 366 ; G. 1103 ; Gl. 611 a ; H. 742 c. 7. Observe the Greek 
order. 

CHAPTER n. 6-8. 

8. 1. Apollo %ad a contest of (musical) skill with 
Marsyas.^ 2. A river flows through the middle^ of the 
park. 3. The king's palace is *at the foot of the acropolis. 
4. This park was full of wild animals.* 5. These the 
soldiers ^sed to hunt ''on horseback. 6. The army crosses 
the river and stays in Colossse ten days.^ 7. Colossse is 
a large and prosperous city of Phrygia. 8. There are in 
Celsense a royal palace and a park. 9. The palace of the 
great king is in the middle of the city. 10. The river 
Mseander is ^two hundred feet wide. 11. Apollo hung up 
Marsyas's skin in a cave. 

1. Contended concerning, 2. See 4, n. 9. 3. fjJ<ros in partitive 
sense has pred. position. B. 454 ; G. 978, 1 ; H. 671. 4. i/rrd. 
Dat. or ace. here? 6. B. 357; G. 1140, 1112; Gl. 512; H. 753c. 
6. See 4, n. 1. 7. From horses, 8. B. 338 ; G. 1062 ; Gl. 538 ; 
H. 720. 9. Of two plethra as to width. 
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CHAPTER II. 9, 10. 

9. 1. Xenias celebrates^ the Lycsean (festival) in Peltse. 

2. And Cyrus also* witnesses the contest. 3. Xerxes is 
said to have built a palace in Celsenae. 4. Xerxes was 
conquered in battle and withdrew from Greece. 5. Cyrus 
and his army remained in this park thirty days. 6. There 
were ^n all five hundred hoplites and three hundred 
peltasts. 7. Cyrus witnesses the (athletic) contest which 
Xenias institutes. 8. Clearchus came with* many Cretan 
bowmen. 9. Many prizes were given to the soldiers by 
Xenias. 10. Ceramon-agora is the last city *on the border 
of Mysia. 

1. Sacrifices. 2. See 6, n. 6. The order koX Kvpos d4 is possible. 

3. ol a^fivavres. 4. Having, 6. irp6s. Case ? 



CHAPTER II. 11-^13. 

10. 1. Thence he marched two stages, twenty para- 
sangs. 2. The wife of the Cilician king came to Cyrus and 
gave him money. 3. There^ is a fountain ^by the roadside. 
4. Cyrus had guards about himself. 5. (For) five days 
the soldiers kept coming to Cyrus and demanding their 
pay. 6. There was much money due them. 7. ^It is 
evident that Cyrus is troubled on account of this. 8. He 
*could not pay them their wages, for* he had no money. 
9. Midas caught the satyr at^ the spring. 10. Cyrus is 
said to have received much money. 

1. See 7, n. 1. 2. vapd, 3. Cyrus is evident^ etc. B. 634; 6. 
1589 ; Gl. 585 a ; H. 981. 4. Was not able to. 6. ydp is postposi- 
tive. 6. Cf. i(/>'i- 
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CHAPTER II. 14-16. 



11, 1. The Greeks are drawn up four deep. 2. But 
the barbarians were drawn up by^ squadrons. 3. Cyrus 
inspected the army both Greek and barbarian. 4. He 
held^ the review in the middle^ of the plain. 5. The 
queeti asked Cyrus to hold this review. 6. Each general 
drew up *his own men. 7. The barbarians marched by 
Cyrus, but he rode by the Greeks in* his chariot. 8. He 
wished to exhibit his army to the queen. 9. The bar- 
barians were not accustomed to be drawn up four deep. 
10. These generals drew up their own men four deep. 

1. Observe the distributive force of Kard. 2. Made. 3. See 8, 
n. 3. 4. B. 457, 2 ; G. 960; Gl. 564 a; H. 673 b. 5. On. 6. Of. 
<as vbjMS ai^rots. 



CHAPTER II. 17, 18. 

12. 1. He stopped^ his chariot before the centre of the 
phalanx. 2. The Greeks advance with a shout and come 
to their tents with laughter. 3. The general stops his 
chariot before the centre of the army. 4. Pigres, the in- 
terpreter, was sent by Cyrus to the Greeks. 5. The whole 
Greek phalanx ^advanced arms and moved forward. 

6. ^When the trumpet sounded, the whole army advanced. 

7. The barbarians were in great fear on account of the 
shouting of the Greeks. 8. The market-men ^leave their 
wares and flee. 9. Both Cyrus and the queen were 
pleased with the discipline of the army. 

1. Note distinction between 1 and 2 aor. of tarrifu. 2. Use 
participle and verb instead of two verbs. 3. Notice the idiom. 
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CHAPTER n. 19, 20. 

13. 1. He sent Menon and his army into Cilicia. 
2. He himself^ with ^the rest of the soldiers remained 
there. 3. Here they remain five days. 4. The last city 
of Phrygia is Iconium. 5. The Greeks plundered the 
country ^on the ground that it was hostile. 6. Cyrus 
permitted the Greeks to do this. 7. Thence he marched 
through Cappadocia by the shortest road.* 8. Mega- 
phernes was a Persian and a wearer of the royal purple. 

9. Cyrus accused Megaphernes ''of plotting against him. 

10. A certain other Persian was plotting against Cyrus. 

1. Emphatic use of airds. B. 476, 2 ; G. 989, 1 ; Gl. 199 c ; 
H. 680. 2. ol AXXot. 3. B. 666, 3; G. 1674; Gl. 693 o; H. 978. 
4. B. 336 ; G. 1060 ; Gl. 640 ; H. 719. 6. See 2, n. 5. 

CHAPTER n. 21, 22. 

14. 1. The Cilician king was keeping guard upon the 
heights. 2. On the following day he attempts to ^make a 
dash into Cilicia. 3. A lofty *range of mountains sur- 
rounds this plain from sea to sea. 4. After ascending 
the heights, they descend into a plain. 5. We shall enter 
Cilicia, *if no one hinders. 6. *It was said that the 
Cilicians were guarding the heights. 7. When Menon's 
army arrived, Syennesis abandoned the pass. 8. Tamos 
sailed round from Ionia with all the ships of war. 9. In 
a large and beautiful plain the Greeks saw all kinds of 
trees and vines. 

1. elff^dWeLP els. 2. 6pos. 8. Either ^<£i' with subj. or gen. absol. 
B. 604, 657; G. 1403, 1152; Gl. 660, 690; H. 898, 971 b. 
4. Either, It was said the Cilicians to guard the heights, or, ITie 
Cilicians were said to guard. 
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CHAPTER n. 23-25. 



16. 1. They descended into this plain, and marched 
1 , through it to Tarsus. 2. We arrived at Tarsus Hhree 
' days earlier^ than the queen. 3. Menon's soldiers could 

' not find ^he rest of the army. 4. While ^committing some 

i act of plunder they were cut down by the Cilicians. 

5. *How many plethra wide is the river Cydnus ? 6. The 
king of the Cilicians had a palace in Tarsus. 7. The 
shop-keepers did not flee to the mountains. 8. It is said 
that the Cilicians killed some* of Menon's soldiers. 

- 9. The Cilicians alleged^ that the soldiers were plunder- 
ing the country. 10. Menon arrived at Tarsus three days 
before the rest of the army. 

1. Of. wpoT4pa K6pov vivrt iifiipais. 2. See 4? n. 8. 3. G. 966. 
4. Plundering something. B. 653, 1; G. 1563 ; Gl. 683 ; H. 968 f. 
For tense, see B. 542 ; G. 1288 ; Gl. 581 a ; H. 856. 5. iriMra, 

6. Tivdi may be expressed or omitted. 7. </>rifi.l takes inf. For 
tense, see B. 551 ; G. 1494 ; Gl. 577 ; H. 852 f. 

CHAPTER n. 26, 27. 

16. 1. After this the rest of the soldiers arrived. 
2. The destruction of their comrades ^made the men 
angry. 3. Cyrus obtained much money for^ his soldiers. 
4. Cyrus sent for the king, and he said he would not' 
come. 5. *When Cyrus met Syennesis, they both gave 
and took pledges. 6. Both the city was plundered and 
the palace therein.* 7. The wife of Syennesis persuaded 
him to take pledges from Cyrus. 8. And he received 
also as gifts a Persian robe, bracelets, and a gilded short- 
' sword. 9. 'At court a horse with a gold-studded bridle 

' is considered a valuable present.^ 10. The Greeks plun* 
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dered the country no® more, and the Cilicians took back 
the slaves who had been carried off. 

1. 6pyll;!eiv, to make angry. 2. Cf. elt riiv arpaTidv, 3. Negative 
is closely connected with <f>rifd, not with inf. 4. Either ire clause 
or gen. abs. 5. In it. 6. With the king, 7. See 1, n. 6. 8. Is /i-^ 
the right negative ? 

CHAPTER III. 1-3. 

17. 1. The soldiers were greatly distressed. 2. They 
do not wish to march against the king. 3. Glearchus 
could not compel his own soldiers to advance. 4. Clear- 
chus's soldiers say they will not^ go forward. 5. He did 
not hire them for this. 6. The soldiers pelted their own 
commander^ with stones.* 7. But he was not stoned to 
death. 8. Glearchus was the first' to begin to advance. 
9. Cyrus became the guest-friend of Glearchus *when he 
(Glearchus) was an exile from his native land. 10. The 
money which Gyrus gave him he did not lay up for him- 
self. 11. Take the money, but do not* squander it in 
pleasure. 12. 'At first he kept silent for a long time. 

1. See 16, n. 3. 2. What case is required ? 3. Adj. or adv. ? 
4. Use participle. 6. /ai^ or od ? 



CHAPTER in. 4-6. 

18. 1. The Thracians wished to rob the Greeks^ of 
their land.^ 2. GleiEirchus drove the Thracians out of 
the Ghersonese. 3. He aided Gyrus in return for ^he 
benefits he had received from him. 4. He will not aban- 
don the Greeks and 'avail himself of the friendship of 
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the barbarians. 6. No one ever said that Clearchus 
^proved false to his soldiers. 6. The generals were able 
to aid their friends and ward ofE their enemies. 7. He 
does not know whether he is doing right. 8. He did 
not know whether he was* doing right. 9. The army 
is everything* to me, fatherland, friends, and allies. 
10. Since you^ do not choose to obey me, P will go with 
you. 

1. Two ace. 2. What he had been well treated by him, 3. xfiV' 
ffdai, 4. Pres. indie, or opt., but not imperf. B. 670, 1 ; G. 1487 ; 
Gl. 659 a ; H. 932, 2. 5. irdvra., 6. Personal pronoun as subject 
is expressed when emphatic. 



CHAPTER m. 7-9. 

19. 1. He said he was^ not going to the king. 2. These 
soldiers came from* Xenias. 3. The soldiers %ho came 
from Xenias encamp with* Clearchus. 4. *When Cyrus 
heard this he was troubled and grieved. 5. The soldiers 
commended their general because he did not go to* the 
king. 6. The general did this ^without the knowledge of 
his soldiers. 7. You were Cyrus's soldiers, and h^^ was 
your paymaster. 8. Many soldiers took their arms and 
came to Clearchus. 9. Fellow-soldiers, we will follow 
Cyrus, ^and he will still be our paymaster. 10. Two 
thousand men came to Clearchus from the other com- 
manders. 11. Cyrus kept sending for Clearchus, but he 
would not go. 

1. Can imperf. be used ? With ^ly/J what tense of inf. is required ? 
2. Observe force of irapd. with gen., dat., and ace, all of which con- 
structions occur in this exercise. 3. Cf. roifi TrpoaeKObvrai in Sec. 9. 
4. Cyrus having heard, 5. \ddpq.. 6. iKcTvos. 7. 6 Si, See 6, n. 4. 
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CHAPTER ni. 10-13. 

20. 1. They think ^they have been wronged by us. 
2. Without provisions we can do nothing. 3. It is time 
for us to deliberate and to say what we think is best. 

4. Cyrus was wronged by the soldiers of Clearchus. 

5. He thought *he was being wronged by his friends. 

6. He will punish you for the wrongs he has suffered 
from you. 7. What ought we to do next* ? 8. There is 
difficulty *in doing anything without the consent of Cyrus. 

9. It is not time for us to sleep, but to take counsel. 

10. After he had ceased speaking,® others ^expressed their 
opinions. 

1. To have been wronged. Subject of inf. not expressed wheix 
the same as of principal verb. 2. To he wronged. 3. Inflict pun- 
ishment upon you for what he has been wronged by you, 4. 4k 
To&nav. 5. To do, 6. B. 660 ; G. 1580 ; Gl. 586 b ; H. 980 f. 7. Said 
what they thought, 

CHAPTER ni. 14, 15. 

21. 1. ^f our generals do not wish to lead (us), we 
will choose others. 2. The Greeks ask Cyrus^ for boats,* 
•in order that they may sail away. 3. They asked him 
for boats, ^n order that they might sail away. 4. *They 
bought provisions, packed up their baggage, and formed 
in line as quickly as possible. 5. The Greeks anticipated 
the Cilicians *in taking the heights. 6. Clearchus was 
not willing to assume this command. 7. He saw *many 
reasons why he ought not to do this. 8. He will obey to 
the best of his ability ^any man whom they may choose. 
9. We know how ®to submit to authority as well as any 
other men whatsoever.'* 10. They asked Cyrus for a 
guide, but he was not willing to give (one). 
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1. B. 602 ; G. 1390 ; Gl. 647 ; H. 893. 2. Construction ? 3. B. 
590 ; G. 1366 ; Gl. 642 ; H. 881. 4. Having bought . . . and 
packed . . . they formed. 5. B. 660, note ; G. 1586 ; Gl. 585 a ; 
H. 984. 6. Many {things) on account of which this ought not to 
he done by him, 7. The man whomsoever, B. 623; G. 1434; 
Gl. 616 ; H. 916. 8. To be ruled, 9. koI, 



CHAPTER in. 16-18. 

22. 1. He will not give us a guide, for we have 
ruined his^ expedition. 2. ^If he should give us boats, I 
should hesitate to embark in* them. 3. If he should give 
us a guide, we should not trust him. 4. If we shoiild 
trust the guide, he might lead us *to a place from which 
it would not be possible to get out. 5. It is not possible 
to *get off without Cyrus's knowledge. 6. *Let us go to 
Cyrus and ask him what he wishes to do. 7. If the un- 
dertaking should be similar to the former (one), we would 
go. 8. I should not wish to go away, 'if Cyrus is unwill- 
ing. 9. What hinders our going off without his knowl- 
edge ? 10. We should be foolish, if we should embark 
in his boats. 

1. Cf . f \vfMip6fie0a. 2, B. 605 ; G. 1408 ; Gl. 651 ; H. 900. 
3. Into, 4. From whence. 5. Escape Cyruses notice going away, 
6. B. 585 ; G. 1344 ; Gl. 472 ; H. 866. 7. What kind of condi- 
tion? Gen. absol. may be used. Participle omitted with Akup. 
G. 1571; Gl. 589 a; H. 972 b. 

CHAPTER ni. 19-21. 

23. 1. They thought the undertaking was^ more 
laborious and dangerous than the former^ (one). 2. Let 
the messenger announce here Whatever Cyrus may say. 
3. The men whom they chose went to Cyrus as quickly 
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as possible, 4. Abrokomas was said to be at the river 
Euphrates. 5. This Abrokomas was Cyrus's (personal) 
enemy. 6. Cyrus will inflict punishment upon him *if 
he does not flee. 7. The soldiers have a suspicion that 
he is leading them against the king. 8. They go to 
Cyrus and ask for additional* pay, and he promises 'to 
give it. 9. He gave each^ soldier a daric and a half per 
month. 10. No one hears, at least openly, how he wishes 
to employ them. 11. The river Euphrates, where* 
Abrokomas was, was twelve stages distant. 

1. Mood and tense ? 2. B. 363 ; G. 1163 ; Gl. 617 ; H. 766. 

3. See 21, n. 7. 4. Kind of condition ? 6. Expressed by irp6j in 
compos. 6. B. 649, 2 ; G. 1286; H. 948 a. 7. Either iKourros or 
article. 8. At which. 

CHAPTER rV. 1-^. 

24. 1. The width of the Psarus^ is three plethra, but 
that of the Pyramus^ is a stade. 2. Issi is a large and 
prosperous city, situated* on the sea. 3. Pythagoras was 
admiral of the thirty-five ships from the Peloponnesus. 

4. Miletus was besieged by Tamos, the Egyptian. 

5. Some of the Greek mercenaries revolted from Abro- 
komas. 6. These mercenaries came to Cyrus, ^and he led 
them against the king. 7. Cyrus sent for Cheirisophus, 
and he came *on board the ships. 8. Cheirisophus holds 
the command of seven hundred hoplites under *Cyrus. 
9. ^When he had remained there twenty-five days, he 
proceeded to Issi. 10. ^While remaining here, he sends 
for Tamos. 

1. Use fjJv and 54. 2. Inhabited. 3. See 19, n. 7. 4. hrl. 

6. rapd. 6. Cf. 15, n. 4. 



ORAL EXERCISES. 15 

CHAPTER IV. 4<6. 

25. 1. The inner^ wall was toward* Cilicia, but the 
outer^ toward Syria. 2. Carsus is the name of a river 
which is a plethmm in width. 3. This river flows be- 
tween* these walls. 4. '*The distance between the inner 
wall and the river is a stade. 5. There is a narrow pass 
which the king's guard is said to hold. 6. Abrokomas 
was guarding the wall with a large army. 7. He sends 
for his ships in order that he may disembark his soldiers 
inside of the walls. 8. But the soldiers did not disem- 
bark,'^ for Abrokomas retreated. 9. The city of Myrian- 
dus is inhabited by Phenicians. 10. The enemy were 
no longer on guard at the Syrian gates. 

1. See 24, n. 1. 2. Before, 3. dtd tUaov, 4. rd fkiaov, 5. In- 
trans., dToPalvta. 

CHAPTER rV. 7, 8. 

26. 1. Xenias puts his most valuable effects on board 
a ship, and sails away. 2. Clearchus still had the sol- 
diers who came to him from Xenias. 3. Xenias was 
jealous because Cyrus permitted this. 4. Some ex- 
pressed the wish ^that Cyrus might pursue him with 
triremes. 6. But Cyrus said he would not pursue them. 

6. He 'could arrest them and rob them of their money. 

7. They were baser to Cyrus than he was to them. 

8. They feared *lest Cyrus might arrest and maltreat 
them. 9. The wives and children of these men were 
under guard at Tralles. 10. Cyrus did not rob them of 
their money, nor* deprive them of their wives and chil- 
dren. 

1. Cyrus to pursue, 2. Potential opt. 3. B. 594 ; G. 1378 ; 
Gl. 611 ; H. 887. 4. om. 
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CHAPTER IV. 9, 10. 

27. 1. The Greeks were ^somewhat discouraged in 
regard to the expedition. 2. The river Chains was full 
of tame fishes. 3. These the Syrians do not permit 
(any one) to injure, because they consider them gods. 
4. They encamp in certain villages which ^long to 
Parysatis. 5. The village in which we encamped was 
given to her for pin-money. 6. The river Dardas is 
a plethrum in width. 7. Belesys had a large palace and 
a beautiful park. 8. Cyrus lays waste the park and 
burns down the palace. 9. The width of the river 
Euphrates is four stades. 10. The river Euphrates is 
four stades in width. 11. After this the soldiers march 
on more eagerly and joyfully. 

1. Comparatiye. 2. Are of, 

CHAPTER rV. 11-13. 

28, 1. He stayed five days in Thapsacus, a large and 
prosperous city. 2. Here the generals find out that the 
march will be to Babylon. 3. I urge you to say this to 
the soldiers. 4. ^When the generals make this announce- 
ment, the soldiers are indignant. 5. ^Although you knew 
this long ago, you have been keeping it secret. 6. The 
geneirals tried to persuade the soldiers to follow. 7. We 
will go, if some one will give us money. 8. Those who 
marched inland with Cyrus before did not go for war. 
9. The commanders persuaded *the greater part of the 
Greek army to follow. 10. Cyrus promised to *take the 
Greeks back to Ionia again. 11. Full pay will be given 
to each man until he comes to Ionia. 
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1. The generals announcing these [things'], 2. Concessive 
participle. 3. Imperf. denotes attempted action. 4. rb toX(^. 
6. Set . . . down into. 

CHAPTXSR IV. 14-16. 

29. 1. Menon's soldiers were honored by Cyrus above^ 
the rest. 2. Obey me, and you will 'incur neither hard- 
ship nor danger. 3. What,' then, did he urge the Greeks 
to do ? 4. Menon persuaded his own soldiers to cross the 
river at once. 5. Cyrus *knew how to return a favor, *if 
any man did. 6. If the rest vote to follow, we shall 
seem most faithful to him. 7. If they should vote not* 
to do so, we should all go back. 8. Those who were 
most trustworthy Cyrus ^was accustomed to honor. 
9. The faithful will obtain from Cyrus whatever they 
need. 10. Glus went and told the men what Cyrus said. 
11. It is not evident 'what they will reply. 

1. Tpb in compos. 2. Cf. KLvbvv€6<ravTet^ etc. 3. Interrog. 
4. irlffTiiffBai, 5. Observe idiom. 6. dir6 in compos. 7. Imperf. 
8. B. 580 ; G. 1013 ; Gl. 621 ; H. 700. 

« 

CHAPTER IV. 17-19. 

30. 1. ^Menon is said to have received many gifts 
from Cyrus. 2. Menon and his army wish Cyrus suc- 
cess.* 3. This river was never fordable before. 4. All 
the boats had been burned by Abrokomas. 5. He did 
this in order that Cyrus might not cross the river. 6. He 
bums the boats in order that the enemy may not cross 
the river. 7. On the river Araxes there are many prosper- 
ous villages. 8. From these villages the Greeks ^supply 
themselves with corn* and wine. 9. This village is full of 
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provisions. 10. *The crossing of the river seems to the 
Thapsacenes to be a miracle. 

1. What two constructions are possible ? 2. To he fortunate. 
3. Observe force of mid. voice. 4. Ace. 6. rb diafirjvai. 

CHAPTER V. 1-3. 

31, 1. In Arabia the land is ^as level as the sea. 

2. All the shrubs and reeds are sweet smelling, like 
spices. 3. There are all sorts of wild animals in this 
region, but no tree. 4. The horsemen sometimes hunt 
ostriches and wild asses. 5. ^Whenever any one pursues 
the asses, they run on ahead and stop. 6. ^Whenever 
the asses were pursued, they would run on ahead and 
stop. 7. Whenever the horses come near, they do the 
same (thing) again. 8. Whenever the horses came near, 
the asses would run. 9. When the bustards were pur- 
sued, they soon tired out. 10. When ostriches run, they 
use both their feet and their wings. 

1. Level just as. 2. B. 609 ; G. 1393, 1 ; Gl. 650 ; H. 894, 1. 

3. B. 610 ; G. 1393, 2 ; Gl. 661, 2 ; H. 894, 2. 

CHAPTER V. 4-6. 

32. 1. Corsote is the name of a large, deserted city. 
2. The soldiers marched to Pylse, with the river on the 
right. 3. It is said that the pack-animals ^died of star- 
vation. 4. There is no grass in this region, and no^ tree. 
5. The inhabitants ^get their living (by) manufacturing 
millstones. 6. They take the millstones to the city and 
sell them. 7. It is not possible for the soldiers to supply 
themselves with provisions. 8. (For) a long time the 
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whole army subsists on* flesh. 9. How much is the 
siglus worth ? 10. In the Lydian market it is possible 
to buy wheat-flour and barley-meal. 

1. Perished by hunger. 2. Observe the use of the negatives. 
B. 433 ; G. 1619 ; Gl. 487 ; H. 1030. 3. Live. 4. Eating. 

CHAPTER V. 7, 8. 

33. 1. ^OnB of these marches he makes very long. 
2. ^Whenever he wishes to reach^ water or fodder, he 
makes the march very long. 3. Glus and Pigres took 
(a part) of the barbarian army and helped* get the 
wagons out. 4. These men worked very slowly. 5. The 
Persian nobles, ^at the command of Cyrus, help hurry on 
the wagons. 6. Cyrus was pleased when he saw the dis- 
cipline of the army. 7. Each one throws off his purple 
cloak where he happens to stand.* 8. They rush^ down 
a very steep hill, and bring out the wagons. 9. With* 
their costly tunics (on) they immediately leaped into 
the mud. 10. 'Whenever Cyrus commanded, the nobles 
would leap into the mud. 

1. Observe the idiom closely. 2. See 31, n. 2. 3. Finish (the 
march) to. 4. The idea of helping is expressed by aiip in compos. 
6. Cyrus having commanded. 6. Use perf . tense. B. 535 ; G. 1263 ; 
Gl. 456 b ; H. 849. 7. Send themselves. Voice ? 8. B. 663, n. 3 ; 
G. 1565 ; Gl. 583 a ; H. 968 b. 9. See 31, n. 3. 

CHAPTER V. 9, 10. 

34. 1. Cyrus did not delay, ^except where it was 
necessary to obtain provisions. 2. ^It is evident that 
they are making haste. 3. He thinks that the^ more 
slowly he goes, the^ greater the king's army will be. 
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4. He thought that the more slowly he should go, the 
greater the king's army would be. 5. The quicker he 
goes, the more unprepared will he find* the king. 6. The 
extent of the king's country is very great. 7. The dis- 
persion' of the troops makes the king's government weak. 

8. Gharmande is the name of a large and prosperous city. 

9. The soldiers used to cross the river in the following 
manner. 10. They cross by means of skins filled with 
hay. 11. Millet is very abundant in Gharmande. 

1. Cf. 6rov /Ai$. 2. The personal construction, as in the text, is 
the more frequent. 8. By how mticA, by so much. 4. Take. 5. Inf. 

CHAPTXSR V. 11-13. 

35. 1. Menon's soldiers and those of Glearchus were 
disputing about^ something. 2. Glearchus decides that 
Menon's soldiers *are in the wrong. 3. Glearchus beats' 
him,* and then goes to his own army. 4. Menon's men are 
very angry at Glearchus. 5. After this he went to the 
river *to inspect the market. 6. Many of Menon's sol- 
diers pelted Glearchus with stones. 7. And one hurled his 
axe at him. 8. Glearchus had about forty horsemen, the 
most of whom were Thracians. 9. Menon's soldiers were 
terrified when they saw Glearchus coming. 10. On that 
day Gyrus was not present, but on the next he came. 

1. dfiif^l in compos. 2. ddixeiK 3. If{/lict8 blows. 4. Dat. 
6. Fut. part 

CHAPTER V. 14-17. 

36. 1. Proxenus happened to be present with a corps* 
of hoplites. 2. He led his hoplites between' Menon's 
soldiers and those of Glearchus. 3. Glearchus is exceed- 
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ingly angry at Proxenus. 4. He was angry because he 
himself ^rely escaped being stoned to death. 5. Proxe- 
nuS; although he was commanded to stand out of the 
way/ did not obey. 6. Cyrus told the Greeks that they 
*did not know what they were doing. 7. If the Greeks 
join battle with each other, Cyrus will be cut to pieces. 

8. If Cyrus is cut to pieces, the Greeks too will perish. 

9. Those who had been angry ^came to themselves. 

10. Clearchus did not know what he was doing. 

1. rd^cf. 2. Into the middle, 3. Cf. 6\lyov de^cavros. 4. Middle, 
6. Do not know what they are doing. B. 670, 1 ; 6. 1487 ; Gl. 661 ; 
H. 932. 6. B. 650, 1 ; G. 1660 ; Gl. 682 a ; H. 966. 7. Observe 
idiom. 

CHAPTER VT. 1-3. 

37. 1. As they advance, they see horse tracks. 
2. About two thousand horsemen were going on in ad- 
vance. 3. The fodder had all been burnt, and ^every 
other useful article. 4. The king and Orontas were 
related to each other by birth. 5. This man asked Cyrus 
to give him *a cavalry force. 6. Those who have seen 
Cyrus's army will never* report to the king. 7. He will 
either cut them to pieces or capture them alive. 8. If 
Cyrus will give him the horsemen, he will capture the 
enemy alive. 9. We shall go *with as many horsemen 
as possible. 10. You say that you will come with as 
many horsemen as possible. 

1. Notice the idiom. 2. Horsemen, 3. Do not use /Aijirore. 
4. Cf. l^x^* • • • <^s Av d^prirai. 

CHAPTER VI. 4-6. 

88. 1. The letter which Orontas wrote to the king 
was given to Cyrus, and he read it. 2. At tjie command 
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of Cyrus three thousand hoplites halted under arms 
around his tent. 3. The Greek generals and seven of the 
Persian nobles were summoned by Cyrus. 4 Clearchus 
was asked in as an adviser.^ 5. The rest heard from 
Clearchus how the trial ^was conducted. 6. Cyrus sum- 
mons his advisers in order that he may do what is right 
^n the case of Orontas. 7. He consulted with the Persian 
nobles in order that he might do what was right. 
8. Orontas was ordered by the king to make war against 
Cyrus. 9. When he had ceased from war, he gave 
pledges to Cyrus. 10. Cyrus is said to have opened the 
conference with these* words. 

1. Pred. nom. 2. ylyveffOai. 3. repl with gen. 4. Which 
demonstrative refers to what follows ? 



CHAPTER VI. 7, 8. 

39. 1. Cyrus asked Orontas whether he *had done 
him any wrong. 2. When Orontas had answered " No," 
Cyrus asks ^the following (question). 3. Orontas him- 
self admitted that he had not been wronged by Cyrus. 

4. After he had wronged Cyrus, he said that he repented. 

5. " In what,^ then, have I been unjust to you ? " Cyrus 
says. 6. Do you admit then, my friends, that you have 
been unjust to me? 7. Orontas was always hostile to 
Cyrus, and faithful to his* (Cyrus's) brother. 8. *You 
are clearly wronging me, *al though you have not been 
wronged by me. 9. ^Orontas was compelled to admit 
that he had wronged Cyrus. 10. Now, for the third time, 
he was plotting against (the man) to whom he ^had given 
pledges. 
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1. Think of the direct form. 2. See 88, n. 4. 3. Interrog. 
4. Use iKeiPos, 6. Cf. 34, n. 2. 6. Not having been wronged, 
7. There was necessity Orontas to admit 8. B. 628, 1 ; Gl. 463 ; 
H. 837. 

CHAPTER VI. 9-11. 

40. 1. Clearchus first^ of all expressed his opinion. 

2. Now, generals, declare what seems best to you. 

3. Clearchus advised Cyrus to put Orontas out of the 
way as soon as possible. 4. And even the relatives of 
Orontas assented^ to this opinion. 5. After this Orontas 
was led to execution.^ 6. All who are present take Oron- 
tas by the girdle, %s a sign that he is condemned to death. 
7. They led him into the tent, and he was never seen 
thereafter.* 8. We assent to the opinion which Clearchus 
expressed. 9. All knew that Orontas had been put to 
death. 10. One told one (story); another, another. 
11. Clearchus expressed this opinion first.^ 

1. Is vpQros or irpwrov required ? 2. irpoiTTld€<rOai,. 3. Death. 

4. hrl Oavdrtfi, 6. After this, 

CHAPTER Vn. 1-3. 

4L 1. About midnight he will hold a review of his 
army. 2. The king will come at daybreak with his 
entire army. 3. They think the king will come to fight. 
4. Cyrus orders ^each of the generals to draw up his own 
troops. 5. Clearchus led the right wing, and Menon the 
left. 6. A deserter came and announced that the king 
was advancing. 7. The generals and captains come to 
Cyrus, and he exhorts them as follows. 8. The Greeks 
are evidently^ braver and mightier than the barbarians. 
9. Cyrus congratulated his friends on account of the 
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liberty which' they possessed. 10. Who would not 
choose liberty in preference to all his other possessions ? 

1. The generals each, 2. Evident being. See 10, n. 3. 
8. The relative may take the case of the antecedent. B. 484 ; 
G. 1081 ; Gl. 618 b ; H. 004. 

CHAPTER Vn. «-6. 

42. 1. Cyrus informed the Greeks into what kind of 
a struggle they ^were going. 2. Some were persuaded, 
but others wished to go home. 3. He made the Greeks 
the envy* of their friends at home. 4. Some say that 
Gaulites was present and spoke as follows. 5. Cyrus 
'could not give us what he promises. 6. He ^made many 
promises, because he was in such (straits). 7. There are 
places where men could not live on account of the cold. 
8. All (the territory) between those (limits), you, my 
friends, will govern as satraps. 9. He says he will re- 
member to give what he promises. 10. Many of the 
exiles from Greece were *in the confidence of Cyrus. 

1. Can imperf. be used? 2. Cf. lyiXorrby Toi-fjirto, What part 
of speech is jyiXwr&s ? 3. Potential opt. B. 663 ; G. 1327 1 ; Gl. 
470 ; H. 872. 4. Promised many [Ihings^, 5. rio-r6s. 

CHAPTER vn. 7-9. 

43. 1. If Cyrus conquers, he will make his friends 
satraps. 2. We do not fear Hhat we shall have nothing 
to give to our friends. 3. He did not fear that he should 
have nothing to give to his soldiers. 4. A golden crown 
was given to each of his friends. 5. What shall we have 
then, if we conquer ? 6. The generals asked what they 
should have, if they should conquer. 7. All Cyrus's 
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friends urge him not to ^ake part in the battle. 8. He 
said "he thought his brother would fight. 9. If indeed 
you are *a brother of mine, you will fight. 10. *Those 
who converse with him announce to the rest what he says. 

1. Cf. fi^ o^K %x^ ^1 ^^ ^^- 2* Fight. 3. First think what this 
would be as a direct quotation. 4. The phrase is indefinite ; hence 
the article, which is regularly used with possessives, is omitted. 
5. Substantive participle. 

CHAPTER Vn. 10-13. 

44. 1. ^A large force of cavalry *is drawn up before 
the king himself. 2. The king had a very large army 
and many war chariots. 3. The number of the enemy 
was said to be very large. 4. Four generals are in com- 
mand of the king's army. 5. One of these was not 
present at^ the battle. 6. *Those who marched from 
Phenicia were too late for the battle. 7. Many of the 
enemy deserted to Cyrus before the battle. 8. Tissa- 
phernes was one of the four leaders who commanded 
the king's army. 9. The Greeks captured some of the 
enemy after the battle. 10. ^Deserters and prisoners 
tell the same (story). 

1. Many horsemen. 2. Perf. 3. In. 4. Part, with art. 
5. Those who deserted and those who were captured, 

CHAPTER VII. 14-16. 

45. 1. The whole army was drawn up in battle array. 
2. He drew up his whole army, both Greek and barba- 
rian, in battle array. 3. The soldiers think Cyrus will 
fight on the following day. 4. On this day they think 
they will see the enemy. 5. They came to a deep ditch 
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which the king had made. 6. The Median wall is twelve 
parasangs from the river. 7. This ditch was made by 
the king while Cyrus was advancing. 8. It was made as 
a means of defence, because Cyrus was marching against 
(him). 9. Cyrus found a narrow passage, by which^ the 
army entered.* 

1. Cognate ace. 2. Passed by. 

CHAPTER VII. 17-19. 

46. 1. Since the king did not fight, Cyrus summoned 
the Ambraciot soothsayer. 2. You will not fight with 
the king within five days. 3. ^Ten days before the sooth- 
sayer was sacrificing. 4. If we do not fight within ten 
days, we shall not fight *at all. 6. They all think the 
king has «given up the idea of fighting. 6. He will give 
the soothsayer the money when the ten days pass by. 

7. The king will not hinder us *f rom crossing the river. 

8. Many of the soldiers put their arms on wagons or 
pack-animals. 9. He proceeds rather carelessly, because 
he thinks the king will not fight. 10. He promised him 
ten talents, if he should prove to have spoken the truth. 

1. ri ivSeKdry dx' iKclvrfs ij/Up^, or before by ten days. 2. l^ru 
3. Observe the idiom. 4. Inf. with idiomatic negative. 

CHAPTER Vni. 1-4. 

47. 1. The horsemen ride at full speed, with their 
horses Hn a sweat. 2. When Pategyas appeared *in front, 
great confusion arose. 3. He saw the king coming with 
a great army, apparently* prepared for battle. 4. The 
king will fall upon the Greeks (while they are) Hn dis- 



ORAL EXERCISES. 27 

order. 5. The horsemen put on their breastplates and 
mount* their horses. 6. He orders all whom he meets to 
arm (themselves). 7. Each soldier took his place in his 
own rank. 8. They did this in great haste at the com- 
mand of Cyrus. 9. He rode up at full speed, shouting 
in Persian and in Greek, *" The king is coming." 10. He 
shouted that the king was coming. 

1. Participle. 2. ir/96 in compos. 3. ws. 4. Go up upon. 6. The 
Greek often uses &ri with direct quotations, where it serves the 
purpose of our quotation marks. 

CHAPTER Vm. 5-8. 

48. 1. Clearchus, who commanded the right wing, 
had about a thousand Paphlagonian horsemen. 2. Cyrus 
placed Ariaeus and the rest of the barbarian (army) on 
the left. 3. The men had breastplates, helmets, and 
sabres. 4. Let us not fight with our heads unprotected. 

5. The horsemen armed themselves with Greek sabres. 

6. At^ midday the king was not visible. 7. Afternoon 
was coming on when the enemy became visible. 8. *Not 
long afterwards the enemy's lances 'began to flash. 
9. The left of the Greek army *was next to Cyrus and 
his six hundred horsemen. 10. Proxenus with his force 
is next to Clearchus. 

1. iv, 2. Of. XP^'V <rvxy<fi wrrepoK 3. Imperf. 4. Use ^x^Mo* 
with gen. 

CHAPTER Vin. 9-11. 

49. 1. Tissaphemes led ^the cavalry on the enemy's 
left. 2. ^ext to these horsemen are hoplites, who are 
said to be Egyptians. 3. In the king's army each nation 



28 XENOPHON: ANABASIS, BOOK I. 

marches in a solid square. 4. He placed the scythe- 
bearing chariots in front of the hoplites. 5. These 
chariots were at long intervals from each other. 6. The 
scythes under the ^body of the chariot point* toward the 
ground. 7. There were other scythes that projected* 
obliquely from the axles. 8. The barbarians will drive 
into the ranks of the Greeks with their chariots and cut 
them to pieces. 9. Cyrus said the barbarians would 
advance with shouting. 10. The enemy advance by* 
nations slowly and with even step. 

1. The on the enemy^s left cavah'y. 2. See 48, n. 4. 3. Use 
Slippoi, 4. Look. 6. Had been stretched off. 6. What prepositions 
have distributive force ? 

CHAPTER VIII. 12-14. 

60. 1. Clearchus did not lead his force against the 
enemy's centre. 2. Cyrus commanded him to do this, 
because the king was^ there. 3. Clearchus is not willing 
to withdraw his force from the river. 4. We fear that 
we may be completely* surrounded by the enemy. 
6. 'While the barbarians were advancing with even step, 
the Greek army remained stationary.^ 6. He feared that 
the enemy might completely surround his army. 7. We 
saw Cyrus riding by and taking a survey of the two 
armies. 8. He did this while the Greeks were still 
coming up and forming in line of battle. 9. If we remain 
near the river, the enemy will not be able to surround us. 
10. The barbarians were much superior to the Greeks* in 
number. 

1. Implied indirect discourse. 2. From both sides. 3. Gen. 
absol. 4. In the same {place), 5. Case? 
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CHAPTER Vni. 15-18. 

51. 1. At this time Xenophon, an Athenian, was with 
the Greek army. 2. Cyrus stopped when Xenophon 
met him. 3. He ^pulled up (his horse), and told Xeno- 
phon that the omens were favorable. 4. While Cyrus 
was speaking, a noise was passing through the ranks. 

5. What is the noise which* I hear? 6. He asks what 
the watchword is. 7. Cyrus accepted the watchword 
*that was passing through the ranks. 8. The Greeks 
^struck up the paean and advanced on the run. 9. All 
the Greeks shouted while moving against the enemy. 
10. When they were moving against the enemy, a part 
of the phalanx *fell behind. 

1. Note difference between 1 and 2 aor. of hrrrifu, 2. Accus. or 
gen. ? 3. Participle with art. 4. Imperf. 5. Was left behind. 

CHAPTER VIII. 19-21. 

52. 1. Whenever the enemy gave way, the Greeks 
pursued with all their might. 2. Whenever the enemy 
give way, the Greeks pursue with all their might. 3. In 
this battle one of the Greeks was hit by an arrow. 4. But 
it is said that no one else^ deceived any injury. 5. Cyrus 
was pleased when he saw the Greeks pursuing the enemy. 

6. Cyrus kept* his own cavalry in close array. 7. The 
king did not know what the Greeks would do. 8. Those 
who were about Cyrus saluted him as king. 9. Many of 
the enemy's war-chariots were without^ drivers. 10. What 
will induce you to pursue the enemy with all your might? 

1. Cf. iirel vpotdoiev, dLUrravTo, See 31, n. 2 and 3. 2. Other. 
3. Suffered anything. Here the Greek doubles the negative. 4. Had. 
5. Use K€vb%, 
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CHAPTER Vm. 22-25. 

53. 1. The leaders are safest when they hold the 
centre of their own (troops). 2. If he wishes to Hssue 
an order, the army will hear it in half the time. 3. If 
he should wish to issue an order, the army would hear 
it in half the time. 4. If he (ever) wishes to issue an 
order, the army (always) hears it in half the time. 
5. The king's army wheels round with a view to sur- 
rounding the Greeks. 6. Cyrus feared that the king 
might wheel round and attack (him) in the rear. 7. If 
the king wheels round, he will cut the Greeks to pieces. 

8. The six hundred put the king's six thousand to flight. 

9. Those about Cyrus set out in pursuit of the Persians. 

10. The leader of the six thousand *was killed by Cyrus 
himself. 

1. Order anything, 2. dToSyjjaKu, 

CHAPTER Vni. 26-29. 

54. 1. Cyrus was with his so-called table-companions 
when he caught sight of the king. 2. They say that 
Cyrus 4ost his self-control and rushed upon his brother. 
3. Ktesias was the king's physician, and dressed^ his 
wound. 4. While the two brothers were fighting, one 
of the Persians wounded Cyrus under the eye. 5. Many 
of the king's soldiers were killed in this battle. 6. The 
Persian nobles were accustomed to wear necklaces and 
bracelets. 7. Cyrus honored his friends on account of 
their fidelity. 8. Eight of the Persian nobles were 
killed, and lay upon (the body of) Cyrus. 9. At the 
king's command, some one killed Artapates with a 
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short-sword. 10. He di-ew his golden short-sword and 
killed himself. 

1. JHd not restrain himself, 2. Healed. 

CHAPTER IX. 1-5. 

55. 1. All admitted ^hat Cyrus was most kingly and 
most worthy to rule. 2. They say that Cyrus, while still 
a boy, was best of all in everything. 3. He was educated 
at the king's court,^ with the sons of the Persian nobles. 

4. There no one either* said or* did anything base. 

5. The boys learned much practical wisdom at the king's 
court. 6. Some were honored by the king, others dis- 
honored. 7. It is necessary for all boys to learn both 
how to rule and how to obey.* 8. Cyrus was best of all 
in managing^ horses. 9. He is considered the best in 
archery and javelin-throwing. 10. Those who were per- 
sonally acquainted with Cyrus considered him more 
modest than his inferiors. 

1. Gates, 2. Neither, nor, 3. Be ruled. 4. xA^^^^c B. 641 ; 

6. 1528 ; Gl. 666 ; H. 952. 6. Cyrus to be. 



56. 1. It is said that Cyrus was fond of hunting. 

2. He grappled with a she-bear^ that once attacked him. 

3. Although dragged from his horse, he finally kills the 
bear. 4. Cyrus will make those who come to his aid 
^objects of envy to everybody. 5. Cyrus went down to 
Lydia as satrap. 6. If you ever make an agreement 
with any one, do not *break your word. 7. If Cyrus 
ever promises anything to any one, he does not break his 
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word. 8. He ^inade it of the greatest importance not to 
break his word. 9. No one who made a treaty with Cyrus 
suffered any injury contrary to the treaty. 10. ^hose 
with whom Cyrus made agreements, trusted him. 

1. Dat. Why ? 2. Prove yourself false, 3. With as many as 
C . . . these, ... 4. Notice idiom. 5. See 42, n. 2. 

CHAPTER IX. 9-13. 

• 

57. 1. Cyrus is unwilling to abandon Hhe Milesian 
exiles. 2. *He never abandoned any one when he had 
once become his friend. 3. I will not abandon you, *not 
even if you fare still worse. 4. It was evident that he 
tried to treat his friends well. 5. Some of the men of 
our time voluntarily entrusted to Cyrus their property 
and their lives.* 6. I have often seen, along the fre- 
quented roads, those whom Cyrus punished. 7. Some of 
these were deprived of feet, some of hands, and others of 
eyes. 8. *If you do no wrong, you can travel in Cyrus's 
province without fear. 9. No one can say that Cyrus 
does not punish wrongdoers. 10. If any one did wrong 
in Cyrus's province, he punished him. 

1. Those exiled (^fleeing) from Miletus. Use ace. with 0€i^a;, or 
see Chap. Ill, 3, for another construction. 2. Fast gen. condi- 
tion. 3. It is possible for you doing no wrong to travel, 4. odBL 
6. Bodies, 

CHAPTER IX. 14-18. 

68. 1. Those who were brave in war were preemi- 
nently honored by Cyrus. 2. He made an expedition ^in 
person against the Pisidians. 3. These men will be made 
rulers of the conquered^ couqtries. 4. The brave were 
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prosperous, and the cowardly were their subjects. 5. He 
makes it all important to honor those who are just. 
6. The just will be richer than those who love unjust 
gain. 7. He will never leave the zeal of his brave 
soldiers unrewarded. 8. If any one served him well, he 
honored him with gifts. 9. He had a great multitude of 
the best assistants for* every enterprise. 10. Those who 
voluntarily incur danger he will honor with gifts. 

1. Perf. participle. 2. Of, 3. airrfn, 

OYLAiPTISEL IZ. 19-22. 

59. 1. These men are skilful managers, and are mak- 
ing money. 2. ^Those who improve the countries which 
they govern he makes still richer. 3. If he saw his 
friends making money, he gave them more. 4. If any 
tried to conceal* their property from Cyrus, he took it 
away from them. 5. We will not conceal from Cyrus 
what we have acquired. 6. He will provide for *all the 
friends he makes. 7. The many gifts which he received 
he used to distribute to his friends. 8. Whenever he 
gave gifts to his friends, he considered what each one 
needed. 9. If he saw a friend ^n need of anything, he 
tried to provide for him. 10. If you try to conceal your 
property from Cyrus, he will take it away from you. 

1. As many as . , , these he makes^ or use participle with article. 
2. ffis friends as many as. 3. Needing. 4. kp^tttw takes what 
construction ? 

CHAPTER IX. 23-26. 

60. 1. Cyrus's friends often sent him ornaments for 
his person.* 2. Friends beautifully adorned are a man's' 
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greatest adornment. 3. The one who is most power- 
ful easily surpasses his friends ^in bestowing favors. 
4. Those who excel in thoughtfulness are worthy of 
admiration. 5. Cyrus was eager to gratify his friends* 
*in every way. 6. We shall not in a long time find more 
delicious wine than this. 7. The bearer said that Cyrus 
was delighted with this wine. 8. None of the men of 
our time excels Cyrus in thoughtfulness for his friends.' 

9. He wished his friends ^to have a taste of the bread 
and wine with which he himself was pleased. 10. We 
are eager to gratify (those) whom we love most. 

1. Body, 2. Either gen. or dat. 3. Ct T<fi irpo0v/jLeTff0ai. 4. What 
case is used with xap/^eo-^at ? 5. irdyra. 6. B. 360 ; G. 1085, 3 ; 
61. 606 a ; H. 729 c. 7. What would pres. inf. mean ? 

CHAPTER IX. 27-31. 

61. 1. If fodder is scarce, Cyrus gives (some) of his 
own to his friends. 2. He did this in order that hungry 
horses might not carry them. 3. It was evident that 
he wished all to know whom he honored.^ 4. Orontas 
attempts to desert from Cyrus to the king. 5. Those 
who deserted from the king to Cyrus thought they 'would 
be better off. 6. Even those who were specially honored 
by the king became hostile to him. 7. ® After Cyrus falls, 
Ariseus flees with his whole army. 8. Ariaeus was not 
present when Cyrus fell, for Cyrus had stationed him on 
the left wing. 9. Xenophon judged from what he heard 
that no one was loved by more (people) than Cyrus. 

10. Both Greeks and barbarians loved him, and *the fol- 
lowing is a proof of it. 11. Eight of his so-called table- 
companions were killed while fighting *in his defence. 
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1. What are the two possible renderings ? 2. For idiom, cf. 
KdKiov Tpd^eiav of Sec. 10. For dv with inf., see B. 647 ; G. 1494 ; 
Gl. 579 ; H. 964. 3. Cyrus having fallen. 4. Which demonstra- 
tive regul. refers to what follows ? 6. /n . . . defence, inrip. 

CHAPTER X. 1-3. 

62. 1. There the Persians cut off Cyrus's head and 
right hand. 2. After the king began to plunder Cyrus's 
camp, ^Ariaeus and his men no longer stood (their ground). 
3. The station from which they had marched that day was 
four parasangs off. 4. One of the concubines was said to 
be accomplished^and beautiful. 5. This one was captured 
by the soldiers (while they were) plundering the camp. 
6. And the Milesian concubine also was captured by the 
enemy. 7. But she escaped ^without her mantle, and 
was rescued by the Greeks. 8. Many of the enemy were 
killed (while) plundering the camp. 9. Some of those 
who were guarding the baggage were killed by the king's 
troops. 

1* oi /«er' 'Ap. 2. yv/Atrfj. 



63. 1. How many stades are the armies apart ? 2. The 
king was ^engaged in plunder, thinking that he had won 
a complete victory. 3. The Greeks perceive that the 
king is plundering their camp. 4. ^Shall we all pursue 
the enemy ? 5. Clearchus consulted with Proxenus (as 
to) what they ^should do. 6. He asks whether they ^shall 
all go to the camp to give aid. 7. He asked whether 
the king was advancing again. 8. He asked whether all 
should go to the camp. 9. Some of the Persians deserted 
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to the enemy in this battle. 10. Let us rally and pre- 
pare to receive the enemy. 

1. Plundering, 2. Subjunctive. B. 577 ; G. 1368 ; GL 471 ; H. 
866, 3. 3. B. 681 ; G. 1490 ; Gl. 661 ; H. 932. 

CHAPTER X. 7-10. 

64. 1. In the first encounter no one Vas killed by 
Tissaphernes. 2. Episthenes ^proved himself sagacious 
in this first encounter. 3. It is said that Tissaphernes 
came oif ^with the worst of it. 4. It was evident that 
the king wished to outflank the Greeks and cut them to 
pieces. 5. The Greeks feared lest they might come off 
with the worst of it. 6. The king will outflank them, 
if he can. 7. After they had wheeled round, the river 
was in their rear. 8. The Greeks used to sing the paean 
(when) attacking the enemy. 9. '•On deliberation, the 
king decided *to change his line of battle. 10. When the 
enemy came near, the Greeks, having changed their line 
of battle, moved against (them). tv^, 

1. d.iro0y^<rK€iif, 2. ylyvcirdai, 3. Having less. 4. It seemed best 
to the king having deliberated. 6. TrapatielfieaOai. 

CHAPTER X. 11-15. 

65, 1. When he ^had pursued as far as the village, he 
halted. 2. The enemy's horsemen rally upon a certain 
hill. 3. The Greeks were not able to make out *what 
was going on. 4. The royal standard was a golden eagle 
upon a shield, with wings outstretched. 5. They saw this 
standard on the hill above the village. 6. When they 
saw the Greeks advancing, they fled ^n different direc- 
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fcions. 7. Clearchus decided not to lead his army *to the 
top of the hill. 8. After the enemy had retreated, Clear- 
chus halted at the foot of the hill. 9. Lycius went to 
the top of the hill and took a view of what was beyond 
it. 10. *At sunset he came back and reported. 11. Can 
you make out what is going on? 12. The enemy are 
evidently trying to conceal *their movements. 

1. Aor. 2. iroio^fievop is here used, but yiyv6fiepop is more com- 
mon. 3. Notice the idiom. 4. ^ir£. 6. When the sun toas setting, 
or, along with (A/ui) the setting sun. 6. What they are doing. 

CHAPTER X. 16-19. 

66. 1. Cyrus himself did not appear, and no one 
^brought any message from him. 2. We do not know 
whether Cyrus ^s dead or alive. 3. After deliberating, 
the Greeks went back to the camp. 4. Cyrus will dis- 
tribute flour and wine to his soldiers, if want seizes them. 
5. The king's forces seize ^whatever food and drink there 
are in the camp. 6. The flour and wine and most of the 
other stores were seized by the enemy. 7. Cyrus is said 
to have provided four hundred wagons full of provision's. 
8. He does this in order that he may distribute provi- 
sions to the soldiers. 9. He would distribute provisions 
to the men, if want should seize them. 10. The barba- 
rians seized the wagons before* the Greeks returned to 
their camp. 11. If Cyrus is alive, he will not give up 
the idea of fighting. 12. This is the end of the story* of 
Cyrus. 

1. Announced anything. 2. Has died or lives. 3. If there is 
any food or dnnk. 4. vplv with infin. B. 627 ; G. 1469 f. ; Gl. 568 ; 
H. 955. 5. X67o$. 
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FOE WRITTEN TRANSLATION. 



67. 1. When Darius was sick, Cyrus happened ^to be 
in his' province. Darius sent for him, and he went up 
with^ a friend and five hundred Greek hoplites. 

2. Cyrus, *after he had been arrested by Artaxerxes and 
exposed to danger, was sent back again to his province 
*by his mother. He ^disposed both Greeks and barbarians 
®so as to be more friendly to himself than to the king. 

3. Cyrus was collecting an army, for he wished to 
besiege Miletus and restore the exiles whom Tissapher- 
nes ^had driven out. 

4. Clearchus, the Lacedaemonian exile, took the money 
which Cyrus gave him and collected an army ®with the 
purpose of waging war against the Thracians.® 

1. See 1, n. 4. 2. See 1, n. 2. 3. Having. 4. Having beeUy 
etc. 6. \nr6 with gen. 6. So disposed , . . so as to be. B. 695 ; 
G. 1460 ; Gl. 666 b ; H. 963. 7. Use aor. B. 628, 1 ; Gl. 463 ; 
H. 837. 8. See 2, n. 6. 9. See 4, n. 9. 



68. 1. Cyrus voluntarily^ gave money to his generals, 
for* he wished t(f 'maintain secretly *as large an army as 
possible. 

2. He collected this large force of Greeks and barba- 
rians avowedly* against the Pisidians, but when the army 
had come to Sardis, ^he decided ''to march inland at 
once. 
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3. When Tissaphernes heard that Cyrus was marching 
inland with a large army, he went to the king ^s quickly 
as possible. 

4. Cyrus came ®on his march to the river Maeander, 
crossed it by a bridge, and proceeded to CelsBuse ; there 
Menon, the Thessalian, came to him with an army of 
hoplites and peltasts. 

1. See 4, n. 8. 2. ydp is postpos. 3. See 4, n. 3. 4. B. 428 ; 
H. 651. 6. See 6, n. 3. 6. It seemed best to him. 7. irope^ffBai 
Avia or d»apalp€i¥, 8. For idiom, see Chap. II. Sec. 4. 9. Marching, 

EXERCISES 9>12. 

69. 1. Celsense is a large and prosperous city of Phry- 
gia. When Cyrus and the army arrived there, they re- 
mained thirty days. Here Cyrus numbered^ the army 
and Xenias celebrated* the Lycaean (festival). 

2. In Cayster-plain the soldiers %ept coming to Cyrus 
and demanding the pay that was due them ; but Cyrus 
had no money to give them, and *was evidently troubled 
on this account. 

3. *At the request of the Cilician (queen), Cyrus held 
a review of his whole army. He commanded each of the 
Greek generals to draw up his own men in line of battle, 
and they did so. The Greeks* were drawn up four deep, 
but the barbarians* by^ squadrons and by companies. 

4. Cyrus commanded the Greeks to advance® arms; 
and when the trumpets sounded, they advanced arms 
and moved forward on the run. On this account the 
barbarians were in great consternation, and the Cilician 
(queen) herself fled in® her carriage. 

1. Made a numbering of. 2. See 9, n. 1. 3. See 4, n. 1. 
4. Was evident being troubled. 5. The Cilician (j^ueen) having 
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requested. 6. See 1, n. 8. 7. See 11, n. 1. 8. rpopdWeffSai, In 
modem terms this means prepare to charge bayonets. 9. See 11, 
n. 6. 

EXERCISES 13-16. 

70. 1. While the army was marching through Lycao- 
nia, the Greeks plundered the country, for it was said to 
be hostile. And it is said that in Cappadocia Cyrus put 
two men to death, ^on the ground that they were plotting 
against him. 

2. The road from Cappadocia into Cilicia is exceed- 
ingly steep and difficult. This pass Cyrus learned that 
Syennesis was guarding. But when Menon's army 
arrived in' Cilicia, the king abandoned the pass, and 
Cyrus proceeded ^without hindrance. 

3. Tarsus is a large and prosperous city, at which the 
Cilician queen arrived *five days before Cyrus. When 
the inhabitants of this city heard that Cyrus was coming, 
they fled to the mountains. 

4. When Cyrus arrived in Tarsus, he sent for the king 
of the Cilicians ; and at first he said he would not^ go. 
But afterwards he went to Cyrus and received from him 
many valuable presents. The Greeks^ plundered the 
country no more, and the Cilicians® received back the 
slaves who had been seized. 

1. See 13, n. 3. 2. Into, 3. No one hindering, 4. See 15, 
n. 1. 6. See 16, n. 3. 6. See 1, n. 3. 

EXERCISES 17-20. 

71. 1. Cyrus was compelled to remain here many 
days, for the soldiers ^would not go forward. Even 
Clearchus *could not compel his soldiers to advance, and 
hence he was greatly distressed. 
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2. For it was evident that lie wished to aid Cyrus, 
in return for *the benefits which he had received from 
him; but since his soldiers were unwilling to proceed 
with him, he chose to follow them. 

3. The whole army commended the decision* of Clear- 
chus, and many soldiers from the other generals took 
their arms and came to him. And on this account Cyrus 
was both perplexed and grieved. 

4. Cyrus* thought he %ad been wronged by the Greeks, 
and they* feared Hhat he would inflict punishment upon 
them. They deliberated therefore as to what they ought 
to do, for there was great difficulty both *in remaining 
and departing. 

1. Were not willing to, idiXeip. 2. Was not able to, 3. See 18, 
n. 2. 4. yvti/jL-n, 5. See 1, n. 8. 6. See 20, n. 1. 7. B. 504 ; G. 
1378 ; Gl. 611 ; H. 887. 8. To remain. 

EXERCISES 21-24. 

72. 1. Some of the Greeks wished to ask Cyrus^ for 
boats! or guides, *in order that they might go back to 
Greece as quickly as possible ; and they wished, too, to 
choose another general, if . Clearchus was^ not willing 
to lead them ; knd Clearchus said he would obey to the 
best of his ability *any man whom they might choose. 

2. It was impossible for the Greeks to *get away with- 
out the knowledge of Cyrus, and it did not seem best to 
them to ask him for boats or guides; for they Vould 
hesitate to embark in his boats, and they would fear to 
follow his guides. 

3. So they decided to send messengers to Cyrus to ask 
him whether the expedition was^® more laborious and 
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dangerous than the former (one); and he replied that 
he wished to inflict punishment upon Abrokomas, a (x)er- 
sonaJ) enemy (of his), who was at the river Euphrates. 

4. 'After Cyrus had promised to give a daric and a 
half per month® to each* soldier, he crossed the rivers 
Psarus and Pyramus and proceeded to Issi. While he 
was staying here, the ships which he had sent for arrived. 

1. See 5, n. 6. 2. See 21, n. 3. 3. Present indie, or opt. 
4. See 21, n. 7. 5. See 22, n. 5. 6. B. 614 ; 6. 1413 ; 61. 481 ; 
H. 903. 7. Gyrus having promised. 8. G. 1136 ; H. 759. 9. See 
28, n. 7. 10. B. 678 ; G. 1479 ; GL 661 ; H. 1016, 930. 

EXERCISES 25-28. 

73. 1. After one day's march he reached the pass from 
Cilicia into Syria, which is very narrow. He found here 
a guard of Cilicians, and he thought that Abrokomas 
also ^would be on guard ; *but he, when he heard that 
Cyrus was coming, retreated to the king. 

2. While the army was in Myriandus, two of the gen- 
erals went on board a ship and sailed away. Some 
expressed the wish that Cyrus would capture them with 
his triremes, but Cyrus himseK said he would not* pur- 
sue them. 

3. When they arrived at the river Chains, they encamped 
in certain villages that ^belonged to Parysatis. This river 
is a plethrum in width, and the great and tame fishes, of 
which it is full, are considered gods by the Syrians. 

4. At the Euphrates it was announced to the soldiers 
that the march would be to Babylon, and they said they 
would not go ; but Cyrus persuaded *the greater part of 
the Greek army to follow (by) promising to give to each 
man 'a large sum of money. 
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1. Tense ? 2. See 6, n. 4. 3. See 16, n. 3. 4. litrav with pred. 
gen. 6. See 28, n. 4. 6. Much. 

EXERCISES 29-32. 

74. 1. Menon urged his army to cross the Euphrates at 
once ; " For," said he, " if you do this, Cyrus will honor 
you above^ the rest." *And so they crossed the river, 
and when Cyrus perceived (it), he commended Menon's 
army. 

2. After this the rest of the army forded' the river, 
^although the inhabitants of Thapsacus said that no one 
'^ad ever crossed this river before except by boats. But 
Cyrus had no boats, for Abrokomas had burned them. 

3. While marching through Arabia, they came to a 
plain full of all sorts of wild animals. They hunted these 
*on horseback, but they ^could not take the wild asses, 
because they ran faster than the horses. 

4. They came to Corsote, and after remaining there 
three days, and supplying themselves with provisions, 
they marched, with the Euphrates on the right, to Pylse. 
The inhabitants of this city 'get their living 'by manu- 
facturing millstones. 

1. See 29, n. 1. 2. fio-rc. Cf. Chap. I. Sec. 8. 3. Crossed on 
foot. 4. Gen. absol. 6. Aor. 6. See 8, n. 7. 7. Were not able to, 
or, It was not possible (for them) to, 8. See 32, n. 3. 9. Making, 

EXERCISES 33-36. 

75. 1. Once Glus and Pigres were ordered to help^ get 
the wagons out of the mud ; but since they worked (too) 
slowly, the Persian nobles, ^at the command of Cyrus, 
leaped into the mud and lifted the wagons out. 
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I 

2. Cyrus did not delay, ^except where it was necessary 
to supply himself with provisions, for he wished to sur- 
prise^ the king. From the city of Charmande, which was 
on the opposite side of the river, the soldiers obtained 
provisions (by) crossing the river on skins which they 
'had filled with hay. 

3. One of Menon's soldiers ^was beaten by Glearchus. 
This ^made the rest angry, and on the same day, Vhen 
Glearchus was riding by, they pelted him with stones. 
On this account Glearchus ordered to arms and marched 
against Menon. 

4. When Gyrus "learned of the affair, he rode between* 
the two armies, and said that the Greeks ^Mid not know 
what they ^®were doing ; for if they engaged in any con- 
flict with each other, they would be cut to pieces by the 
enemy. Thereupon the Greeks came to themselves. 

1. See 88, n. 4. 2. Cyrus having commanded. 3. See 84, 
n. 1. 4. Take . . . unprepared, 5. Tense ? 6. Beceived blows, 
7. 6pylj;ietv, 8. ney pelted Glearchus riding by with stones. 
0. See 86, n. 2. 10. See 86, n. 5. 11. aUredpeaeai. 



37-40. 



76. 1. The king's cavalry Vere going on in advance 
of the Greeks and burning the fodder. Orontas said he 
would put a stop to this, and Gyrus gave him a thousand 
horsemen. Orontas, however, was planning to desert to 
the king. 

2. When Gyrus heard of this, he summoned the Per- 
sian nobles and the Greek generals, in order that *by con- 
sultation with them he might do what was right *in the 
case of Orontas. *While the trial *was in progress, three 
thousand hoplites were •on guard around his tent. 
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3. Orontas admitted, %hen Gyrus questioned him, 
that he had not been wronged by Cyrus, but that he 
himself had been unjust to him^ ; for after giving pledges 
to Cyrus and taking (them) from him, he was now plot- 
ting against him for the third time. 

4. When Clearchus advised them to put Orontas out 
of the way as quickly as possible, all the rest assented' 
to this opinion; and when all, even his relatives, had 
taken him by the girdle, he was led away to execution. 
After this we never saw him either' alive or'* dead. 

1. irpoiivai with gen. 2. Consulting. 3. See 88, n. 3. 4. Gen. 
absol. 6. To be in progress, ylyvetrOai, 6. Guarding. 7. iKcTyos, 
8. See 40, n. 2. 9. Observe Greek use of negatives. 

EXERCISES 41-44. 

77. 1. A review of the army took place about mid- 
night. ^At dawn on the following day, Cyrus .told the 
Greeks that he considered them braver and stronger 
than the barbarians. He congratulated them on account 
of the liberty which they possessed, and said that he 
himself would choose liberty ^n preference to all his 
other possessions. 

2. He promises to make the Greeks Hhe envy of their 
friends at home, and says that he shall be able to give 
them all he promises, if his enterprise is successful. 

3. " If I conquer, I will make my friends masters* of 
my father's empire, and each of them will receive a 
golden crown." He said this when the Greeks asked 
him what they should have if they conquered. 

4. It was announced to Cyrus by those who deserted 
from the enemy before the battle that there were four 
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leaders who commanded the king's army. These, how- 
ever, were not all present at the battle, for one came too 
late for it. 

1. A/Aa. 2. drrl, 3. See 42, n. 2. 4. iyKpar-tu 

45-48. 



78. 1. Since Cyrus thought the king would fight on 
that day, he drew up his whole army in battle array. 
^On this day's march he came to a deep ditch which the 
king had make as a means of defence; for he was 
alarmed, because Cyrus was marching against (him). 

2. Silaniis, the Ambraciot soothsayer, had told Cyrus 
that the king would not fight within ten days, and he 
(Cyrus) had promised to give him ten talents if he 
^should prove to have spoken the truth. The ten days 
had now passed by, and the soothsayer received his 
money. 

3. After they had marched rather carelessly (for) two 
days, they saw a horseman riding up at full speed and 
shouting, in Persian and in Greek, that the king would 
fight that day. Thereupon the troops immediately arm 
themselves^ and form in line of battle. 

4. The whole army, hoplites, peltasts, and horsemen, 
took their places in great haste; but it was afternoon 
when the enemy *came in sight. 

1. B. 369; G. 1136; Gl. 515; H. 759. 2. Aor. of dXi|fl«J«. 
3. Expressed by mid. voice. 4. Became visible, 

EXERCISES 49-52. 

79. 1. ^Next to the cavalry which Tissaphemes com- 
manded were hoplites armed^ with wooden shields, and 



FOR WRITTEN TRANSLATION. 47 

in front of the hoplites the king placed his war-chariots. 
It was now evident that the king had not 'given up the 
idea of fighting. 

2. When Cyrus learned that the king ^commanded the 
enemy's centre *in person, he ordered Clearchus to lead 
against him; but he did not obey, because he feared 
that, if he should withdraw his force from the river, the 
enemy might completely* surround it. 

3. Xenophon met Cyrus, when the watchword was 
passing along the second time, and told him what the 
watchword was. Then the Greeks advanced against the 
enemy on the run. 

4. The barbarians immediately gave way, and the 
Greeks suffered ^no injury in this battle except that one 
man was hit by an arrow. When Cyrus saw the enemy 
fleeing and the Greeks pursuing with all their might, he 
was pleased, and many already %egan to pay homage to 
him as king. 

1. See 48, n. 4. 2. Perf. participle. 3. See Chap. VII. Sec. 19. 
4. Pres. participle. 6. a&r6s. 6. See 50, n. 2. 7. Nothing, 
8. Imperf. 

EXERCISES 53-56. 

80. 1. But the king wheeled round with a view to en- 
circling his opponents, and Cyrus, fearing that his own 
force might be surrounded and cut to pieces, rode against 
(him). After he had killed the leader of the six thou- 
sand with his own hand, his cavalry ^set out in pursuit 
of the enemy and were scattered. 

2. But Cyrus, on catching sight of the king, instantly 
rushed updn him and wounded him in the breast ; and he 
himself after receiving a wound under the eye was killed 
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in this battle, and eight of the Persian nobles fell while 
fighting *in his defence. 

3. ^hose who were personally acquainted with Cyrus 
assert that he was most worthy to rule, and that in his 
very boyhood he was the best of all in everything. He 
was educated, with the sons of the nobles at the king's 
court, where he learned much practical wisdom, *so that 
he was able both to rule and to obey. 

4. While he was satrap of Lydia and Phrygia, he 
deemed (it) 'of the greatest importance, "if he (ever) 
made a treaty with any one, to do nothing in violation 
of the treaty; and if he (ever) promised any one any- 
thing, he never broke his word. On this account every- 
body had confidence in him. 

1. Imperf. 2. inr^p a^ov, 3. Participle with article. 4. Indie, 
or infin. ? 5. irepl ir Xe^irrov. 6. Determine the nature of the prota- 
sis before trying to translate. 

EXERCISES 57>61. 

8L 1. No one was ever more faithful to his friends 
than Cyrus, nor more unsparing ^in the punishment of 
wrong-doers. He tried to surpass those who treated him 
well in conferring benefits, and those who treated him 
ill in inflicting injuries. 

2. Those who voluntarily incurred danger in war were 
specially honored by him, and he made it all-important 
to gratify those who were brave and just. Jlence many 
were eager to serve him. 

3. Those who improved the countries which they gov- 
erued he made richer, and whatever gifts he received he 
distributed among his friends. 
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4. Indeed, no one ever surpassed Gyrus in thoughtful- 
ness for his friends. He often sent them bread and wine 
whenever he found* any very delicious, and ordered the 
bearer to say that he wished his friends also ho have a 
taste. 

5. Xenophon judged, from what he heard, that both 
Greeks and barbarians loved Cyrus. H^ honored his 
friends, and they* were true to him. All the nobles who 
were with him in the battle were killed while fighting 
in his defence,, and some of those who were specially 
honored by the king deserted to Cyrus. 

1. Dat. of mfin. 2. Xa/«/3dmv. 3. See 60, n. 7. 4. The pro- 
nominal subject is expressed when emphatic. See 1, n. 8. 

EXERCISES 62-66. 

82. 1. When the king's troops had cut off Cyrus's 
head and right hand, they marched to the camp where 
some of the Greeks were on guard. These stood their 
ground, and all who were able to get within ^their lines 
were saved. 

2. But the camp was plundered by the enemy while 
the Greeks were pursuing those whom they had con- 
quered. After this the king prepares to 'make another 
attack, and Clearchus and Proxenus make ready to re- 
ceive (him). 

3. *At this time, Tissaphemes, who had come off with 
the worst of it in the first encounter, because the leader 
of the Greek peltasts proved himself sagacious, joined 
the king. 

4. But the Greeks who had gone in pursuit halted at 
a certain village, above which they saw a hill covered* 
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with the enemy's cavalry ; but they could not make out 
what was going on there. The enemy, however, fled at 
full speed, not in a body, but hn different directions, when 
they saw the Greeks advancing. 

5. A.t sunset the Greeks halted under arms at the foot 
of the hill, not knowing that Cyrus was dead. After 
deliberation they went back to the camp, and spent the 
night there without* provisions, for all the food and 
drink had been seized by the enemy. 

1. a^Qp. 2. Attack again. 3. B. 386; 6. 1193; 61. 527 c; 
H. 782 a. 4. Filled. 6. Observe the idiom. 6. Not having. 
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CHAPTER I. 1-3. 

83. 1. Cyrus ^collects an army and makes an expedi- 
tion against his brother. 2. I have already shown how 
Cyrus collected his Greek army. 3. It has been shown 
that the Greeks thought they were victorious at all 
points. 4. ^On this day Cyrus neither appeared himself 
nor sent ^any one else. 5. At daybreak they *armed 
themselves and began to advance. 6. They packed their 
baggage and at sunrise *were on the point of starting. 

7. This day* Ariaeus intends to wait for the Greeks. 

8. He* makes known what he will do on the next day. 

9. Cyrus did not come ^to show what it was necessary to 
do. 10. They reported that Ariaeus and the rest^ had 
fled. 

1. Use part, and verb ; Having collected . . . makes, 2. Cf. rg 
TpoTCfMlg, 3. Ano^er, 4. See n. 1. 6. Cf. 4fdii ip 6pfii 6imap, 
6. Is ace. or dat. required ? 7. B. 653, 6 ; G. 1563, 4; Gl. 583 b; 
H. 969 c. 8. OtJters. 

CHAPTER I. 4-6. 

84. 1. Would that we had conquered. 2. Would 
that Cyrus had not* died. 3. Procles reported to Ariaeus 

51 
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that the Greeks ^t least *were victorious. 4. *If Cyrus 
had not been killed, we should be victorious at all points. 
5. If the messengers had not come, the Greeks would be 
marching against the king. 6. If Ariseus had come 
hither, we Vould have placed him upon the throne. 

7. 'If you will come hither, we will make you king. 

8. We have conquered in battle, and the sovereignty 
^belongs to us. 9. This day the soldiers obtained food 
(by) slaughtering the pack-animals. 10. The Greeks use 
(for) fuel* the shields which the deserters ^had thrown 
away. 

1. B. 588 ; G. 1612 ; Gl. 470 b ; H. 871 a. 2. B. 431, 1 ; G. 1507 ; 
Gl. 486; H. 1020. 3. 7^. 4. B. 670; G. 1487; Gl. 659; H. 932, 2. 
5. B. 606 ; G. 1397 ; Gl. 649 ; H. 895. 6. Aor. 7. B. 604 ; G. 1403 ; 
Gl. 650 ; H. 808. 8. Ct tQp nKi&yrwp iarlp. 9. AppoB. 10. Aor. 
may be used. 

CHAPTER I. 7-10. 

85. 1. One^ of the messengers was a Greek, but the 
others^ were barbarians. 2. The Greeks were commanded 
by the king^ to surrender their arms. 3. It 'belongs to 
the vanquished to surrender their arms. 4. The messen- 
gers from the king summoned the generals and spoke as 
follows. 5. The generals replied to the messengers what 
they thought best. 6. Glearchus is going away *to inspect 
the sacrifices, but he will return presently. 7. We will 
die sooner than surrender our arms. 8. What shall we 
have, *if we surrender our arms to the king ? 9. 'If the 
king had conquered us, our arms would belong to him. 
10. ^If the king wishes to have our arms, let him come 
and take them. 

1. Use fUv and d4 with the contrasted sabjects. 2. How is the 
agent regularly expressed? 3. See 84, n. 8. 4. See 88, n. 7. 
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6. See 84, n. 7. 6. See 84, n. 6. 7. B. 602 ; G. 1890 ; Gl. 647 ; 
H. 803. 8. See 84, n. 4. 

CHAPTER I. 11-14. 

86. 1. We shall contend with the king for the sover- 
eignty. 2. Who^ will lead us against the king ? 3. 'If 
we should fight, we ^could conquer the king. 4. Be assured 
Hhat we shall never surrender our arms. 5. If we should 
have our arms, we could not overcome the king's army. 
6. The Greeks were now in the middle* of the king's 
country. 7. If we surrender our arms, we shall not be 
able to make use of our valor. 8. You would be foolish^ 
*if you thought you ®could conquer the king. 9. •Let us 
keep our arms and make use of our valor. 10. If we had 
surrendered our arms, we should not now be alive. 

1. Carefully distinguish interrogatiye from relative. 2. Protasis 
is often a participle. Cf. Ixoktct, irapad6iTes in Sec. 12. 3. Cf. 
tffOi &v in Sec. 13. B. 661 ; G. 1588 ; Gl. 586 ; H. 982. 4. lUcof 
has pred. position when partitive in meaning. 5. See 84, n. 5. 
6. B. 585 ; G. 1344 ; Gl. 472 ; H. 866, 1. 7. B. 605 ; G. 1408 ; Gl. 
651 ; H. 900. 8. B. 646 ; G. 1308 ; Gl. 579 ; H. 964. 

CHAPTER I. 15-19. 

87. 1. The Greeks 'said in reply, some one thing, some 
another. 2. We *are glad to see you, for you are a friend. 
3. I will tell you what 'advice Phalinus gave them. 4. The 
Greeks consulted* with Phalinus* (as to) what they ought 
to do. 5. The king sent Phalinus %o advise the Greeks. 
6. If Phalinus advises the Greeks not^ to surrender their 
arms, they will be more hopeful. 7. We will consult 
with Phalinus, ^because he is a Greek. 8» We have uot 
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one chance in ten thousand 'of conquering the king. 
9. Contrary to our expectation Phalinus advised us to 
surrender our arms. 10. ^"If there is a single hope "of 
safety, let us not surrender our arms. 

1. Beplying said another other (things). 2. See you glad. 
B. 425 ; G. 926 ; Gl. 546 ; H. 619. 3. Fhalinus advised them. 

4. Note the difference between avnfiov\M6€iw and ffvfifiovkvk^Bai. 

5. Dat with ci^p in compos. 6. See 88, n. 7. 7. m^ or od ? B. 431, 
1 ; G. 1611 ; Gl. 564 ; H. 1023. 8. Being. 9. To conquer. 10. See 
85, n. 7. 11. To be saned. 

CHAPTIOl I. 20-23. 

88. 1. Phalinus announced to the king what Clear- 
chus said.* 2. ^Shall we announce that we will remain ? 

3. We could fight better, *if we should keep our arms. 

4. If we surrender our arms, we shall be Vorth nothing 
to the king. 5. Clearchus did not say Vhether he should 
advance or retreat. 6. What do you intend to do, Clear- 
chus ? 7. Phalinus asked the same (question) again, and 
Clearchus *made the same reply. 8. When the Greeks 
had again made the same reply, Phalinus went off to the 
king. 9. ^Shall we remain here, or shall we advance 
against the king? 10. Tell me then what you will do. 

1. Cf. drarye^w, Sec. 28. B. 577 ; G. 1858 ; Gl. 471 ; H. 866, 3. 
2. See 86, n. 7. 3. Cf. tXc/ovos d^toc, Sec. 20. 4. Replied the same 
{things). 5. See 84, n. 4. 6. B. 579 ; G. 1606 ; Gl. 668 ; H. 1017. 

CHAPTXSR n. 1^. 

89. 1. (There) were many Persians H)f higher rank 
than Ariaeus. 2. Just after sunset he told the army what 
he Vould do. 3. ^Shall we go to Ariaeus in the night or 
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remain here? 4. 'What do you think will be for our 
advantage ? 5. It is for our advantage to retreat with 
Ariseus. 6. Between* the king's army and the Greeks 
(there) was a large river. 7. If the king would give them 
boats, they could cross the river. 8. The Greeks *could 
not go to the king, nor* could they stay where they were. 
9. *When the signal was given, the soldiers packed their 
baggage. 10. When the signal was given the third time, 
the army began to move forward. 11. Glearchus ordered 
them to place the pack-animals towards the river. 

1. peXrliap, 2. Cf. drotov Ap ti ifup^ etc., but use roibf. 3. iw 
fUffffi. 4. Statement of fact. No condition implied. 6. Cf . hreiSiiP 
atitA^yg, but note that this is a statement of fact in past time. 6. See 
84, n. 4. 7. See 88, n. 1. 8. oM4. 

CHAPTER n. 5-9. 

90. 1. The generals and captains did not elect Glear- 
chus leader.^ 2. They did this, because they saw that he 
was not inexperienced. 3. Henceforth* they will do what 
Glearchus commands. 4. Miltocythes was a Thracian 
and commander of both infantry and cavalry. 5. In 
the night this Thracian deserts to the king. 6. ^When 
they had arrived at the station, they halted under arms. 

7. Henceforth the Greeks and barbarians will be allies 
and will not betray each other. 8. They ^take these 
oaths about midnight. 9. We will be your allies, if you 
will guide without treachery. 10. When the Greeks met 
with Ariaeus, they swore that they *would not betray him. 

1. Pred. ace. B. 341 ; G. 1077 ; Gl. 602 ; H. 726. 2. tA \oiir6w. 

8. Having arrived, 4. Swear these Ithings^. 5. B. 649, 2; G. 
^286 ; Gl. 679 a ; H. 948 a. 
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CHAPTER II. 10-12. 

91. 1. Clearchus asked Ariaeus what %is opinion was. 

2. Will you go back to Ionia *by.tlie way you came? 

3. If we go back the same way, we shall not have pro- 
visions. 4. (There) is another better way by which we 
'might go. 6. •If we were two days' journey distant 
from the king, he could not overtake us. 6. Unless the 
king should have a small army, he could not march 
rapidly. 7. If he should have a large army, perhaps he 
would lack provisions. 8. If we should march rapidly, 
we should not *die of starvation. 9. If we go the longer 
way, we shall have provisions. 10. ^Whatever provisions 
(there) were in the country, the army consumed (while) 
marching through. 

1. Opinion he held. 2. Either ^y Mp^ or Ijy alone. S. Potent opt. 

4. If there were any provisions, 5. Perish by hunger. 6. Kind of 
condition ? 

CHAPTER n. 13-16. 

92. 1. If you could not escape *by stealth, perhaps 
you might *by flight. 2. (While they were) marching,^ 
they saw smoke not far away. 3. Those who had been 
wounded were travelling in* carriages. 4. The king and 
the Greeks encamped near each other. 6. ^If you think 
you see the enemy's cavalry, you are mistaken. 6. They 
found no provisions in these villages, for the king had 
plundered (them). 7. At sunset the soldiers were both 
weary and without food. 8. Arm* yourselves and march 
against the foe. 9. The enemy's pack-animals were 
feeding not far away. 10. This 'the scouts who had been 
sent forward reported to Clearchus. 11. *Let us arm 
ourselves immediately and run to the ranks. 
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1. What tense of participle is required ? 2. On, 3. Determine 
the form of the condition before translating. 4. Expressed by the 
yerb. 5. B. 543 ; G. 1272 ; Gl. 484 ; H. 861. 6. See 86, n. 6. 
7. The having been sent forward scouts, B. 650 ; G. 1559 ; GL 
582 ; H. 965. 

CHAPTER n. 17-21. 

93. 1. The enemy heard the Greeks* calling each 
other. 2. They frightened the enemy so that they fled.* 
3. It was evident that the approach of the Greeks terri- 
fied the king also.^ 4. Afterwards in the night the 
Greeks themselves' were terrified. 6. On the following 
day they saw no camp and no smoke anywhere near. 
6. Tolmides, the Elean herald, happens Ho be with Clear- 
chus^ 7. This Tolmides, after he had been summoned 
by Clearchus, proclaimed silence. 8. Clearchus wishes 
the soldiers to know that their fear is groundless. 9. On 
the next day the Greeks took their places under arms in 
line of battle. 10. They showed by the uproar they made 
that they were terrified. 

1. To state the result as an actual fact, what mode is required ? 
B. 595; G. 1450; Gl. 639; H. 927. 2. Intensive koL is placed be- 
fore the word it makes emphatic. 3. a^oL 4. Being, 5. Gen. 

CHAPTER m. 1-5. 

94. 1. The pickets announce that messengers have 
arrived from the king. 2. The -heralds waited untiP 
Clearchus was at leisure. 3. You must wait until* we 
are at leisure. 4. After Clearchus had inspected the 
army, the messengers were summoned. 5. He ordered 
the other generals to do the same. 6. We are competent 
to announce ^your wishes to the king. 7. Clearchus 
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asks the messengers what they wish. 8. The messengers 
asked Clearchus what he would reply to the king. 9. If 
the king will furnish a breakfast, we will deliberate con- 
cerning a truce. 10. He will wait until he wishes to 
reply. 

1. dxpt here takes indie, because it refers to an actual occurrence 
in past time. B. 619, 626 ; G. 1464 f. ; Gl. 631 ; H. 921 f. 2. Can 
indie, be used ? 3. The [things] from you, 

CHAPTER III. 6-9. 

95. 1. I will wait here 'until the king furnishes pro- 
visions. 2. ^After deliberation they decided to make the 
treaty. 3. The treaty will continue until the messengers 
report to the king. 4. What you say seems reasonable 
to the king. 5. The Greeks went quietly after the pro- 
visions and took (them). 6. The messengers feared that^ 
the generals would not make the treaty. 7. Clearchus 
delayed ^ntil the soldiers feared he would not make the 
treaty. 8. After the generals had announced that they 
would make the treaty, the guides led the way to the 
provisions. 9. The soldiers thought the king's army was 
somewhere near. 10. The king will furnish both guides 
and provisions, if *you decide to make the treaty. 

1. To them having deliberated it seemed best, 2. How rendered 
after verbs of fearing ? B. 694 ; G. 1378 ; Gl. 611 ; H. 887. 3. See 
94, n. 1 and 2. 4. It shall seem best to you, 

CHAPTER ni. 10-13. 

96. 1. They could^ not cross the canals until they 
made bridges. 2. They cut down many palm trees to 
make the bridges. 3. Although the treaty had been 
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made, the army marched in line of battle. 4. The men 
about thirty years of age are detailed to make the bridges. 
5. *If any one (ever) shirks, Clearchus (always) singles 
him out and beats him. 6. *If any one shirked, Clear- 
chus ^would beat him with his staff. 7. The older (men) 
went into the mud, whenever they saw Clearchus taking 
hold himself. 8. By means of these canals the inhabit- 
ants irrigate the plain. 9. These canals, then, were not 
always full of water. 10. Th^ king had let the water 
into the canals, ^n order to hinder the Greeks *from 
marching rapidly. 

1. Is this to be rendered by d^vafiai or potent opt. ? 2. For 
iterative dv, see G. 1296 ; Gl. 467 a ; H. 835. Notice that in this 
case the sense would be the same with Av omitted. This use must 
be carefully distinguished from the apod, of a condition contrary 
to fact. 3. That he might, 4. Idiomatic fAi^ with infin. B. 434 ; 
G. 1615 ; Gl. 572 ; H. 1029. 5. B. 609 ; G. 1393, 1 ; Gl. 660 ; H. 
894, 1. 6. B. 610 ; G. 1393, 2 ; Gl. 661, 2 ; H. 894, 2. 

CHAPTER m. 14-17. 

97. 1. They found in the villages much grain and 
palm-wine. 2. The dates they dry and lay up. 3. The 
masters laid up the largest and fi^nest dates %r them- 
selves. 4. The palm-cabbage is delicious, but apt to 
cause headache. 5. The choice dates ^are laid up for 
the masters. 6. ^Whenever the palm-cabbage is removed, 
the palm tree withers away. 7. Dried dates are very 
delicious at a symposium, but are apt to cause headache. 
8. These dates ^differed from each other in size* and 
beauty. 9. Here the Greeks met Tissaphernes and the 
king's wife's brother. 10. These Persians conversed 
with the Greeks* through an interpreter. 
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1. Expressed by mid. 2. dir6K6i/Mi( is used as pass, of iworlOrifu. 
3. See 96) n. 5. 4. Cf. dt^^epey ijXiKTpov, 5. Specification. 

6. diiiK4yofMi takes dat. 

CHAPTER III. ia-20. 

98. 1. Tissaphemes told the Greeks that he Vas 
their neighbor. 2. If he rescues the army, he *will have 
no lack of thanks. 3. Tissaphernes besought the king 
to permit him to do this. 4. Who first* announced to 
the king that Cyrus was plotting against (him) ? 5. He 
said that he himself and those with him were most faith- 
ful to the king. 6. After Cyrus *had been slain, the 
king came to the camp of the Greeks. 7. Why did the 
Greeks make an expedition against the king ? 8. They 
promise Tissaphernes to deliberate about this. 9. I 
have come to ask you what you intend to do. 10. Tissa- 
phernes advised the Greeks to reply temperately to the 
king's message. 

1. Dwelt neighbor to them, 2. Cf. Av od<c dxapiffTws ijm ix^*-v» 
3. rptoToy or wpCjTos ? 4. Tense ? What is reg. pass, of KTelvta ? 

CHAPTER ni. 21-24. 

99. 1. Even* Tissaphernes knew well that Cyrus 
wished to find the king unprepared. 2. If I should see 
Cyrus in danger, I would not desert him. 3. We are 
ashamed to desert ^our benefactor. 4. The Greek army 
did not wish to injure the king's country, but to go 
home. 5. If any one does well by us, we shall do well 
by him, *so far at least as it is in our power. 6. While 
the truce continued, the Persians furnished a market. 

7. Let Hhose who are wronged punish Hhe wrong-doers. 
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8. If any one molests us, we shall defend ourselves with 
the gods' help. 9. We did not come hither 'to contend 
with the king for his empire. 10. After the Greeks had 
replied to Tissaphernes, he went off to report to the king. 

1. The one who has treated tis loell. Participle as sabstantive. 
B. 650, 1 ; G. 1660 ; Gl. 682 a ; H. 966. 2. ds ye di6pafup. 3. See 
88) n. 7. 4. What order will show that Kal is intensive ? 

CHAPTER m. 25-29. 

100. 1. The king permitted^ Tissaphernes to rescue 
the Greeks. 2. I swear that I will certainly*. furnish a 
market. 3. *0n the march you will have provisions by 
purchase.* 4. Tissaphernes swore that he would cer- 
tainly lead the Greeks home without treachery. 5. The 
Greek generals give pledges to Tissaphernes and the 
king's wife's brother. 6. If you will march through 
the country without injury, we will furnish provisions. 
7. The Greeks were anxious until Tissaphernes had 
*given them his oath. 8. Finally the Greeks and the 
Persians gave pledges to each other. 9. ^Do not be anx- 
ious if I do not return at once. 10. *You must swear 
that you will certainly buy provisions wherever it is 
possible. 

1. Gave to. 2. 1j fi'/jv regularly introduces an oath. 8. March- 
ing, 4. Cf. (hvovfUvovi ^^etv. 6. It is necessary for you to. 
6. Sworn. 7. B. 684 ; G. 1346 ; Gl. 486 ; H. 874. 

CHAPTER IV. 1-4. • 

101, 1. While the Greeks and Ariseus were waiting 
for Tissaphernes, they were encamped near each other. 
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2. We bear you no^ ill-will for anything* that is past. 

3. 'It was now evident that Ariaeus paid less attention 
to the Greeks. 4. The Greeks knew *that the king's 
army was dispersed. 5. They thought that on this 
account he craftily* induced them to remain. 6. They 
thought too that he would attack them as soon as possi- 
ble. 7. The king feared that the rest of the Greeks 
might make an expedition against him. 8. Therefore 
he •thought it all-important to destroy the Greek army. 
9. If the king trenches or walls off some (place), the 
way will be impassable. 10. He wishes to collect his 
scattered army and attack us. 

1 Can /ii^ be used here ? 2. Nothing. 3. Use personal construc- 
tion. 4. The king^8 army dispersed, 6. Expressed by (fr6 in 
compos. 6. Cf. wepl xavrbs 9lv irot'^o'aiTO. 

CHAPTER rV. 5-7. 

102. 1. If we act contrary to the treaty, it will not be 
possible to obtain provisions. 2. If Ariseus deserts us, 
we shall have no friends left. 3. If we go back, it will 
be necessary to cross the river Euphrates. 4. "Those who 
were before hostile are now friendly. 5. If we should 
act contrary to the treaty, those who are now our friends 
would be hostile. 6. If the king should destroy us, he 
would make his own pledges faithless. 7. ^If we wish 
to obtain provisions, we must* not act contrary to the 
treaty. 8. The king could pursue us with his cavalry, 
which is 'very efficient. 9. We could not pursue the 
enemy without* cavalry, and we have no cavalry. 10. '•At 
the very moment we act contrary to the treaty, those 
who are now our friends will desert us. 



ORAL EXERCISES. 6'^ 

1. Determine the kind of condition before translating. 2. del 

3. Worth very much. 4. dfta . • . eiSi^s, 6. Not having. See 8d| 
n. 2. 6. See 99, n. 1. 

CHAPTER IV. 8-12. 

103. 1. The king gave his daughter to Tissaphernes 
(in marriage). 2. The Greeks encamp by themselves, 
distant a parasang or* more from the barbarians. 3. The 
Greeks always march by themselves, ^because they look 
upon the Persians with suspicion. 4 The Greeks and 
the barbarians sometimes collected fodder from the same 
(place). 5. *It was evident that they were on their 
guard against each other. 6. Xenophon thought the so- 
called Median wall was not far from Babylon. 7. This 
wall is said to be a hundred feet high. 8. When the 
soldiers went out to gather wood, they *came to blows. 
9. *Those who look upon each other with suspicion do 
not wish to be near each other. 10. The barbarians had 
built this wall (by) laying' burnt bricks in asphalt. 

1. Looking, 2. Inflicted blows upon each other, 3. riOfpai, 

4. See 99, n. 1. 5. Note Greek idiom. 6. Translate with both 
personal and impersonal construction. 

CHAPTER IV. 13-16. 

104. 1. One of these canals had been bridged^ by 
means of seven boats. 2. From the large canals the 
barbarians cut smaller (ones). 3. The Greeks encamp 
near^ a large and populous city. 4. This city was not 
far distant from the river Tigris. 5. The barbarians, 
however, first crossed the Tigris and then encamped. 
6. Near this city there was a large and heavily-wooded 
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park with' all sorts of trees. 7. I went to the pickets and 
asked where I could see the commander. 8. The Greeks 
were on their guard, lest the large army which was in 
the neighboring park should attack them. 9. The mes- 
senger said that Ariaeus was faithful to Cyrus and was 
well-disposed toward the Greeks. 10. Clearchus is (the 
one) whom we were seeking. 

1. CI ^j-eiryM^yqir. 2. Beside. 3. Of. 

CHAPTER IV. 17-21. 

105. 1. If Tissaphemes destroys the bridge, you will 
be left between the river and the canal. 2. The mes- 
senger reported what Tissaphemes intended to do. 3. We 
will go to Clearchus and tell him what the messenger 
says. 4. ^Even Clearchus himself is agitated and fright- 
ened. 5. If they attack us, they will not destroy the 
bridge. 6. Clearchus learned from the messenger that 
the country between the river and the canal was large 
and populous. 7. If we should be conquered by the 
enemy, we could not escape by means of bridges. 8. If 
the enemy attack us, no one will come to our aid. 9. The 
Persians feared that the Greeks might remain between 
the river and the canal. 10. If we should destroy the 
bridge, they could not cross the river to attack us. 

1. Order of words is important here. 

CHAPTER rv. 22-24. 

106. 1. This man was sent by the barbarians Vith a 
false message. 2. If the Greeks remain on' the island, 
they will have defences ^on both sides. 3. On the one 
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side the river will be a defence, and on the. other the 
canal. 4. The country along the river is fertile, and 
there are %iany large cities in it. 6. A guard was sent 
to the bridge, but no one of the enemy came to attack 
them. 6. The bridge over* the Tigris was *made of 
thirty-seven boats. 7. They proceeded very cautiously, 
because they thought the enemy would attack them. 
8. The Greeks saw Glus reconnoitering, (while they were) 
crossing the river. 9. Glus, after he sees them crossing, 
goes riding off to the king. 

1. Expressed by (nr6 in comp. 2. In. 3. On this side and on 
that. 4. Many and large, 5. Upon, 6. Cf. i^evyiUniv rXo/ots. 

CHAPTER ry. 25-28. 

107. 1. Near* the city (of) Opis they saw the king's 
illegitimate brother. 2. He was leading a large army 
from Susa to the king. 3. The king's brother halted* 
his army, and the Greeks marched by. 4. They marched 
two abreast, halting* now and then. 5. The army seemed 
to him to be enormous, and he was astounded at the sight. 
6. The Greeks plundered the villages which 'belonged to 
the king's mother. 7. But Tissaphernes did not permit 
them to carry ofE (the inhabitants as) slaves. 8. The 
inhabitants of Caenae crossed the river by means of rafts 
made of skins. 9. In this way all sorts of provisions 
were brought over* to the army, — bread, cheese, and 
wine. 10. (While they were) marching, they saw the 
city of CsBnse across the river. 

1 irp6j with dat. ' Why not ace, as in text ? 2. Carefully distin- 
gaish the trans, and iutrans. tenses of ^0((rri7/at. 3. Were of, 4. 5(d 
in comp. Cf . ii9jrto¥. 
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CHAPTER V. IS. 

108. 1. While staying at the river Zapatas, Glearchus 
^conferred with Tissaphemes. 2. He wished to confer 
with him, because ^feelings of distrust existed. 3. He 
thought that *in this way he might put an end to these 
suspicions. 4. The Greeks and barbarians had pledged 
themselves not to injure each other. 5. Tissaphernes, 
however, was on his guard against the Greeks as (he 
would be against) enemies. ,6|\ But the Greeks did 'not 
even intend to do harm to the barbarians. 7. Men some- 
times do irreparable harm ^without either intending or 
wishing (it). 8. Glearchus said that Tissaphemes dis- 
trusted him unjustly. 9. We have already known much 
harm to result* from mere* suspicion. 10. I do not per- 
ceive ^that you have done me any harm. 11. I wish to put 
an end to these suspicions ^before any harm results there- 
from. 

1. Suspicions, 2. Thus. 3. o6d4. 4. Neither . . . nor. 6. Use 
ylyv€ir0ai. 6. «ca^ 7. You having done. 8. Note Greek idiom. 
9. B. 627 ; G. 1469 ; Gl. 568 ; H. f65. ; . 1 

CHAPTER V. 7-10. 

109. 1. I am not conscious *that I have violated these 
oaths. 2. No place is secure for Hhe man who has vio- 
lated his oath. 3. The oaths (in the name) of the gods 
will prevent *their doing harm to each other. 4. (There) 
is no darkness into which we could flee, if we should vio- 
late our oaths. 5. Tissaphemes himself is the greatest 
blessing to the Greeks in the present crisis. 6. For 
without him they know nothing of the road. 7. If we 
kill you, it will be necessary for us to contend against 
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the king. 8. Cleaxclius would deprive himself of many 
blessings, if he should violate his oath. 9. *With your 
help we could obtain provisions, and the whole® way would 
be easy. 10. Clearchus said that without Tissaphernes 
every* river was hard to cross. 

1. Fart, with art. 2. With you, 3. Observe the distinction be- 
tween T&s with and without the art. 4. B. 661, n. 2 ; G. 1690 ; 
Gl. 587 ; H. 982 a. 5. Them to do, with idiomatic negative. See 96, 
n. 4. 

CHAPTER V. 11-15. 

110. 1. The king's troops are now ^in alliance with 
Tissaphernes. 2. The Greeks had hopes that Tissa- 
phernes would wish to be their friend. 3. For they 
knew that many nations were making him trouble. 
4. Clearchus perceived that Tissaphernes was specially 
incensed at the Egyptians. 6. They made him so* much 
trouble that* he wished to conquer them. 6. That Tissar 
phernes distrusted the Greeks seemed strange to Clearchus. 
7. 'Of the nations of that time the Greeks were the most 
skilled in speaking. 8. We are not so* hostile to you as* 
to be plotting against you. 9. You not only distrust 
us, but you are also plotting against us. 10. Who has 
persuaded you that I am not your friend ? 

1. Allies of, 2. Ct, t6 <rk iifuv AirurreTp, The subject and object of 
the infin. are expressed in the same way, whether it has or has not 
the article. B. 636 ; G. 1641 ; Gl. 677 ; H. 968. 3. Of the then 
nations, 4. - Cf . ovrws d€(v6f . . . 6<rre. 

CHAPTER V. 16-19. 

111. 1. Tissaphernes Vas glad to hear prudent words 
from Clearchus. 2. He told Clearchus that he distrusted 
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the king unjustly. 3. If the Persians wish to destroy 
the Greeks, they have no lack of cavalry and hoplites. 
4. If we injure you, we shall not suffer *in return. 5. The 
Greeks could *not cross the river at all, unless the Per- 
sians should take them across. 6. If you should burn 
the crops, we should die of* famine. 7. There are many 
mountains which we must cross. 8. The plains which we 
must cross you can make impassable. 9. Brave as you 
are, you cannot withstand famine. 

1. Cf. Ifdofioi dKOJ^iay, 2. dvrl in comp. 3. Not at oZZ, otdi rarrd- 
iraci, 4. 1^6. 

CHAPTER V. 20-24. 

112. 1. Perjury is impious in the sight of the gods, 
and infamous in the sight of men. 2. He who does any- 
thing in treachery is inconsiderate and stupid. 3. When 
men are bound* by necessity, they are willing to do in- 
famous (deeds). 4 Why then do we not destroy you, 
"since it is possible (to do so) ? 5. Cyrus's mercenary 
force will be useful to me in many ways. 6. What then 
is the cause of this ? I will tell you. 7. Some were try- 
ing by slander to make the Greeks and Persians enemies. 
8. Those who are slandering us must suffer the extreme 
penalty. 9. Tissaphernes did not speak the truth, never- 
theless Clearchus trusted him. 10. Clearchus told Tissa- 
phernes that the Greeks would be useful to him in many 
ways. 

1. Held in. 2. B. 668 ; G. 1569 ; 61. 591 ; H. 973. 

CHAPTER V. 25-29. 

113* 1. He will name to us those who %eep telling 
him that we are plotting against him. 2. Clearchus says 
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he will bring all the generals and captains to Tissaphernes. 

3. After Clearchus had remained as Tissaphernes' guest 
at dinner, he returned to the camp. 4. The soldiers 
thought that their commanders were on very friendly 
terms with each other. 5. Those who had slandered the 
Greeks were punished as traitors. 6. Clearchus thought 
that Menon was slandering the Greeks and plotting against 
himself. 7. Those who are convicted of wrong-doing 
shall be punished. 8. When these troublesome rivals 
are out of the way, the whole army will be devoted to 
me. 9. It is evident that Clearchus has confidence in 
Tissaphernes. 10. But some of the soldiers suspected 
Tissaphernes %ad not spoken the truth. 

1. What tense of part, denotes repetition ? 2. B. 646 ; G. 1522 ; 
GL 678 ; H. 946. 

CHAPTER V. 30-34. 

114. 1. Finally Clearchus went to Tissaphernes' head- 
quarters. 2. Xenophon says he kept insisting until^ some 
of the generals went with him. 3. Tissaphernes invited 
the generals in, but left the captains at the entrance. 

4. At the same signal they seize the generals and slay 
the captains. 5. The Greeks saw the barbarian cavalry 
riding across* the plain. 6. ^hey kill all the Greeks 
they meet. 7. The soldiers did not know what had 
happened, until Nicarchus came and told them. 8. When- 
ever the soldiers were terrified, they ran to arms. 9. I 
am in doubt as to what the enemy are doing. 10. If 
Clearchus had not insisted, the generals would not have 
gone. 

1. When does fo-Tc take the indie? 2. Through. 3. Cf. the last 
sentence of Sec. 32. 
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CHAPTER V. 35-38. 

116. 1. We saw and recognized the interpreter of 
Tissaphernes. 2. The Persians who accompanied Ariseus 
were clad in armor. 3. The king sent AriaBus and the 
rest to the Greeks to ^make an announcement. 4. Xeno- 
phon accompanied the generals, since he wished to learn 
the (fate) of Proxenus. 5. When Ariaeus was near, 
he made the following announcement from the king. 
6. Ariaeus said that Clearchus had committed perjury 
and broken the treaty. 7. We *shall receive our deserts, 
if we commit perjury and break the treaty. 8. Ariaeus 
announced to the Greeks that the king demanded their 
arms of them.* 9. The arms of the Greeks are the king's, 
since Cyrus was his subject. 10. Proxenus announced 
to Tissaphernes that Clearchus was plotting against him. 

1. Announce something, 2. CI l^x^i riiw dLniw. 3. B. 340; 
6. 1069 ; GL 535 ; H. 724. 

CHAPTER V. 39-42. 

116. 1. Tissaphernes was the most godless and un- 
principled of men. 2. For he betrayed Hhe very men 
to whom he *had given his oath. 3. If he had not com- 
mitted perjury, he would still be alive. 4. Clearchus 
has perished justly, because he broke the treaty. 5. If 
Clearchus committed perjury, he has his just deserts. 

6. Why will you not send Proxenus and Menon hither ? 

7. For they have not committed perjury, nor* violated 
the treaty. 8. To Xenophon's words the Persians *made 
no reply. 9. The Persians and the Greeks conversed 
with each other through an interpreter. 10. We will not 
break the treaty, but will try to do what is right. 
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1. T?ie men tliemselves. 2. Do not use ofhe when od precedea. 
8. Beplied nothing. 4. Tense ? 

CHAPTER VI. 1-5. 

117. 1. All those who knew Clearchus admit that he 
was skilled in war. 2. They took the captured generals 
up to the king and beheaded them. 3. No one was 
fonder of war than Clearchus. 4. The Thracians who 
dwelt above the Chersonese were plundering the Greeks. 
5. Clearchus obtained his request from the Spartans, but 
they afterwards changed their minds. 6. They con- 
demned him to death ^because he was disobedient. 
7. Clearchus took the ten thousand darics which Cyrus 
gave him and collected an army. 8. The Thracians were 
conquered in battle by this army. 9. Clearchus fought 
with the Lacedemonians against the Athenians until 
peace Vas made. 10. He will continue to fight until 
Cyrus summons* him. 

1. Use part, phrase. 2. Mode required ? 

CHAPTER VI. 6-9. 

118* 1. All agree that good generals are prudent in 
the midst of dangers. 2. Those who knew Clearchus say 
that his temper was exceedingly harsh. 3. It was possi- 
ble for Clearchus to live at ease and *in possession of 
wealth without danger. 4. But he chose to incur danger 
and to expend his money in* war. 5. ^Although it was 
possible to spend money ^n pleasure, he chose to endure 
the hardships of war. 6. All the soldiers know that they 
must obey Clearchus. 7. He always takes care that his 
army may have provisions. 8. The soldiers feared Clear- 
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chus, from his being rough in voice and violent in manner. 
9. Clearchus himself sometimes repented, because in 
anger he had punished so severely. 10. He was as com- 
petent as any man to lead an army in the midst of 
dangers. 

1. For, 2. See 112, n. 2. 3. For pleasures, 4. Hone money, 

CHAPTER VI. 10-14. 

119. 1. The soldiers of Clearchus feared him more 
than (they did) the enemy. 2. They say Clearchus said^ 
that his soldiers ^ust obey. 3. In the midst of danger 
they followed him, because they thought him a skilful 
commander. 4. No one followed him on account of 
friendship, because he was always harsh and stem. 
5. 'Whenever he led his men into battle, they obeyed 
him implicitly. 6. They say that the soldiers felt 
toward Clearchus like boys toward a teacher. 7. Some 
were constrained by want to follow him. 8. Some were 
orderly, because they feared punishment from him. 
9. Whenever his soldiers fought, they were fearless Hn 
the face of the enemy. 10. 'Whenever soldiers are in 
the midst of dangers, they are willing to obey a skilful 
commander. 

1. What tense is required ? 2. Use reiffr^r. 3. Cf . first sen- 
tence of Sec. 12. 4. wpbt, 6. See 96, n. 5. 

CHAPTER VI. 15-20. 

120. 1. Clearchus could^ rule, but was not very will- 
ing to be ruled. 2. Proxenus employed* Gorgias as 
teacher, in order that he might become capable \>f great 
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achievements. 3. Xenophon says that Froxenus in his 
very boyhood desired to win a great name. 4. Although 
desiring great power and great wealth, he was clearly 
just and honorable. 5. He thought he was capable of 
ruling, because he had been a pupil^ of Gorgias. 6. His 
soldiers had no respect for him and did not fear to dis- 
obey. 7. They did not hate him, but they thought he 
was easy to impose upon. 8. If any one did well, he 
praised him. 9. Clearchus punishes wrong-doers, Proxe- 
nus thinks it sufficient not to praise them. 10. ^How 
old was Proxenus when he died ? 

1. Was able to, 2. xfiV<^^<'^- 3. To do great Ideeds], 4. <n;y7(- 
yv€<r6ai, to be a pupil of. 5. Of how many years. 



CHAPTER VI. 21-25. 

121. 1. They say that Menon desired to gain great 
wealth. 2. Menon wished to do wrong and not pay the 
penalty. 3. He tried to accomplish whatever he desired 
by means of lying and deception. 4. He plotted against 
his own friends whenever he thought they were not on 
their guard. 5. In his conversation he was always 
deriding his friends. 6. He thought that those who 
practised truthfulness were unmanly. 7. ^t was evident 
thiat he feared perjurers, on the ground that they were 
well armed. 8. Good and honorable men he treated as 
unmanly. 9. As many as he perceived practising truth- 
fulness *he derided. 10. He jeers at truth and sincerity 
and practises perjury and falsehood. 

1. Use personal constniction. 2. These he derided* G. 1030; 
H. 996 b. 
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CHAPTER VI. 26-29. 

122. 1. He joined^ with his soldiers in wrong-doing, 
and thus made them obedient. 2. The soldiers know that 
he is able and willing to do them harm. 3. If any one 
is truthful and just, he considers him a fooL' 4. Why 
was Menon not put to death with his colleagues in com- 
mand ? 5. Menon, the Thessalian, slandered his friends 
and feared his enemies. 6. Agias and Socrates are' both 
good and honorable men. 7. Menon was not beheaded 
with his colleagues in command, but was tortured for a 
year. 8. Menon showed that he did not take pride in 
truth and justice, but in slander^ and lying.* 9. Cyrus 
himself was beheaded after he had been killed in battle. 
10. The soldiers did not love Glearchus and Menon, for 
the one was harsh and stern, and the other unprincipled. 

1. Expressed by vj^v in comp. 2. drcUdevrot. 8. Use dnaL 
4. Use infin. 
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EXERCISES 83-86. 

123« 1. In the previous book I have shown how 
Cyrus collected an army, marched against the king, and 
was killed in battle. At daybreak on the following day 
the Greeks learned from Glus and Procles that Cyrus 
Vas dead, and that Ariaeus intended^ to go back to Ionia. 

2. The Greeks sent Cheirisophus and Menon to Ariaeus 
*to announce to him that they had won a complete victory 
and would make him king. After the messengers *had 
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gone, the soldiers killed some* of the oxen and asses, and 
cooked the meat, using the enemy's shields and arrows 
(for) fuel.* 

3. After this the king sent heralds to them to com- 
mand them to surrender their arms, *on the ground that 
he had won the victory. While Clearchus was inspect- 
ing the sacrifices, Proxenus replied to the messengers as 
follows : '< ^If the king is master, let him come and take 
our arms ; or let him tell us what he will 'give us in 
return, if he asks for them as gifts.'' 

4. Fhalinus said in reply that the king had slain Cyrus 
and that the Greeks were now in his power. He said 
^hey were foolish if they thought they could conquer 
the king. Some were still unwilling to surrender their 
arms, but some ^^began to lose courage. 

1. See 84, n. 4. 2. See 88, n. 7. 3. Imperf., as otxofuu is perf. in 
meaning. 4. May be expressed or omitted. 5. See 84, n. 9. 6. wt 
with participle. B. 666, 3 ; G. 1674 ; 61. 693 c ; H. 978. 7. See 
85, n. 7. 8. dvTidMvai. 9. Change to the direct form to deter- 
mine the class to which this sentence belongs. 10. Imperf . 

EXERCISES 87-90. 

124. 1. When Clearchus returned, he said he 'was 
glad to see Fhalinus, and he ^asked his advice, since he 
was a Greek, as to what they ought to do ; for he thought 
that Fhalinus would advise them not to surrender their 
arms. This,* however, Fhalinus did not do. 

2. After the Greeks had ^refused to surrender their 
arms, Fhalinus said : " If you remain here, you will have 
peace ; but if you advance or retreat, war." " This seems 
best to me also," replied Clearchus, but he did not indi- 
cate whether' he should remain or' not. 
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3. After this the messengers returned from Ariseus, 
and urged the Greeks to go back to Ionia with him on 
the following day; and at sunset Clearchus said to the 
generals: "Since we cannot cross the river Tigris and 
go to the king, and cannot remain here without pro- 
visions, we must go at once to Cyrus's friends ; and for 
this the omens are favorable." 

4. Henceforth the Greeks obeyed Clearchus as their 
leader,* because the other generals were more inexpe- 
rienced. Some of the cavalry and infantry deserted to 
the king, but Clearchus came to Ariseus with the rest 
at about midnight ; and the Greek generals and the Per- 
sian nobles took an oath not^ to betray each other and' 
to be allies. 

1. See 87, n. 2. 2. <rvfApov\e6e€r0ai, 3. Which demonstrative 
refers back? 4. Said they would not. 5. See 88, n. 6. 6. See 84, 
n. 9. 7. fn/fT€ , , , ri, 

EXERCISES 91-94. 

125. 1. Clearchus then asked Ariaeus whether they 
should go back the way^ they came. He replied that it 
would be better to go by a longer route, since there were 
no provisions in the country through which they had 
come. He wished them to make the first marches as 
long as possible, so that the king might not overtake 
them. 

2. On the next day, early in the afternoon, they came 
near the enemy's camp. But Clearchus did not wish to 
fight a battle on that day, for the soldiers were weary 
and without provisions. They marched straight on, 
however, because they did not wish to appear to flee. 
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3. In the night the Greeks make much noise^ 'so that 
the enemy, when they hear it, are frightened and flee. 
On the next night the Greeks also suffer a panic; but 
Clearchus, through his herald Tolmides, proclaims silence 
and shows them that their fear is groundless. 

4. On the following day heralds arrived from the king 
to propose a truce. But Clearchus was inspecting his 
army and did not receive the messengers until* he was 
at leisure. Then he told them that, if the king wished 
to make a truce, he must first furnish provisions. 

1. See 91, n. 2. 2. See 98, n. 1. 3. wepl <rrovdwy, 4. See 
94, n. 1. 

EXERCISES 95-98. 

126. 1. After the messengers had returned again from 
the king, and announced that he would furnish provisions, 
if a treaty should be made, Clearchus consulted with the 
other generals and decided to make the treaty. After 
some time he announced this (decision) to the messengers. 

2. ^On the march they came upon canals, over which 
it was necessary to build bridges. Clearchus pushed 
forward this work *with all speed, beating those who 
loitered, and taking hold himself, for he thought the 
king was trying to hinder the Greeks from marching 
rapidly. 

3. They found, in the villages to which the messengers 
led them, grain, palm-wine, and dates, of which the finest 
*were as clear as amber. While they were still here, 
Tissaphernes came with a message from the king. 

4. Tissaphernes said that, if he could lead the Greeks 
home safe, he should consider it* a piece of good fortune. 
" I have already asked the king to permit me to do this," 



78 XBNOPHON : ANABASIS, BOOK II. 

said he, " and he says he will think of it. But first he 
wishes to know why you joined the expedition against 
him." 

1. Marching. 2. As he was able the most rapidly. 3. See 96, 
n. 4. 4. Did not differ as to appearance from, 5. Traoslate by 
Tovro, if at all. 

BXSRCISES 99-102. 

127. 1. To this Clearchus replied that the Greeks did 
not know at first that Cyrlis was marching against the 
king; but, after he had gotten into danger, they were 
ashamed to desert him. Now, however, he said, they do 
not wish to contend any longer with the king, but to go 
home. Thereupon Tissaphernes rode off to the king. 

2. After two days Tissaphernes returned. He ^gave 
his oath 'that he would furnish provisions and lead them 
home without treachery ; and the Greeks swore that they 
would not do injury to the country (while) marching 
through. After they had given each other these pledges, 
Tissaphernes went off again to the king. 

3. While Ariaeus and the Greeks were waiting for 
Tissaphernes, %elings of distrust arose on the part of 
the Greeks'; for Ariaeus was receiving pledges from the 
king, and he and his men paid less attention to the 
Greeks. The Greeks, therefore, thought that the king 
had craftily induced them to remain because he wished 
to destroy them, and they expressed* this opinion* to 
their commanders. 

4. But Clearchus was unwilling to withdraw, and said : 
" If we act 'in violation of the truce, we shall have neither 
provisions, nor guides, nor friends. And if the king is 
hostile, we shall not be able to cross the Euphrates ; and 
we can not conquer the barbarians in battle, because we 
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have no cavalry. I do not think, however, that the king 
will fight, us, after giving us his oath ; for he could have 
destroyed us easily without* committing perjury." 

1. See 100, n. 2. 2. inro^piai, 3. B. 377 ; G. 1166 ; Gl. 623 ; 
H. 766. 4. drodeiKvOwai. 6. yrd/iii, 6. wapd, 7. Svoore. 8. Not. 

EXERCISES 103-106. 

128. 1. When Tissaphemes returned from the king, 
he acted as guide for Ariseus and the Greeks. But the 
Greeks and barbarians looked upon each other with sus- 
picion, and the Greeks always encamped by themselves. 
Sometimes when the soldiers of the two armies ^hap- 
X)ened to meet, they ^ame to blows. In this manner 
they marched to the Median wall. 

2. After two days they arrived at the river Tigris, and 
the barbarians crossed over, but Clearchus encamped near 
the city of Sittace. After supper a man, who said that 
Ariaeus sent him, came and told Proxenus that the bar- 
barians intended to attack the Greeks in the night. 

3. And this man said that Ariaeus bade them send a 
guard to the bridge, in order that Tissaphemes might not 
destroy it in the night. At first the Greeks were fright- 
ened, but *upon reflection they perceived that the report* 
was inconsistent, for the destruction' of the bridge would 
harm the barbarians more than (it would) themselves. 

4. When the Greeks learned that the country between 
the river and the canal was large and fertile, they were 
no longer frightened, for they perceived that the barba- 
rians did not wish them to destroy the bridge and remain 
on this fertile island. On the following day they crossed 
the river •without hindrance. 
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1. Fell in with each other. 2. See 108, n. 2. 3. Having re- 
flected, 4. \Ayos, 6. r6 Xwrai. 6. No one hindering. 
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;I8ES 107-110. 



129. 1. Near Opis, which is on the river Physcus, 
the Greeks met the king's illegitimate brother, who Vas 
in command of a large army ; and he was astounded when 
he beheld the Greeks marching by. While marching 
through Media, the Greeks plundered the villages of 
Parysatis, and the barbarians from Gsenae brought them 
provisions across* the river on rafts. 

2. While they were encamped at the river Zapatas, 
Clearchus had an interview with Tissaphernes for the 
purpose of putting an end to the feelings of distrust 
which had arisen, for he feared that war might result 
therefrom. 

3. Clearchus first spoke of the oaths which they had 
taken in the name of the gods, and said he would not 
count the man happy who was conscious ^bat he had 
violated them. He said the Greeks would be insane, if 
they should kill Tissaphernes, for he was their greatest 
blessing. 

4. " For you now have,'' he said, " Cyrus's army and 
domain, and the king's troops are in alliance with you. 
You are able to benefit, then, whomsoever you please, 
and I wish to be on friendly terms with you. And the 
army which I command would serve you out of gratitude, 
and not for pay only." He then asked Tissaphernes 
who had persuaded him that the Greeks were plotting 
against him. 

1. Led. 2. did. 8. See 108, n. 1. 4. See 109, n. 4. 
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EXBRCISES 111-114. 

130. 1. Tissaphernes said 4n reply that the Greeks 
did not rightly distrust either the king or himself; for 
if they wished to destroy the Greeks, they could easily 
do so, (by) seizing the mountains beforehand and guard- 
ing the rivers, or (by) burning the crops *so as to array 
famine against them. 

2. He asserted that perjury was (characteristic) of 
men in hard straits, but that he had many ways of 
destroying the Greeks. He would be foolish, therefore, 
if he should perjure himself and violate the truce. Be- 
sides, he knew that the Greeks would be very useful to 
him, and he wished them to be his friends. 

3. Tissaphernes wished all the generals and captains 
to come to him, and promised to designate ^hose who 
had reported to him that Clearchus was plotting against 
him. Since Clearchus wished ®the slanderers to be pun- 
ished, he urged the rest to go with him. Some of the 
soldiers, however, did not trust Tissaphernes. 

4. Nevertheless, five generals and twenty captains 
went with Clearchus. And at the same signal the bar- 
barians arrested the generals, whom Tissaphernes had 
invited in, and killed the captains, who remained at the 
entrance. When the Greeks learned of this from Nicar- 
chus, they were terrified because they thought the bar- 
barians would immediately attack them. And the whole 
Greek army was now convinced that Tissaphernes, in spite 
of his assertion that he was a god-fearing^ and honorable 
man, was the basest and most dangerous of foes. 

l.Use aor. participle. G. 1290; H. 856 b. 2. fio-re. 3. Sub- 
stantive participle. What tense ? 4. dewrepijs. 
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EZSRCISB8 115-118. 

13L 1. The enemy, however, did not attack them ; but 
Ariaeus came with certain others and reported from the 
king that Clearchus had been put to death because he 
had committed perjury, and that the king demanded of 
the Greeks their arms, ^on the ground that they belonged 
to him. 

2. Gleanor told Ariaeus that he was the basest of men, 
because he had betrayed the very men to whom he had 
given his oath, and that Tissaphemes was most godless 
and unprincipled; and Xenophon urged Ariaeus to send 
back Proxenus and Menon, since they had not committed 
perjury, and were friendly to both (parties). But Ariaeus 
rode off without saying what he would do. 

3. Of the generals who were beheaded by the Persians, 
Clearchus was best qualified for war and exceedingly 
fond of it. For he fought with the Spartans against the 
Athenians until the war ended, and then he went to the 
Chersonese to wage war against the Thracians, who were 
plundering the Greeks. The ephors sent for him while on 
the way, but he was unwilling to go back, and they con- 
demned him to death for his disobedience. But Cyrus 
gave him money, and with this he collected an army and 
waged war against the Thracians until Cyrus summoned 
him. 

4. Clearchus was so' fond of war and danger that' he 
chose to use up his money in war rather than live at peace. 
He was exceedingly prudent in the midst of dangers. But 
his disposition was harsh and stem, and he often ^got 
angry. He impressed upon his soldiers *the duty of obe- 
dience by punishing them with great severity. 
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1. As being of himself, 2. ovrws . . . 6<rre. 3. 6piyl^effO(u. 
4. That they must obey. 

XSZERCISB8 119-122. 

132. 1. He wished his soldiers to fear him more than 
(they did) the enemy. Therefore many forsook him, and 
no one followed him on account of affection and good-will. 
But in battle all obeyed him implicitly,* because they 
knew that he was qualified to command. 

2. Proxenus, even in his boyhood, desired wealth and 
influence, if he could gain them by just and honorable 
means. But soldiers did not obey him as (they did) 
Clearchus; for although he commended those who did 
well, he did not punish the disobedient, and he mani- 
festly stood more in awe of them than they* of him. 
Hence the unprincipled thought ^t easy to impose upon 
him. 

3. Menon was exceedingly desirous of wealth, and he 
practised perjury and falsehood in order to gain his ends. 
His enemies he feared ^because he thought they were on 
their guard and well armed; but his friends he plotted 
against and plundered. 

4. He ridiculed and deceived his friends, and those 
who were truthful and just he considered fools. He 
made his soldiers obedient by joining them in wrong- 
doing. He was not beheaded with his colleagues in 
command, but the king tortured him for a year and then 
put him to death. Agias and Socrates were, both of them, 
brave in war and faithful to their friends. 

1. ff4>6dpa. 2. iKctvoi. 3. Him easy to impose upon, 4. What 
adjunct of the participle emphasizes the idea of cause? B. 656, 1 ; 
G. 1676 ; Gl. 693 a ; H. 977. 
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EXERCISES FOR DRILL IN SYNTAX. 

f— 

I. 

THE ARTICLE, DEMONSTRATIVES, AND SUBJECT AND 

PREDICATE NOMINATIVE. 

The Article: 

B. 443 ff. ; G. 941 ff. ; Gl. 649 ff. ; H. 668 fl. 

Demonstratives : 

B. 480 ft. ; G. 1004 f . j Gl. 663 ; H. 696 f. 

Subject and Predicate Nominative: 

B. 326 f . 'r G. 1043 ; Gl. 602 f. ; H. 706. 

As a rule the English definite article is. to be translated 
by the Greek definite article. Of the other uses of the 
Greek article, the most important are the following : 

1. Often with proper names if previously mentioned or 
well known. 

2. In a generic sense, and with abstract nouns: 6 
avdpcDTTo? OvrjTos coTtv, man is moirtcd; ^ dXi;deia, truth, 

3. Regularly, when there is no ambiguity as to its 
reference, as an. unemphatic possessive: ipovX^ro rov 

d8eX<j^ov dTroKTctvai, he wished to Mil his brother, 

86 
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4. With the particles ficv and Sc as a pronoun : d fikv 

Kara SaXarTav iKo/Juf^ovTOy 61 8c Kara yrjv iirop€vovTOf some 
were transported by sea, others travelled by land. 

Also when no yJv precedes, the article is used with Sc 
to indicate a change of subject : KOpos avrdv ficreirefMrero, 
6 S^ ovfc riBikty icmu, Cyrus kepi sending for him, but he 
would not go. 

5. When a demonstrative is attributive to a noun, the 
noun takes the article, and the demonstrative is in the 
predicate position : aim; 17 dyopd, this market-place. 

When an infinitive has the same subject as the princi- 
pal verb, its predicate noun or adjective is in the nomi- 
native : fioKcts fiM SvOfmiroi AyaJdoi cZvat, you seem to m^ to 
be a good mxin. 

1. This Mandane was Astyages's daughter. 2. Cyrus 
was said by the barbarians to be very^ beautiful. 3. This 
(man) is an actor. 4. This woman was very beautiful. 

5. Some did not come, others ^me and did nothing. 

6. These mercenaries came to Gyrus, and he led (them) 
against the king. 7. I prefer to be free rather than to 
be a slave. 8. This beautiful woman is the queen. 

9. He does not think ^he is a bad ruler of the state. 

10. Some he persuaded, but others wished to go home. 

11. These horses are tractable, but those are not. 12. And 
then he made this statement. 13. The following is a 
proof of this. 14. These are (the men) whom I saw in 
Athens. 15. This guide I will follow, but that one I 
distrust. 16. The Athenians captured the one city, but 
the other they were not able to take. 

1. Most. 2. Having come did. 3. To he. 
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11. 
PRONOUNa 

Persoiud: 

B. 466 f. ; G. 086 f . ; Gl. 657 ; H. 677. 

Possessiye: 

B. 476 f. ; G. 996 £; GL 204 ; H. 689. 

Interrogative : 

B. 489 f. ; G. 1011 1 ; Gl. 217 ; H. 700. 

Indefinite : 

B. 491 ; G. 1016 ; GL 217 ; H. 701. 

With possessives the article is used, unless they are 
indefinite in force or predicate in construction: o c/m9 
van^p, my father. 

Genitives of personal pronouns are often used instead 
of possessives. In the third person this is always the 
case in Attic Greek. These genitives take the piredicate 
position : i} f'Vrrjp avrov, his mother. 

Pronominal subjects are sufficiently expressed by the 
personal endings of the verb, unless they are emphatic, 
in which case the proper pronoun should be used. 

1. Some of us must ride against them. 2. These are 
my friends. 3. ^My father sent me to my brother. 
4. His father came to this country. 5. Your eyes are 
more beautiful than mine.* 6. What is your name? 
7. What sort of (men) do you call rich ? 8. Who, then, 
is your teacher ? 9. But who are you ? 10. Since you 
do not choose to obey me, I will follow you. 11. Do you 
know any unwritten laws ? 12. If you are a brother *of 
mine, you will fight. 13. The Cilicians cut down some 
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of Menon's soldiers. 14 What do you intend to do? 

15. Why did the Greeks march against the king? 

16. Whom shall we choose as commander* ? 17. Philoc- 
rates is your companion, not mine. 

1. Me the father sent, 2. Geuitive after comparative. 3. In- 
definite possessive. 4. Predicate accusative. 

III. 
PRONOUNS (Continued). 

Refleziyes : 

B. 469 ft. ; G. 993 ; Gl. 203 ; H. 683 £E. 

Uses of airdt: 

B. 475 ; G. 989 ; Gl. 199 ; H. 678 ft. 

Unlike the personal pronouns, the genitive of a reflex- 
ive when it denotes possession takes the attributive 
position. 

The three uses of avros are : 

1. With the article it means the same: 6 ovto« rmros, 
the same horse. 

2. In the nominative and sometimes in other cases it 
emphasizes the word with which it agrees and takes the 
predicate position : 6 avr^p avros, the man himself. 

3. In the oblique cases it is in Attic Greek the regular 
personal pronoun of the third person. When a pronoun 
of the third person is required in the nominative for em- 
phasiS; one of the demonstratives is used. 

1. He sent for his own daughter and her son. 2. Con- 
cerning these (matters) I, like^ you, always say the same 
(things). 3. Round about the temple itself a grove of 
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trees was planted. 4. lie who knows not his own power 
is ignorant of himself. 5. You yourselves do what you 
do not permit us children to do. 6. He made an expedi- 
tion Hn person against the Pisidians. 7. Be brave your- 
selves, and you will encourage your men. 8. These bills 
contain the very* same words that my friend has written. 

9. I have often been compelled to speak about myself. 

10. In our own country this same calamity occurred. 

11. Does he know himself who* knows only his own 
name? 12. The state deemed all these worthy of the 
same honor. 

1. Just 08, 2. 6 n^ elSiln. 3. Himself. 4. Expressed by rep 
appended to the relative. 5. Whoever. 

IV. 
PREPOSITIONS. 

References : 

B. 399 ff. ; G. 1201 ff. ; Gl. 597 f. ; H. 789 fE. 

Endeavor to fix the primary meaning of each preposi- 
tion firmly in mind, and note how the secondary signifi- 
cations are derived therefrom. 

Observe how the case used with a preposition helps to 
determine the meaning of the phrase : irap avroO, from 

him^ Trap' avr<u, with him^ trap avrov, to him. 

1. The ambassadors from Philip came and lodged with 
you. 2. And besides^ they learn to shoot the bow. 
3. Then^ the contest was in Cyrus's behalf, now* it is in 
your own. 4. If you wish to go to Thessaly, I will go 
with you. 5. All laughed at the statement. 6. We see 
such things every* day. 7. He stood at the door. 8. The 
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Athenians sailed off to their camp. 9. The indictment 
against him was somewhat* as follows. 10. The discus- 
sion was about names. 11. On account of youthfulness 
he does not yet go to the market-place. 12.' From this 
you will know who* the traitor was. 13. What happened 
directly after this? 14. He brought great resources 
under •his own control. 15. They ^are now called flatter- 
ers instead of friends. 16. Our contest was against 
Philip himself. 17. He was driven out of Euboea by us. 
18. They have sworn to ®give their verdict in accordance 
with the laws. 19. On account of private enmity he 
brought a groundless charge against me. 20. I have 
followed this business from the beginning. 

1. In addition to these (things), 2. Use /Uv and 84 with the 
contrasted adverbs. 3. jca^' iKdarrjv. 4. Use indefinite pronoun. 
5. tIs, or Hans, 6. Himself. 7. &Ko6(a may be lused instead of the 
passive of koK^u, 8. Vote, Fat infinitive. 



V. 

PREPOSITIONS (Continued). 

1. On^ the same (subject) I said many other things 
besides. 2. They chose to contend* with us rather than 
against us. 3. On these (grounds) commendation^ came 
to you from all. 4. In return for these (services) I was 
crowned by the Athenians. 5. The battle took place far* 
from the city on the Boeotian boundary.* 6. They were 
fleeing from the market-place. 7. He shouted in the 
assembly, " You are bringing war into Attica." 8. The 
island lies •off the coast of Megara. 9. They marched 
through much snow. 10. On account of a storm they 



FOR DRILL IN SYNTAX. 91 

were not able to rescue^ the (men) from the sea. 11. The 
Athenians ®were posted opposite the Spai-tans. 12. His 
army was scattered over the plain. 13. They went on 
board the ships. 14. This road bears towards Athens. 
15. A message comes to them from Tegea from their 
friends. 16. They sent the ships around the Peloponne- 
sus. 17. The Athenians fought near the city itself. 
18. They went away vender the trees. 19. The village is 
'at the foot of the mountain. 20. My friend arrived 
before dinner. 21. You are acting contrary to law. 

1. elt. 2. Make the contest, 3. Praises. 4. /jkcucpdv. 6. Boun- 
daries. 6. Before. 7. Take up, 8. Pluperfect. 9. Under. 

VI. 
THE ACCUSATIVE. 

References : 

B. 328 ff. ; G. 1046 ff. ; Gl. 529 ft, ; H. 710 ff. 

The accusatives of the direct object, of specification, of 
extent of time and space, and the adverbial accusative, 
give rise to no special difficulties. 

Of the verbs that take two accusatives : 

1. Some take an outer (personal) object and an inner 
(cognate) object : yrrfaav avrov irXoia, they asked him for 
boats. 2. Others take an object and a predicate accusa- 
tive : ctXovro avrov frrpaTrjyovj they elected him general. 

In the passive, verbs of the first class retain the inner 
object, and the outer object of the active becomes the 
subject of the passive verb : ypttynjBr^ rrfv yvwftiyv, Tie was 
asked his opinion. 

In the same way with verbs of the second class, the 
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• 

object of the active becomes the subject of the passive 
verb, but the predicate accusative is changed to a predi- 
cate nominative : ypiOrj arparrjyo^, he was elected general. 

1. They teach their children self-control. 2. This (man) 
has made himself master of all the Medes. 3. Your (per- 
sonal) enemies have done you many wrongs. 4. My 
friends call me Happiness. 5. ^He never exacted a fee 
from any one. 6. These ambassadors sat down in Mace- 
donia three whole months. 7. He asked Cyrus for 
money. 8. He marched through Cappadocia (by) the 
quickest route. 9. The river is a plethrum* in width. 

10. (For) five days the soldiers kept demanding their.pay. 

11. The Thracians wished to rob the Greeks of their land. 

12. We will not conceal our property from Cyrus. 13. He 
divided his army (into) twelve parts. 14. Why am I 
deprived of this honor? 15. I was taught music by 
my father. 

1, (^I^om) no one did he ever exact. 2. Of a plethrum. 

VIL 

THE DATIVE. 

References : 

B. 373 ft. ; G. 1157 ff. ; Gl. 619 ff. ; H. 762 ff. 

Besides the dative proper (the ' to ' or / for ' case) which 
includes the dative of the possessor, of the agent, and of 
interest, the dative expresses the time at which, and vari- 
ous other adverbial relations, such as cause, instrument, 
manner, accompaniment, and degree of difference. 

Especially to be noted are the many verbs that are 
intransitive in Greek and followed by the dative (such as 
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verbs meaning ohey^ please, help, trust, resemble, etc.) 
although their English equivalents are transitive and 
take a direct, object. 

1. They teach them to obey their rulers. 2. On the 
next day he came to my house. 3. Qln) this way he de- 
stroyed my father. 4. *We decided to offer him two tal- 
ents. 5. Not many days later the admiral came. 6. He 
sailed in at daybreak with fourteen ships. 7. Neverthe- 
less I am grateful to you because you introduced me to 
him. 8. He soon came to equal' his companions in 
horsemanship. 9. How, then, will you treat this man ? 
10. Now I am like a master, but then I was clearly a 
slave. 11. There are many mountains which we *must 
cross. 12. Cyrus was delighted with this wilie. 13. No 
one followed him on account of friendship. 14. The sol- 
diers pelted their own commander with stones. 

1. What case may be used instead of the dative ? 2. It seemed 
best to us. 3. Equality with, 4. Use dei with infinitive, or verbal 
in -T^f, 

VIIL 

THE GENITIVE. 

References : 

B. 347 ft. ; G. 1083 ff. ; Gl. 606 ff. ; H. 727 ff. 

The Greek genitive combines with the true genitive sev- 
eral ablatival uses ; for example, it is the regular construc- 
tion to express source, separation, want, and comparison. 

The genitive with nouns expresses a great variety of 
relations, but its meaning is generally clear. The so- 
called objective genitive is most apt to puzzle the begin- 
ner. It is usually translated by some other preposition 
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than 'of: iin$vfua rrj^ aoKJnoLqy desire for wisdom^ eSvoia 
Tov 817/tov, goodrwUl toward the people. 

The genitive is used with many verbs, and with adjec- 
tives akin to them in meaning. With most of these 
verbs the genitive has a partitive force; for example, 
those of eating^ drinking^ touching^ sharing^ beginning, per- 
ceiving, caring for, and many others. Verbs that regu- 
larly govern the accusative take the genitive when the 
object is affected only in part. The genitive of time, 
too, is partitive. 

With verbs of emotion the genitive expresses the cause 
of the emotion, and with such legal terms as accuse, con- 
vict, acquit, the name of the crime is in the genitive. 

So many verbs whose English equivalents are transi- 
tive take the genitive that much reading and study are 
required to make them familiar. 

1. He begged her to leave Cyrus behind. 2. No one of 
the Persians is^ excluded from offices and honors. 3. We 
shall contend with the king for the sovereignty. 4. Many 
times a* month the king goes out *to hunt. 6. Cyrus is 
said to have been *the son of Cambyses. 6. He thinks 
*he excels his companions in wisdom. 7. Socrates never 
exacted a fee from . any one for his instruction.* 8. n?o 
govern a state is the greatest of all tasks. 9. They 
seized Orontas by the girdle. 10. I shall prosecute you 
for cowardice. 11. The just avoid the unjust. 12. I 
myself never yet heard Socrates. 13. They got horses 
and ran away in the night. 14. We are much braver 
than they. 15. Out of forethought for my friends, I told 
what I heard from Euphiletus. 

1. Hds been. 2. The. 3. On a hunt. 4. Bom. 6. To excel. 
6. Society. 7. rd Tpoeardvau,, 
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IX. 

DATIVE AND GENITIVE (Continued). 

1. I envy you your riches. 2. Socrates seems to me 
to be worthy of honor (at the hands of) the state. 3. We 
arrived three days earlier than the queen. 4. They have 
come to this (pitch) of audacity. 5. We crossed the river 
on skins. 6. I will share my riches with my friends, 
7. On that day Cyrus was not present, but on the next 
he came. 8. Many of these have not therewith to buy. 
9. These Persians conversed with the Greeks through an 
interpreter. 10. The city was full of tumult. 11. After 
the battle Tissaphernes acted as guide for the Greeks. 
12. They judged you to be better than Philip. 13. This 
plain belongs to the king. 14. It is not difficult for me 
to begin the accusation. 15. We have no money, but 
the enemy have ^an abundance. 

1. {That) with which they will buy, 2. Is of. 3. (It) 
abundant, 

X. 

THE INFINITIVE NOT IN INDIRECT DISCOURSE. 

References : 

B. 635 ff. ; G. 1616 fC. ; Gl. 662 ff. ; H. 938 fC. 

The infinitive is a verbal noun, and is regularly used 
as subject, or direct or indirect object, of verbs. It is 
often dependent upon adjectives or adverbs, especially 
such as express ability, fitness, and their opposites. When 
thg article is used with the infinitive, its substantive char- 
acter is emphasized, so that it is often used with prepo- 
sitions, and may be used in any construction that its 
meaning makes possible. 
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The subject of the infinitive, when the same as that of 
principal verb, is omitted, but all words that modify the 
subject as appositives or predicates are nominative. The 
subject of the infinitive, when different from that of the 
principal verb, is in the accusative, and all words that 
modify it are likewise accusative. 

The negative with the infinitive is /uny. 

1. They learn to shoot the bow and hurl the javelin. 
2. Unwillingness^ to do wrong is a sufficient proof of 
righteousness. 3. *In Persia it was very rare even to see 
a horse. 4. He ^thought life* of more importance than *a 
noble death. 5. They ordered the Athenians to go to 
the market-place. 6. And so it was just to judge 
Socrates too. 7. There are not a few such (things) to see 
every day. 8. You made the saving of the island a glo- 
rious (achievement). 9. How Moes he not deserve to die 
many times ? 10. You conquered by giving your minds^ 
to the business. 11. For young (people) silence is better 
than speech. 12. You are the sharpest of all to under- 
stand *what has been said. 13. For it is great nonsense 
to fear death. 

1. The not to he vnlling. 2. Among Persians. 3. To think of 
more importance, iroie?<r^ai Tcpl vXelopos. 4. To live. 5. To die 
nobly. 6. Is he not just. 7. Mind. 8. rh. jyiidivra. 

XI. 
DIRECT QUESTIONS. 

References: 

B. 670 ff. ; G. 1600 fC. ; Gl. 488, 668 ; H. 1015, 1017. 

The difference between oh questions and /jwy questions 
is to be noted : ou 7rp<o In conV ; is it not still early ? 
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dAAa iiTj apxiT€KT(ov povXci y€v€<r6ai,; but you do not wish 
to he an architect y do you f 

The interrogative particle apa is often used to intro- 
duce questions. Like the Latin -ne, it implies nothing 
as to the answer expected, and has no English equivalent. 
It is often combined with oh or /jwy. 

1. Do you know that you are (the) richest of men? 

2. ^What do we care for the opinion of the masses? 

3. Do you hear this, (my) son? 4. Did you lead my 
father off (to prison) .or not? 5. Is it then customary 
to honor parents everywhere ? 6. You are not laugh- 
ing at me? 7. Do you really^ give me all ^his meat? 
8. How do masters treat such servants? 9. Have you 
ever been to Delphi ? 10. Which of the two young men 
is fit to rule? 11. In (to) which of these two classes 
would* you justly place* yourself? 12. Does this not 
seem to you to be praiseworthy ? 13. (My) friend, you 
are not well, are you ? 

1. {In)whati8itacaretou8(jahout). 2. koX, 8. These meats, 

4. Potential optative. 

XII. 
SUBORDINATE CLAUSES. 
Relative Clauses with Definite Antecedent : 

B. 618 f. ; G. 1426 f. ; Gl. 615 ; H. 908 fE. 

When the antecedent is in either the genitive Or the 
dative, and the relative is the direct object of the verb 
in its clause, the relative, instead of being accusative, 
agrees with its antecedent in case. The relative is then 
said to be attracted to the case of the antecedent : tlirovro 
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r<u i/yc/Aovt ^ jSacriAev? ^8q)kcv, they followed the guide whom 
the king gave them; Ik rcov CTrtaroXaJv fJuiOTJataOt wv cis IleXo- 
9row7o-ov Ittc/xttcv, you totYZ Zeani ^Ai5 /rom ^/^ letters which 
he kept sending to the Peloponnesus, 

The antecedent is sometimes incorporated into the 
relative clause: ovk dircKpvjrrcTo rjv dx^- yvto/irp^y he did 
not conceal the opinion he held. 

The relative clause in Greek, like the relative clause in 
English, defines its antecedent; but the Greek relative 
clause may also express cause, result, or purpose. In 
the latter case its verb is future indicative. 

1. He was compelled by his teacher to give an account 
of what he did. 2. He told my brother just* what I have 
told you. 3. We are eager to gratify (those) whom we 
love most. 4. He does not know what he wants. 5. He 
urged them to send an embassy ^to say this. 6. Who is 
so mad *as not to wish to be vour friend ? 7. You *act 
strangely *since you give us nothing. 8. He praises 
him for what he both says and does. 9. We will inflict 
punishment upon the barbarians for what they have 
done to our soldiers. 10. This is my policy which he 
condemns.* 11. We are not permitted to buy from the 
market which the king furnishes. 

1. Use irep with the relative. 2. Use relative clause. 8. W?ioever 
does not wish, 4. Do a strange (thing), 6. Who, 6. Accuses, 

XIII. 

SUBORDINATE CLAUSES (Contiwubd). 

Final Claused with tva, »s, or Sirw9 : 

B. 690 ; G. 1362 ; Gl. 636, 642 ; H. 881. 
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|i4 Clauses after Verbs of Fearing : 

B. 694 ; G. 1378 ; Gl. 611 ; H. 887. 

&in»s Clauses after Verbs of Effort : 

B. 693 ; G. 1372 ; Gl. 638 a ; H. 886. 

The commonest final clauses are those with ilya, etc., 
but purpose is sometimes expressed by the infinitive, 
sometimes by a relative clause with the future indicative, 
and regularly, after a verb of motion, by the future 
participle. 

In final clauses the negative is firj ; in /ai; clauses after 
verbs of fearing it is at. 

1. Give me the game in order that I may distribute it 
among my companions. (2. He is ^on his guard lest he 
may seem to learn something from somebody. ( 3. He 
did this, in order that no one might report the number 
of the ships to the enemy. 4. I feared that he might do 
harm to me myself. (5. Shall we not ^use every means, 
in order that we may not get' *into his power ?| 6. They 
ask for boats in order that they may sail away. 7. He 
always takes care that his army may have provisions. 
8. I feared you were crazy. 9. *It was evident to all 
that he was very much afraid his grandfather might die. 
10. They did not prepare* to defend themselves. 11. They 
fled from the market-place each (one) ^in fear lest he 
might be arrested. 12. These (men) toil gladly in order 
that they may win friends. 

1. Guarding himself. 2. Go to everything. 3. Become. 
4. hr' a&rf, 0. Use personal construction. 6. Voice ? 7. Fear- 
ing. 
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XIV. 
SUBORDINATE CLAUSES (Continubd). 

Clauses with Hws, 2o^c, &XPS Aiid |Uxp^ meaning until: 
B. 626 ; G. 1464 f. ; Gl. 631 ; H. 921 ff. 

&rri Clauses : 

B. 595 ; G. 1449 f. ; Gl. 566, 6.S9 ; H. 927, 953. 

irpCv Clauses : 

B. 627 ; G. 1469 ff. ; Gl. 568, 644 ; H. 924. 

€0)5, ^o-Tc, etc., are used with the indicative to express a 
fact, but with av and the subjunctive {av is sometimes 
omitted) or, after a past tense, sometimes with the opta- 
tive without av, when the reference is to the future. 

ia(TT€ is used with the infinitive to express the logical 
or natural result, which may or may not be actual, but 
with the indicative to emphasize the result as a fact. 

trpCv after affirmative clauses is followed by the infini- 
tive, but after negative clauses it has the construction of 
the liii^ clause given above. 

1. The enemy completely surrounded the Greeks, so 
that they were disheartened.* 2. The barbarians plun- 
dered the wagons before the Greeks returned to their 
camp. 3. We are not so^ hostile to you as to be plotting 
against (you). 4. Full pay will be given to each man 
until he comes to Ionia. 5. The heralds waited until 
the general was at leisure. 6. They suffered so much 
that they longed for death. 7. The treaty will continue* 
until the messengers report to the king. 8. They knew 
the king's perfidy before ClBanor spoke. 9. We must 
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pursue the enemy until we overtake (them). 10. They 
are so cowardly that we do not wish to see them stationed 
in our ranks.^ 11. The king kept sending ambassadors 
until he obtained a truce. 12. They made a hollow 
square of the hoplites* before* they began to march. 
13. No one ever came to *such a pitch of shamelessness 
as to dare to do ^such a thing. 14. They did not give 
hostages until the enemy had captured *one of their 
villages. 

1. ovTus is often correlative to &<rT€. 2. Be. 3. Bank. 
4. Arms. 5. irpbadcv or irp&repov is often used in the principal 
clause in anticipation of the vplv to follow. 6. So mtuih. 7. Any- 
thing such. 8. A village of them. 



XV. 

CONDITIONAL SENTENCES. 

Present and Past Particular Conditions : 

B. 602 ; G. 1390 ; Gl. 647 ; H. 893. 

Conditions Contrary to Fact : • 

B. 606 ; G. 1397 ; Gl. 649 ; H. 895. 

In conditions contrary to fact the imperfect generally 
refers to present time, but it may express continued or 
repeated action in past time ; the aorist refers to past 
time; the pluperfect which denotes action completed at 
the present, or, if the context makes it clear, in the past, 
is seldom used, the less .exact aorist taking its place. 

In the protasis the negative is always /xtJ. 

1. If you wish to go to Thessaly, I will go with you. 
2. If we did not have the light, we should be like ^blind 
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men. 3. If Clearchus committed perjury, he has perished 
justly. 4. If I had done this, I should not *deny it. 
6. Naturally he would seem to be (a) bad (man); if he 
himself were doing anything mean. 6. If you think you 
see the enemy's cavalry, yon are mistaken. 7. Cyrus 
knew how to return a favor, ^f any man did. 8. You 
would not wonder, if you had heard Demosthenes speak. 
9. If the enemy had come with a large force, they would 
have *done us great injury. 10. ^Whatever provisions 
there were in the country, the army consumed (while) 
marching through. 11. If the king had conquered us, 
our arms would belong to him. 12. If you wish to be 
loved by friends, you must benefit your friends. 

1. The blind, 2. Be denying. 3. ef ns koX AXXof. 4. Iniured 
U8 greatly. 5. ff there toos anything of provisions. 



XVL 
CONDITIONAL SENTENCES (Contixubd). 
Future Conditions : 

B. 603 ff. ; G. 1403, 1408 ; Gl. 650 f. ; H. 898, 900. 

Present and Past General Conditions : 

B. 609 f. ; G. 1393 ; Gl. 650, 651, 2 ; H. 894. 

Future general conditions do not differ in construction 
from future particular conditions. 

1. You would not be bearable if you should (ever) be 
prosperous. 2. If it is necessary, all the men remain 
about the public buildings. 3. If they wanted anything 
of the king, they urged Cyrus to get it done for them.* 
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4. If any one transgresses any of these (laws), they impose 
a penalty upon him. 6. *After nightfall if Astyages 
wanted anything, ^yrus was the first to perceive it. 
6. Would you take the king's money in exchange for 
your son ? 7. If you will make me your friend, I will 
lead you to the pleasantest and easiest road. 8. If any 
tried to conceal their property from Cyrus, he took it 
away from them. 9. The king would not commend me, 
if I should drive away my benefactors. 10. If I obey 
the gods, I never repent. 11. If he does this, he will 
suffer some harm. 12. If any one sneezed, the Greeks 
thought *it was an omen from God. 

1. <r<purlv. 2. ix wkt6s, 3. Cyrus first (^ac{j') P^^^^^- ^^ This 
tobe . , . of Qod. 

XVII. 

CONDITIONAL SENTENCES (Continubd). 

Review of the various kinds of conditions, with the addi- 
tion of Conditional Relative Clauses : 

B. 620 ff. ; G. 1428 ff. ; Gl. 616 fE. ; H. 912 fE. 

1. I shall make my defence ^as briefly as I can. 2. If 
they were speaking ^he truth, it would be to my advan- 
tage. 3; The enemy will not declare war against us until 
they 'complete their own preparations. 4. '*In these pro- 
visions the Greeks had no share except by purchase. 

5. Whenever Cyrus commanded, the nobles would leap 
into the mud. ^ 6. As soon as you learn to ride horseback, 
you shall hunt the animals in the park, v 7. If Ariseus 
had come hither, we should have seated him on the 
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throne. 8. '^The king's troops seize whatever food and 
drink there are in the camp. "^9. They kill all the Greeks 
they meet. 10. *He who voluntarily goes hungry might 
eat whenever he wished. 11. He blushed whenever he 
met his elders. 12. Do they give back to you what they 
take ? vl3. ''Those who conquer will use as big a measure 
as they each wish. 14. I could say the whole. Iliad 
®from memory. 15. What would each of you have done ? 
^ 16. Our destruction is certain, if you will not tell this to 
the Athenians. 17. If I were ^riding horseback, we 
should be on an equality. 

1. As I shall be able through the briefest (statements). 2. True 
(things), 3. Shall have prepared the (things) of themselves. 
4. Of none of these provisions was there a share to the Greeks, 
if they did not buy. 5. ol <rifv ^aaiXcT. 6. 6 iKCjv ireivtaK 7. ol 
viKwirres. 8. dirb ffrdfULTos. 9. Being carried on a horse. 



XVIII. 

COMMANDS, EXHORTATIONS, AND WISHES. 

Commands : 

B. 682 ff; ; G. 1342 ft. ; Gl. 484 f. ; H. 873 f., 866, 2. 

Exhortations : 

B. 686 ; G. 1344 ; Gl. 472 ; H. 866, 1. 
Wishes : 

B. 686 ft. ; G. 1507 ff. ; Gl. 470, 476 f. ; H. 870 f. 

Negative commands or prohibitions are regularly ex- 
pressed by the present imperative or the aorist subjunc- 
tive. 

A wish that cannot be realized^ like a condition con- 



FOR DRILL IN SYNTAX. 105 

trary to fact, is expressed by the past tenses of the 
indicative. If the wish refers to the present, the im- 
perfect is used ; if to the past, the aorist. Such wishes 
are introduced by the particles adc or tl ydp. Another 
way to express such a wish is to use the required person 
and number of ok^cXov with the infinitive. The present 
infinitive refers to present time, and the aorist to past. 
With Q)</>eXov the introductory particles may or may not 
be used. 

Wishes that refer to the future require the optative. 
In these wishes the introductory particles are sometimes 
used. 

In commands, exhortations, and wishes the negative 

IS JEA17. 

4 

1. Let us not leave this unconsidered. 2. Do as you 
wish. 3. Would that I had met you then. 4. Let no 
one suppose Hhat I am sulky. 5. May the gods do to 
the king ^ust what he wishes to do to us. 6. You sum- 
mon your own friends, and let tlmm speak. 7. Do not 
hesitate to answer whatever (questions) I ask. 8. If you 
heard anything of this affair, speak and save your father. 
9. And Callias said, « Well,^ let him enter." 10. Wait 
until / come. 11. Let us bear in mind what we shall do 
rather than what we shall suffer. 12. Be brave your- 
selves, and exhort the rest to be brave. 13. Would that 
the king had not conquered us. 14. Do not converse 
with *men less than thirty years of age. 15. Would that 
I, (my) child, might die *in your stead. 16. Do not enact 
any* law, but release 'those who have been arrested. 

1. Me to be. 2. cXa. 3. dXXd. 4. (Men) younger than thirtjf 
years, 5. Instead of you, 6. fMidcls. 7. ol ffyWrf^fBim-es. 
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XIX. 

SIMPLE SENTENCES IN INDIRECT DISCOURSE. 
References: 

B. 668 ff. ; G. 1476 ff., 1622 f. ; Gl. 657 ft. ; H. 928 ff. 

Verbs of thinking take the infinitive. The negative is 
ov. The tense of direct discourse determines the tense 
of the infinitive in indirect. But the present infinitive 
may stand for the imperfect indicative, and the perfect 
infinitive for the pluperfect, since there are no imperfect 
and pluperfect infinitives. 

Of the common verbs of saying <lyrfju takes the infinitive, 
cTttov a oTL or 0)9 clause, and Xcyo), in the active, usually 
takes a on or o>s clause, but, in the passive, the infinitive. 

In a oTi or it^ clause, after a primary tense, the mode 
and tense of the direct form are retained; after a 
secondary tense, the mode may be changed to the optar 
tive, but there is no change of tense, except that occa- 
sionally the present and perfect optative stand for the 
imperfect and pluperfect indicative respectively; in the 
majority of cases, however, in order to avoid ambiguity, 
the imperfect and pluperfect are left unchanged. 

Verbs of knowing, perceiving, remembering, etc., may 
take a on or <js clause, but they are generally used with 
the participle. The rule for the tenses of the participle 
is the same as that for the infinitive. 

It is to be noted that no verb ever becomes subjunctive 
by changing from direct to indirect discourse. 

To think out the direct form of the sentence before 
trying to translate is the surest safeguard against error. 
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1. This at least I thought I knew. 2. Have you not 
heard that Socrates was very wise ? 3. She replied that 
she wished to gratify her father in every way. 4. We 
think we are much better than the barbarians. 5. I 
remember that he once had the following talk with Hip- 
pias. 6. I shall show that this man is an enemy. 7. He 
replied to this that he would think it over. 8. He knew 
at once that ^these men were the perpetrators of the deed. 
9. I learned that Euthydemus had collected many *poeti- 
cal works. 10. It seems to me that the ship will come 
to-morrow. 11. They noticed that Mindarus was about 
to sail against them. 12. Do you think the gods know 
all things? 13. He thought no one would heed him. 
14. He has agreed with me to share in the deed. 15. I 
remember his saying this about friends. 

1. The deed was of these men. 2. Writings of poets, 

XX. 

INDIRECT QUESTIONS. 

References : 

B. 678 ff., 673 ; G. 1605, 1487 ; Gl. 661 ; H. 1016 f., 930. 

In indirect questions the same interrogative pronouns 
and adverbs may be used as in the direct form, or the 
interrogative may be changed to the indefinite relative 
(rts to ooTtSy trotos to ottoios, ttov to ottov, etc.), but the sim- 
ple relative is seldom used in an indirect question : ovk 
oiSa Tts coTtv or ooTts €OTtv, / do not know who he is. 

If the direct form has no interrogative word, or is intro- 
duced by apa, the indirect question is introduced by ci, 
whetJier, 
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Double questions are introduced by vorepov or a . . . 17, 
or by ciT€ . . . ctre. 

1. Let us consider which (of the two classes) live more 
happily, ^rulers or subjects. 2. He sat down perplexed' 
as to which of the (two) ways he should take.* 3. It is 
evident that *you know at least what a democracy is. 
4. ^Cyrus's mother kept asking him whether he wished to 
remain or go home.^ 6. They know best whether I am 
lying or speaking the truth. 6. He knocked at the door, 
and told the attendant to announce who he was. 7. Could 
you tell us what virtue is ? 8. I asked him whether he 
''would accept a bribe. 9. Do you know, then, for what 
(reason) we need eyes ? 10. Cyrus asked Orontas whether 
he (Cyrus) had done him any wrong. 11. They asked 
whither we were going. 12. The citizens agreed what 
they must do and what they must refrain from (doing). 

1. The ruling or the ruled. 2. drropQv. 3. Turn. 4. A demoo- 
racy at least you know what it is. 6. The mother asked Cyrus, 
6. Back. 7. Was willing to take money. 

XXI. 

COMPLEX SENTENCES IN INDIRECT DISCOURSE. 

The aorist indicative in a dependent clause is seldom 
changed to the optative. 

Secondary tenses of the indicative in conditions con- 
trary to fact, whether in protasis or apodosis, are not 
changed to the optative. 

When either the potential indicative or the potential 
optative is changed to the infinitive or participle, the dv 
of the direct form is never omitted. 
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1. I say in advance that Whichever of the two answers 
he gives, he will be refuted. 2. Agesilaus said that if 
he had done -any injury, ^t was fair that he be punished. 
3. They hoped that the Sikels, whom they had sent for, 
would meet them here. 4. For he thought this (fellow) 
would do anything,* if one should bribe* him. 5. Gladly 
would I learn from you what opinion you would have of 
me, if I had not fought, but had gone sailing off. 6. He 
said he would go to a conference, if he should receive 
hostages. 7. They tried to persuade them (by) saying 
that if they came with them," they would easily conquer 
Zacynthus. 8. Cyrus promised the exiles not to rest 
until he had restored (them). 9. ^Messages kept coming 
to them from Camarina, that if they came there, they 
(the inhabitants) would join them. 10. He announced 
beforehand that if he caught any one fleeing, he would 
treat him as an enemy. 11. Do you think I should have 
survived so many years if I %ad taken part in public life ? 
12. He replied that it would be better to go by a longer 
route, since there were no provisions in the country 
through which they had come. 13. He said the Greeks 
would be insane if they should kill Tissaphernes, for he 
was their greatest blessing. 14. He said they did not 
rightly distrust the king, for if he wished to destroy 
them, he could easily do so. 15. I said to him that he 
was the basest of men, because he had betrayed the very 
men to whom he had ^given his oath. 16. It is evident 
that he did not know what he thought he knew. 

1. WTiichever (of the two) he replies. 2. Injurious (things), 
3. He was just to he. 4. Everything. 5. Give money to. 6. Wh^t 
pronoun is used as indirect reflexive ? 7. It was being reported. 
8. Use TTpdrreip t4 binjjbaua., 9. Sworn, 



« 
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XXII. 
.PARTICIPLES. 

The Attributiye Participle : 

B. 650 ; G. 1559 f. ; Gl. 582 ; H. 065 1 

When the noun with which the attributive participle 
agrees is omitted, as is very often the case, it is customary 
to say that the participle is used substantively. The usual 
English equivalent of this construction is the relative 
clause. From this it will be seen that the English 
relative clause may often be rendered into Greek by the 
substantive participle. 

The time denoted by the participle is relative to that 
of the verb on which it depends ; for example, a present 
participle depending on a past tense refers to past time. 
The aorist participle is sometimes an exception to this 
rule. 

1. All who were present laughed at the statement. 
2. I cannot answer ^the question. 3. He who does right 
is just, and he who does wrong is unjust. 4. He said 
he knew who had done this. 6. They persuaded their 
hearers without difficulty. 6. ^The spectators feared he 
might suffer some harm. 7. Prophets are said to fore- 
tell the future to others, but not to foresee what is coming 
upon themselves. 8. Those who hunt wild animals toil 
gladly ^because they hope to capture them. 9. You are 
'such (a person) as those who wish to do wrong most 
(readily) attack. 10. They were not willing to converse 
with those who had no money to give. 11. Now I must 
give an account of all that has been done *by me. 12. We 
might compel some of the captives to act as guides. 



y 
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1. That which is being asked, 2. By hope of capturing, 3. Such 
• . . as, roiovTos . . . olos. 4. With the perfect passive the agent 
^^ generally expressed by the dative. 

XXIII. 
PARTICIPLES (Continued). 
The Circumstantial Participle : 

B. 653 ff. ; G. 1563 ; Gl. 583 ; H. 968 f. 

ws, when used with participles which denote cause or 
purpose, imputes the reason or purpose to the subject of 
the leading verb or to some person prominent in the sen- 
tence. This construction runs through various shades of 
meaning and requires careful attention. 

KaCv€p emphasizes the concessive force of the participle, 
and either arc or ola its causal force. 

With the participle, when it is conditional in force, the 
negative is /ai; ; in all other cases ov is used. 

1. The guards rode up and scolded him. 2. You did 
well to tell beforehand. 3. I have come to you because 
I know your parents. 4. The gods are able to save you, 
although you are Hn the gravest peril. 5. While going 
out with his son he turned back and said. 6. I sent a 
friend to town* to inquire about my brother. 7. Some 
of them fled and escaped,^ others were arrested and put 
to death. 8. Mandane *was preparing (as she said) to go 
back to her husband. 9. *0n Xenophon's arrival at 
Sardis, Proxenus introduced him to Cyrus. 10. ^After 
the captains had assembled, Xenophon addressed them 
as follows. 11. The Persians came with a gigantic army 
to (as they said) blot Athens out of existence. 12. He 
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killed my brother, although he himself was not person- 
ally^ wronged. 13. They are grateful to the king because 
(they believe) they obtained this independence througl^ 
him. 

1. iv deivoTdrois. 2. Atrrv, 3. ^Xo»^o. 4. Voice ? 6. JT. hav- 
ing arnved ... P. introduced. 6. X. addressed the captains 
having! assembled^ 7. I8lg„ 

XXIV. 

PARTICIPLES (Continued). 
The Supplementary Participle : 

B. 660 ; G. 1678 ff. ; Gl. 585 f. ; H. 980 fE. 

The different classes of verbs that take the supple- 
mentary participle should be carefully noted, and especial 
attention should be given to rvyxdvo), XavOdva), and <l>$dv<i}, 
with which the leading idea is expressed by the participle. 

1. My father happened to be going out. 2. They found 
me entertaining guests. 3. This actor can set many (to) 
weeping. 4. I often see ships sailing by. 5. Not to 
begin but to cease speaking is difficult for me. 6. They 
arrived long before the Persians. 7. Towards me they 
are by chance ill-disposed. 8. I am already worn out 
(with) packing baggage and tramping. 9. The barbarians 
are ^evidently afraid of you. 10. Shall I permit^ my own 
relatives to be unjustly destroyed? 11. 'Their very 
guide was manifestly plotting against them. 12. Do you 
not know that you are unfair ? 13. They came in unper- 
ceiyed. 14. He heard that Cyrus was in Cilicia. 

1. Evident fearing. 2. irepiopav, 3. Whom they had as guides 
this (one) was evident. 
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XXV. 

PARTICIPLES (Contiwued). 
The Genitive and the Accusative Absolute : 

B. 667 f. ; G. 1568 f. ; Gl. 689 ff. ; H. 970 ff. 

The participle in the absolute construction is ordinarily 
genitive ; when, however, the participle of an impersonal 
verb is used absolutely, it is regularly accusative, and its 
subject is an infinitive or a clause. 

1. States grow^ strongest when the citizens obey the 
laws. 2. My father happened to go out while this (man) 
was standing at the door. 3. While it is possible to live 
^in abundance, let us not go back to Greece and be vol- 
untary paupers. 4. While they were dining, Philip tried 
to ^crack jokes. 5. When the ship comes* from Delos, I 
must die. 6. After the man had gone out, Socrates Hook 
up a new subject. 7. Why, then, do we not destroy you, 
since it is possible (to do so) ? 8. Astyages wondered •at 
whose command he had come. 9. Although there were 
three doors which I must pass through, all ^by chance 
were open. 10. For it is clear that you know, since ®you 
have given thought to (the subject). 11. And did those 
who brought no aid when it was necessary ^escape safe 
and sound ? 12. These (things) were done while Conon 
was general. 

1. Become. 2. iv dipOdvois. 3. Say something laxighahle, 4. Tense 
of participle required ? 6. Began, 6. Who having commanded. 
7. Happened having been opened, 8. It has been a care to you, 
9, Come off sound. 
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XXVL 

VERBALS IN -r^o^ AND -riov. 
References : 

B. 668 ff. ; G. 1594 £L ; Gl 696; H. 988 ff. 

The personal and impersonal use of the verbals should 
be carefully distinguished. The impersonal construc- 
tion is the more common. Kote here how the agent is 
expressed, and how the case of the object is determined. 

1. He who exercises, must exercise in whatever way 
seems best to his trainer.* 2. What would he be obliged 
to do ? 3. If you wish land to bear you abundant crops,* 
you must cultivate the land. 4. We must then consider 
whether we ought to do this or not. 6. You must choose 
the best father than the pleasantest. 6. Such a law 
ought to be repealed. 7. If you wish to be loved by 
friends, you must benefit your friends. 8. You must 
do everything *to bring the barbarians into your power. 

9. All the soldiers know that they must obey Clearchus. 

10. There are many mountains which we must cross. 

11. We must do everything in order that we may never 
again* be deceived by him. 12. I say you must help the 
state. 13. They thought that they themselves ought to 
look out for the safety of all the Greeks. 14. If he has 
told the truth, what must we do? 15. The Spartans, 
because they feared the Athenians, voted that they must 
go to war. 

1. Master, 2. Fruits, 3. irp6 in compositioD. 4. Tkat the 
barbarians may come, 5. Irt. 
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XXVII. 
PECULLA.RITIES IN THE USB OF NEGATIVES. 
References : 

B. 433 ff . ; O. 1007 ft. ; 61. 487, 572 ; H. 1029 £E. 

The regular uses of ov and /n^ should be clearly dis- 
tinguished, and the difference noted between the mean- 
ings of ovT€ and ov^ or fn^t and firjSi, and also between 
the meaning of a simple negative followed by a compound 
(ov • . . ovScis) and the reverse of this (ov3ets . . . ov). 

1. No one can say 'a word to the contrary. 2. No one 
^charged anything against you, even unjustly. 3. I urge 
you not to ask anything of Thebans. 4. I do not fear 
that I shall have nothing to give. 5. Now, then, you 
^owhere did this, nor did any one hear this utterance 
from you. 6. This (fellow) neither fears the gods nor 
respects Cyrus. 7. Their oaths restrained them from 
obtaining provisions by plunder. 8. They did not hinder 
me from going. 9. The Greeks did not commit perjury, 
nor did the barbarians keep their oaths. 10. He forbade 
any one to shoot, until Cyrus ^should have his fill of 
hunting. 11. *Be assured that I shall by no means yield 
to you. 12. I think no other human being would submit. 
13. The wicked you will never make better. 14. I forbid 
you to stir (a step) *out of doors. 

1. Nothikg else contrary to these (things). 2. Charged nothing 
. . . not even. 3. Should be satisfied with. 4. Know well. 6. From 
within. 



VOCABULARY TO PART 11. 



A. 

able, ot6s re, licai^f ; am a., d^pafuu. 
about, T€pl (gen.) ; round a., vcpl 

(ace.) ; to be a. to, fUXXta, 
abundant, &<p0ovos. 
accordance, in a. with, xard 

(ace.), 
account, \^ot ; on a. of, did 

(ace.) ; to give an a., \6yop 

Siddvai, 
accusation, Karriyopla. 
accuse, Karriyopdw. 
act, iroii<a, irpdrTia ; a. as guide, 

Tiy4ofiai. 
actor, inroKpiTi^s, 
addition, in a. to, irp6s (dat.). 
address, \4yta. 
admiral, vtiAapxos, 
advance, say in a., irpoX^w. 
advantage, it is of a., <rvfuf>4p€i. 
affair, Tpay/ia. 
afraid, am a. of, (po^^ofiau ; very 

much a., inr€p4>o§ioiuiu, 
after, /tierd (acc). 
against, hrl (acc), Tp(n (acc.), 

Kard (gen.). 
Agesil&us, 'A71^riXaos. 
agree, 6/uoXo7^cii, avm-lSefMi, 
aid, bring a. to, ^omdita. 



all, irar, ^xas. 

already, ffdi^. 

although, Kalir€p with participle. 

always, dtL 

ambassador, Tpifffiws, 

among, iv, 

animals (wild), rd Oiipla. 

announce, tUrayydWta ; a. before* 

hand, irpoayop€(na. 
answer, dwoKplvo/uu, 
anticipate, if>0dy<a, 
any one, rls ; anything, rU 
Apollo, *Air6XKiav. 
ArisBUS, *Apuuos. 
arms, dxXa. 

army, (TTpdrevfia (n.), <rr6Xot. 
around, vcpl (acc). 
arrest, avWafi^vu, 
arrive, d<f>iKviofiai. 
as, ws, Situs ; just as, &irr€p ; as 

soon as, hreib^ (or ^eiddi^) rd- 

Xi<rra. 
ask (a favor), alriia^ Sioficu; (a 

question), ipwrdia, 
assemble, avv^pxoiuu, 
assembly, iKK\riala» 
Asty&ges, 'Aarvdyris. 
at, M (dat.). 
Athenians, 'Adrfvahi, 
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VOCABULARY TO PABT II. 



Athens, at 'Adijycu, 
attack, hnridtiMi, 
attendant, oIk4ti^s, 
Attica, ^ 'ArrtK^. 
audacity, r6X/ui7. 
avoid, drixo/Mt, (gen.). 

B. 

bad, icaic6f, xovripbt, 

baggage, pack b., <rv<rK€vd^iMi, 

barbarian, fidppapos (a non- 
Greek). 

base, KaKdt. 

battle, fJkdxV' 

bear, <p4p<o ; b. in mind, iyvoiofuu. 

bearable, <t>opryrbt, 

beautiful, KoKbu 

because, dn. 

become, ylypofuu, 

before, wpS. 

beg, d4ofiai» 

begin, ApxofMi, Kardpxtt* 

beginning, dpxi 

behalf, in b. of, inrip (gen.). 

behind, leave b., icaraXefirw. 

being, human b., AyOpoywos, 

benefactor, edepy^ris, 

beneJSt, eC voUw, ed€pyeT4(a, (vbl.) 
e^pyerijTiov, 

besides, irpds roi^otf. 

best, (adv.) dpurra, 

betray, TrpodiSui/u, 

better, dpjeivtav, Kpeimav^ peXrlwv, 

big, as b. as, dtrbaos, 

bill (legislative), ^^ij^ta-fta (-roj). 

blessing, dya06v. 

blind, rv0X6f. 



blot out of existence, dtpavlita. 

blush, ipv0palpo/Mu 

board, to go on b., hri^tdveiw iwL 

BcBOtians, of B., BoiwrQr, 

bom, am b., ylyvo/uu, 

boundary, 6plop. 

brave, dya$6t. 

braver, /SeXr^wr. 

brief, fipax^s. 

bring into, eladyv; b. against, 

hrdyta ; b. under, Toiiofioi ihr6 ; 

b. aid, porjdiw. 
brother, dde\4>6t, 
buildings, public b., rd dpxtia, 
business, irpaypM, (often plural), 
but, d4, dWd, 
buy, dtviofuu* 
by, inrd (gen.), ix* 

C. 

calamity, wd^ot (n.)« 

call, Kd\4<a. 

Calllas, KoKXlas. 

Camarlna, Ka/uipcro. 

Camb^ses, Kap^^iis. 

camp, ffTpar&iredop, 

can, dT&vafuu, 

Cappadocia, Eariradoirla. 

captain, Xoxay^s. 

captive, 6 \riif>$€ls. 

capture, alp^w, Xafi^wta. 

care, it is a c. to, fifkti ; take c, 

<t>pOVTl^, 

carry, 6x4v. 
catch, Xappdvta, 
cavalry, Ivirtis. 
cease, TaiHo/Mu, 
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certain, ^avtp^, 

charge,' alria ; (vb.) tyKoKiw 

(dat.). 
child, rah. 
choose, alp^fttu ; c. in preference 

to, Tpoaip4o/iat (gen.); (vbl.) 

ir/to«up€T4op. 
Cilicla, KiKixla, 
Cilicians, KCkuctt. 
citizen, ToKlriit, 
city, ir6Xit. 
class, rd|if. 
Cleftnor, KXediwp. 
Clearchus, KX^apxot. 
clearly, o-a^dt. 
collect, av\\iy<a, 
come, HpxofMi, d^ucpiofuu, ylypo- 

/uu ; have c, fficw ; will c, f|(w ; 

c, in, efret/M ; c. off, (iveifu ; c. 

upon, lirec/u. 
commander, arparrfyStt dpx*^p* 
commend, hraivita. 
commit perjury, hriopK^ta, 
companion, KoiviavSt, 4^f ^^*-' 

compel, dpayicdl^a, 
completely, see surround. 
conceal, KpOwrta. 
concerning, Ttpl (gen.), 
conference, go to a c, (^px^/uu 

e/t \6yovs. 
Conon, K6v(av, 
conquer, Kpariw^ viKdta, 
consider, cKoirita, (ncox^/uat (used 

in present and imperfect, but 

the other tenses are made from 

ffKhrrofMi). 



consume, KaraSarawdta. 

contain, l^x^* 

contend for, dprtvoi4o/iai (gen.). 

contest, dyiiv. 

contrary to, vapd (ace). 

converse with, Sia\4yo/Mi (dat.). 

could, dvvalfiiiv dry txoiiu dp, 

country, 7^, x^P^» 

cowardice, detX^a. 

cowardly, kclk^. 

crazy, am c, fuUpofuu, 

cross, diafialpia, (vbl.) vopevrin. 

crown, irT€i/>ap6ta. 

cultivate, 0€par€6<a, (vbl.) Otpof 

revT^p. 
customary, it is c, m/u/^cu. 
cut down, jrarcur6irrw. 
Cyrus, KGpof. 

D. 

dare, roKftdta. 

daughter, Bvydrup, 

day, iifUpa. 

daybreak, at d., dfta ^lUp^ 

death, Odparos, 

deceive, i^awardw. 

declare, iKifMilpta, 

deed, tpyop, 

deem worthy, d((6«. 

defence, dToKorfla. 

defend myself, dfju^pofuu, 

delighted, am d. with, Ijdofuu, 

Delos, A^Xof. 

Delphi, AeX0o/. 

demand (what is due), dvairda. 

democracy, drifioKparla. 

Demosthenes, Aij/xoo'^^i^t (-out) 
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denying, l^apnos. 

deprive of, diroarepiia. 

destroy, dwdWufu, 

destruction, SkeOpot, 

die, dToOtrQCKio. 

difficult, Ato/oos. 

difficulty, without d., od xaXerti)}. 

dine, deiirviu. 

dinner, dciTvov, 

directly, c^d^s, 

discussion, \6yos, 

disheartened, am d., i$6fuas 

lx«. 
distribute, diadlduf/u, 
distrust, drurriw, 
divide (into portions), KaTav4fua, 
do, Toi4<a, ipyd^iMij wpdmo; 

(vbls.) TOirp-ios, vpaicrios. 
door, $^pa, 
drink, irorSv. 
drive out or away, 4^€\<i6fw, 

E. 

each, iKOffTOf, 
eager, am e., irpoOv/jJo/Mi, 
earlier, irpb/repos. 
easiest, /^faros, 
easily, ^q,dl<as. 
eat, iffOlti). 
elder, Tpeafiirrepos, 
else, dXXo. 
embassy, vpe<r^la. 
enact, rldefMi, 
encourage, 'wapaKokiw, 
enemy, (personal) ix^p6s ; (pub- 
lic) woXifuos; the e., ol woiXi- 



enmity, l^x^pa, 

enter, etfftifu. 

entertain, iimdw. 

envy, t^\6<a. 

equality, rb i<rov\ on an e., l^ 

(ffOV. 

escape notice, \av0dvo9, 

Euboea, Eipota. 

Euphiletus, E^CKitros. 

EuthydSmtis, 'R^di&dfifMs. 

even, koI ; not e. , oiSi^ /iridi, 

ever, tot4, xdawore. 

every, tKOffrot ; every day, Ka^ 

iKdcrriv ijfiipav, 
everything, iray, diray, rdvra. 
everywhere, wavraxov, 
evident, drj\os, 
exact, TpdTTOfjMu 
excel, diauf>4pc9. 
exchange, in e. for, drrL 
exclude, direXat^wa. 
exercise, yvfivdj^ofjuu, (vbl.) yv/iva» 

ariov, 
exhort, irapaicaX^w. 
exile, 4>\jyds (-ddos). 
existence, blot out of e., d4>aLvll^ta, 
expedition, make an e., ffrpare^Wt 
eye, 6^aKpM, 

F. 

father, wariip, 

favor, x^P^'* 

fear, ^pio/Mi, didoixcu 

fee, flurdSi, 

few, 6\iyoL. 

fight, pAxofiai, 

find, KaroKafipdvta, 
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first, (adj.) wpOros; (adv.) rpw- 

TOV, 

fit, lKav6s. 

five, trivre, 

flatterer, ic6Xa{. 

flee, 4*e&yta, 

follow, ^ro/Aat, rapaK6\ov$4w ; the 

following, as follows, 5de, roc- 

6<rde. 
food, ffirlov, 
for, (conj.) 7(ip (postpositive) ; 

(on account of) Iwjca (gen.), 
forbid, dTayopeOw. 
force, ^(bfiii. 
foresee, irpoopdu, 
foretell, Tpoayope^w, 
forethought, irp6poia, 
fourteen, TerrapesKaldeKa, 
free, i\e6depos. 
friend, <f>£\os, hrir'idttos, 
friendship, tpiKla, 
from, vapd (gen.), ^x, dr6. 
fruit, KCLpfrbs, 
full, TXi^pi7f, ^preX^r. 
furnish, rap^w. 
future, the f., rd /lAXoy, 

G. 

game, rd Bripla, 

general, 0'rpanfy6t ; am g., ffTpar 

Tiy7^w. 
get, vopl^oiMu ; g. a thing done, 

lii,airpA.TTOiJuiu. 
gigantic, ira/irXi;^}. 
girdle, ^tbvn. 
give, SlBufu ; g. back, droS^dci;^ ; g. 

attention to, vpoaix^ "^^^ vovv. 



gladly, ifi4m, 

glorious, iraX6f. 

go, ipxofuu, /Sadf^w, e7/tt (used 
regularly as future) ; have 
gone, otxoiMi ; g. out, f^i/u ; 
g. back, dre^u ; g. on board, 

god, ^e6t. 

govern, rpoiffTijKa, 
grandfather, rdirrof. 
grateful, am g., xdpiv fx'' O' 

oTda. 
gratify, x^P^^l"'^* 
great, /A^as, roXi^r; greatest, 

/u^urros. 
Greece, *£XXds (^-d^oi). 
Greeks, *EXXi;i«f. 
groundless, K€v6i, 
grove, dX<roj (n.). 
guard, ^i^Xa{ ; (vb.) 0vXdrrw. 
guest, iiivos. 
guide, iiy€fAf&y ; act as g., iryh/utu 

H. 

happen, avfipalvia^ rvyx^if^^* 

happily, more h., ffdtor. 

happiness, eidaipavla, 

harm, xaxdv, 

have, fx^* 

hear, dicot^w. 

hearer, 6 dKoi<av, 

heed, trpwrix^ "^^^ '^^v (dat.). 

help, ^oriBiu ; (vbl.) fivn^hv^ 

herald, K^pvii, 

here, ratJr];. 

hesitate, 6Kv4ia» 

hinder, kwXi^w. 
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Hipplas, 'Iirirfof. 

hither, ipOdde. 

hollow square, xXaiaiov, 

home, (adv.) otKaSe. ' 

honor, rifiij ; (vb.) rt/juita. 

hope, iXirls (-Idoi) ; (vb.) iXirL^, 

horse, tiriros. 

horseback, ride h., Itttci^civ, 

horsemanship, linrcici^. 

hostage, Sfiripos. 

hostile, ToXifAios. 

house, oUla, oJkos, 

how, irtus, tI. 

human being, Aydpwrot. 

hunt, O-fjpa ; (vb.) dnitKu, Oripdw. 

hurl the javelin, dKovrl^, 

husband, dv^p. 



if, e/, idr^ Ijv. 

ignorant, am i. of, dyvo4u, 

Iliad, 'IXidt (-ddoO. 

ill-disposed, am i. , KaxQs 5idK€i/uu. 

impose, hnridrifu, 

in, h. 

independence, airopo/da. 

indictment, vpa^i}. 

inflict, iiriTi0ri/u, 

injure, /3XdTTw. 

injurious, /3Xa/3e/>6f. 

inquire, irvvOdvo/xai, 

insane, am i., ftalvofuu, 

instead of, dvrL 

intend, /x^XXw. 

interpreter, ipfii^ptOs, 

into, €h, 

introduce, vvvUrriiiu, 



Ionia, ^liavla, 
island, vijcos. 



J. 



javelin, hurl the j., dKorrl^. 

join, irpoax^P^^' 
judge, Kplvta, 

just, blKOlOt, 

justly, iiKalm, 

K. 

keep (an oath), ipiwtiiv, 
kill, diroKTelvu, 
king, paffiXe^s. 
knock, KpoHu, 

know, oUa, yiypt&ffKw; k. how, 
iTrLfrrafiai, 

L. 

land, yrj. 

later, varepov, 

laugh, ycXdu). 

laughable, 76X0101. 

law, v6fios» 

lead, A7W ; 1. off to prison, dwdyw, 

leap into, elffvriSdfa. 

learn, pjOLvddvta^ KarapAvBdina \ 1. 

by inquiry, wvpSdpofiai, 
least, at 1., 7^. 
leave behind, jcaraXe/rw ; 1. out, 

TapaXeltrw. 
leisure, am at 1., o-xoXd^w. 
lie, K€tfiaL ; (to speak falsely) 

light, 0WS (-T6f). 
like, 6fioiosi ^oiKi&t, 
live, ^dcii, /Siorei^w. 
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lodge, KaToMia, 

long, lULKpfn. 

long for, ^pdw. 

look out for, hritutkhiiai^ (▼^1*) 

love, 0tX^w, d7aT<iw. 

M. 

Macedonia, Maicedoy(a. 

mad, am m., fialvo/uu. 

make, roUia. 

man, di^p, (human being) di*- 

dponros. 
Mand&ne, yLavddvri. 
many, roXXo^ ; so m. , rocoiSe. 
march, Topei^fMi, i^€\ai&p<a ; m. 

through, 8iaTopff(fOfjMi ; m. 

against, iwiffrpare^ia, 
market-place, d7opd. 
masses, the m., o{ rclKKol, 
master, Seav&rfis, r^papvoSf iri- 

erdmis. 
meat, Kp4at (n.). 
mean, ifniv'Kos. 
means, by no m., od /ui$ (with 

subjunc. or fut. indie), 
measure, tUrpov. 
Medes, M^doi. 
meet, im-vyxdyfa, <rvvrvyx^^f^i 

dvavrduf, 
Megara, M^apa (rd)* 
Menon, ^iwv. 
mercenaries, ol fuff9o4>6pou 
message, d77eX/a. 
messenger, d776Xot. 
mind, give the m. to, rpoaix^tv 

rhv povp. 



Mind&rus, M/ydopor. 
mistaken, am m., yjfMoiueLU 
money, rd xMMa'''<^i dpy^piiop, 
month, fii/jp (-6f). 
most, (adv.) /idXiaTa, 
mother, n'fiTiip, 
mountain, 0pot (n.). 
much, iroXi/s, (adv.) xoXd ; by m., 

iroXXfp ; so m., TOffodrop^ ro« 

(xavra, 
mud, iri;X6s. 
music, liownK"^, 
must, xp^ or dec with infinitive. 

N. 

name, 6pqim (-rot). 

naturally, eUirui, 

near, rpSs (dat.). 

necessary, it is n., dtt, 

neither . . . nor, oiht . . • oihe^ 

fi'fJTe . , . /ii^re. 
never, ofhrore, fi'^xore, 
nevertheless, fiiproi, Sfuas, 
never yet, o&wiitwoTt, 
new, Ktupds. 

next, the n. day, if ifffrepaiam 
night, v6^. 
nobles, KpdrurrQu 
nobly, Ka\(as, 
nonsense, \rjpos, 
no one, odSels, firiSels, 
nor, (after clause with od) odd^. 
not, o^, fi/^. 
not even, o&8i, 
nothing, o^ddp, fiifdip, 
notice, alffOdpo/uu ; escape n., 

\ap$dpu. 
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now, (at this time) yCf. 
nowhere, oddofioO. 
now then, toIww. 
number, irX^^of (n.). 

O. 

oath, SpKot. 

obey, vtlBofuUf (y^^O '""turrios, 

obtain, irop/^ifuii, rvyx^'^ (S^^O* 

occur, ffvfiPalwia. 

offer, 9lSia/u, 

office, dpx^' 

often, roXXdjccs. 

omen, oUtp^s, 

on, iirif e^f. 

once, Tor^ ; at c, edM. 

only, iU>vQv. 

open, 6,volyta. 

opinion, 8^, ypt&fuii, 

opposite, Kard (ace.). 

or, ff. 

order, ireXei^w. 

OrontaB, *0p6rrat. 

other, AXXof ; others, ol 84 when 

ol fUv precedes, 
out of, iK. 
over, dvd (ace), 
overtake, KaraXafifidina, 
own, his 0., 6 ^avroO. 

P. 

pack baggage, avffKwudlpfiau 

parent, yovei6i, 6 yevir^as. 

park, wapddeuros. 

part, fUpos (n.). 

pass through, dUpxofiau 

pauper, am a p., Tiwfiot, 



pay, luffBfn. 

PeloponnSsus, neXoT6rii9a'ofSi 

pelt, /SdXXw. 

penalty, tni*^ 

perceive, alaOdvofuiu 

perfidy, dwurrlcL, 

perish, dT6Xa»Xa. 

perjury, commit p., iirtopKict. 

permit, idu ; it is permitted, 1^ 

Persians, Uiptrau 

persuade, xelBu. 

Philip, ^[KiTTos. 

Philocr&tes, 4»iXoic^nff« 

Pisidians, UUriStt, 

place, x^P^^i (y^O TdrT(i»i take 

p., ylyvofiou 
plain, weStop. 
plant, if>vTe6<a, 
plethrum, T\40pow, 
plot against, irifiovXedtf, 
plunder, dprd^w, diapirdjlA. 
poet, iroti;TiJj. 
policy, vo\iT€la, 
possible, it is p., H^vru 
post, rdTTw. 
power, S^vafus ; in or into one's 

p., iirt rem. 
praise, ^iracvot, (vb.) hraip4<a, 
praiseworthy, d^ios iiralpov, 
prefer,' irpoaip4ofjiai, 
prepare, ra/Muriceudjw, xa/Murirevd- 

|b/Aac. 
present, am p., vdpei/u, 
private, tdvos. 
promise, inriax^f*"'*' 
proof, T€Kfi'^piop, iTldeiyfuu 
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property, rd xrif""^'^^ 

prophet, fidvTis. 

prosecute, didKta. 

prosperous, am p., KaXQt wpdrrta, 

provisions, rdTtrt^dcca. 

Proxgnus, llp6^pos, 

public buildings, rd dpx^^^ 

punish, jyifudta, 

punishment, dUij, 

pursue, Si(&K(a. 

B. 

rank, tJ^is, 

rare, <rirdvtos» 

rather than, fiaWov ff. 

refrain from, dirixofMu 

refute, i^\&Yx^- 

relative, a-vyyev^s. 

release, "Mta. 

remain, fUv<a. 

remember, oTda, fUfivfifuu, 

repeal, XiJw, (vbl.) Xtrr^os. 

repent, it repents, /jt^ra/jbikei. 

report, i^ayy^Wta^ dwayyiWu, 

eUrayyiWu, 
resources, dvvd/jxis (a£). 
respect, ald4ofiai, 
rest, (cease) ToOofuu; the rest, 

ol AWoi. 
r^tore, Kardyta. 
restrain, Karix^* 
return, Aweifu ; r. a favor, dvodir 

dufu ; in r. for, dvrl, 
rich, wXaiiaios, 
riches, ir Xouros. 
ride, iXa^vio ; r. up, rpwreXa^vta ; 

r. horseback, iirirci^w. 



right, rd SUaui, 

righteousness, SiKcuoiriipif, 

rightly, ducaltas. 

river, irora/A6t. 

road, 6d6f (f.). 

rob, dtf>aip4ofjL(u» 

route, 686s (f.). 

rule, dpx^» 

ruler, irpo(rrdri|s, dpxv* 

run away, diroBitpdaKta, 

S. 

sacrifice, Hia. 

safety, vtartipla, 

sail, irX^bi ; s. in, €lair\4ct ; s. off, 

diroirX^ci; ; S. by, TapawXita, 
Sardis, Zdpdeir. 
satisfy, ipurifjarXiiiu. 
save, iFif^ia. 
say, X^w, 4>yiid\ s. in advance, 

irpoXiyfa, 
scatter, trKeddvwfu, 
scold, Xoidop4<a. 
sea, OdXarra. 
seat, KoBl^. 
see, 6pdia» 

seem, ^oxita ; it seems best, 5oirer» 
seize, Xap^dina^ dpird^ca, 
self-control, <rw<f>po<r^vri. 
send, ir4fjiirwj dwoariXXw ; 8. for, 

servant, oUh-rfs. 
set, KoSi^. 

shamelessness, dvaldeia, 
share, yi£rix^ > there is a s. to, 
fiircffTi ; give a s. to, pMraBl- 
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sharp, 6^6s. 
ship, yavs^ irXofoK 
/ shout, /3odw. 
shoot the bow, ro^uf, 
show, difKScaf delKWfu, 
Sikels, ^UeXoi. 
silence, tf'47ij, t6 ayav, 
since, hrtL 
sit down, am sitting down, icd^ir 

skin, dut>64pa. 

slave, 5ov\os ; am a s., dov\e6<a, 

sneeze, trrdpyvfiai. 

snow, xt*^" (f.)' 

so, ovTus ; 8. many, roirotde. 

society, wvowrla, 

SocrStes, Zwicpdri;} (-ous). 

soldier, (rrpaTidn'rfi. 

some, somebody, something, rU, 

Tl. 

son, irats, ul6t. 
soon, Tttx^J. 
sound, ^tijs (adj.). 
sovereignty, dpx'^- 
Spartans, AaK€daifx6vioi» 
speak, \4yu, 
spectator, 6 Bedfuvos, 
speech, \6yos, r6 \aKe!p. 
square (hollow), irXaurlop. 
stand, iffriiKa, 
state, ir6X(s, rd Tpdyftara, 
statement, \&yos, 
station, rdrru, 
stead, in s. of, drrL 
stir, Kipiofiai, 
stone, \i$os, 
storm, x^^f*^^' 



strange, Savfjuurrdf. 
strong, l<rxvp6s. 
subject, X67ot. 
submit, inro/Upia. 

such, TOtOVTOS, 

suffer, wdax*^* 

suflScient, ijcai^. 

sulky, am s., dwrK6\(as tx^- 

summon, jcaX^w. 

suppose, {nroXoLfifidpta, 

surround, to completely s., etveu 

survive, dtaylypofuu, 
swear, tfivvfu, 

T. 

take, (accept) ddxofiat; t. up, 
dvaipiofiai ; t. away, d^aip^ofiai ; 
t. place, ylyvofuu. 

talent, rdXaprop. 

talk, have a t. with, diaXiyofiat 

(dat.). 
task, Mpyop. 

teach, SiBdcKUy vaiSe^ta, 
teacher, diddaKoKos. 
Teg6a, T€7^o. 
tell, \iy(a; t. beforehand, rpo- 

\iy<a. 
temple, pa^. 
than, ff. 

that, 6ti (conj.). 
Thebans, Gij/SaiOL 
then, (next) ^ireiro ; (therefore) 

o9v, o&Kovp ; (at that time) r&rk, 
Thess&ly, QerraXla, 
think, ofb/uai, popX^ta^ ify4oftau ; t. 

over, ^vXeOopai, 
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thirty, TptdKovra, 

Tbracians, 6/>$k6s. 

three, rpe'is. 

throne, $p6vof. 

through, did (gen.)* 

times, many t. , iroXXdicit. 

Tissaphemes, Turtrai^pinp, 

to, c/s, TTopd (ace), wpSs (ace), 

(with personal 9bject) wf. 
toil, Toi^cu, yLQxBiia, 
told, cTtoi'. 
to-morrow, ri^fiepoK 
too, KCU, 

towards, iirl (gen.), irp6t (ace). 

tractable, ej^eiO^s. 

traitor, vpoS&rris. 

tramp, fiadl^u, 

transgress, vapapalvta, 

ti'eat, xP^oMA<« 

treaty, ffwopdal. 

tree, divdpov. 

truce, aTovdcd» 

true, dXi7^s. 

truth, dXrjei} (rd). 

try, wcipdofuu, iwixtip^ta, 

tumult, 66pvfios. 

turn, Tpi-wia ; t. back, iTurrp4<p<a. 

twelve, d(i>d€Ka. 

two, d6o. 

U. 

unconsidered, da-Kerros. 
under, {nr6. 

understand, ytyvdxrKta. 
unfair, ddixos, 
unjust, ddiKos. 
unjustly, dSUtas, 



until, fut, fJ^XPh irplp, 
unwritten, dypa4>ot. 
urge, KeXc^w, to/miiWw. 

use, xP^o^t* 
utterance, 4><ap^, 

y. 

very, irdw, Tok6, 
village, Kil^/iri. 
virtue, dperi/i. 
voluntary, iKiSty. 
vote, \l/7fi/>l^fMi, 

W. 

wagon, dfUL^a. 

wait for, wepipAvta. 

want, dio/jMi, 

war, T6Xe/M>t, (vbl.) vo\€p,iiTiop, 

way, rp&rot (manner) ; in what 

w., i. 
weep, icXa/bi. 
well, (adj.) {ryii^s ; (adv.) fcaXfa^, 

what sort of, iroios. 
whenever, 3toi', tfre, iT&re, 
whether, e^ ; w. . . . or, w&rtpop 

, , . ff, etre . , . etre, 
which (of two), v&repos^ hiw&rtpw, 
whither, ivji, 
whole, SKoi, 
why, rf, 5(d rl, 
wicked, vovjipfn, 
width, eipoi (n.). 
wild animals, rd Br\pla. 
willing, am w., dikta^ iBikta. 
win, KTdofjuiu 
wine, oJpou 
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wisdom, ao4>ta. 

wise, ffo<l>6s. 

wish, /3oi$Xo/bta(, iSiXu, 

with, vapd (dat.), /*eTd (gen.), 

Tp6f (ace), 
within, from w., Mo$€P, 
woman, yvvij, 
wonder, ^av/ud^. 
word, pijtM. 

worn out, am w. c, drdpiyica. 
worthy, d^ios ; deem w., i^tAw. 
write, yp&ifna, 
writing, ypdfifM (-toj)» 
wrong, do w., ASiKia, 
wrongs, rd icaxd, rd dSixa. 



X. 

Xen5phon, SeiwpQw, 



year, Uros (n.). 
yet, TC& ; not yet, o(^w« 
yield, avyx^^f^^i 
young, v4oi. 
youthfulness, vt&nfti. 



Z. 

Zacynthus, Z6.Kvv6ot, 



